africană) și alocuțiunea pe care a ros- 
tit-o în fața Consiliului Economic și So- 
cial al O.N.U. întrunit la Geneva (des- 
pre problemele comerțului internațional) 
vom avea o imagine ceva mai completă 
a intervențiilor lui U Thant în afara, 
dar pe linia activității O.N.U. 

O etapă deosebită a itinerarului a 
fost Rangoon-ul, capitala ţării sale, pe 
care n-a mai văzut-o din 1961, cînd 
a devenit secretar general al O.N.U. 
A fost o vizită oficială: U Thant a 
venit în patrie ca invitat al președin- 
telui Consiliului revoluţionar birman, 
generalul Ne Win. Ei au trecut împreună 
în revistă principalele probleme inter- 
naționale, cu precădere pe cele ale 
Asiei de sud-est. 

Corespondenţii de presă au reținut 
două din declaraţiile făcute de U Thant 
la Rangoon: şi-a exprimat speranța că 
președintele Johnson va fi reales; în 
ceea “ce îl privește personal a spus că 
nu a luato hotărire definitivă în legătură 
cu o eventuală acceptare a  reiînnoirii 
mandatului său la O.N.U, 

În momentul în care revista intră 
sub tipar nu se cunosc încă amănunte 
asupra vizitei lui U Thant la Moscova, 
ultima capitală pe care o vizitează îna- 
inte de a se întoarce în America, unde, 
la 6 și 7 august va face o vizită oficială 
la Washington la invitația președintelui 
Johnson. 

Felicia ANT IP 
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Preocupări 
politice 
actuale 


O trecere în revistă a 
actualității politice americane îndreptă- 
teşte opinia că apropierea de etapa de- 
cisivă a campaniei electorale nu va fi 
de natură să ducă la un armistițiu în 
problemele nevralgice ale politicii in- 
terne și externe ci, dimptrivă, se Între- 
vede o permanentă ascuțire a lor. 

Ultima conferință de presă a pre- 
ședintelui Johnson a sintetizat prir- 


cipalele preocupări — interne şi ex- 
terne — ale Administraţiei, în plină 
campanie electorală. Subiectele abor- 


date de Johnson sînt de strictă actua- 
litate, ele referindu-se la probleme 
care vor rămîne probabil multă vreme 
în atenția cercurilor politice din Sta- 
tele Unite. 

La două ore după conferința sa de 
presă, preşedintele Johnson s-a întil- 


nit cu noul candidat desemnat de 
partidul republican pentru alegerile 
prezidențiale, senatorul Goldwater. 


Convorbirea, care a durat aproximativ 
un sfert de oră, a fost prezentată de 
observatori ca avînd menirea să scoată 
în afara campaniei electorale proble- 
mele explozive. Dar lucrul acesta pare 
îndoielnic. Problema drepturilor civile 
nu poate și nu va putea fi eliminată 
din dezbaterea preelectorală, după cum 
relațiile interoccidentale sau politica în 
Asia de sud-est formează, de pe acum, 
obiectul unor controverse ascuţite. 
Unii comentatori sint de părere că pe 
primul plan se situează, în acest mo- 
ment, chestiunile interne. Sarcina apli- 
cării legislaţiei drepturilor civile în Sta- 


tele Unite este îngreunată de incidentele 
destul de violente care au avut loc 
în ultimul timp în cîteva cartiere new- 
yorkeze și în mod special în Harlem, 
Brooklyn şi Manhattan. Atacurile for- 
telor extremiste împotriva populației 
de culoare şi eforturile depuse, în 
sud, pentru a împiedica integrarea 
în localurile publice şi în şcoli 
au creat un climat destul de în- 
cărcat. Intervențiile recente ale prima- 
rului din New York, Robert Wagner, și 
guvernatorului statului New York, Nel- 
son Rockefeller, nu au dat deocamdată 
rezultate.  Manifestaţiile au continuat 
şi violențele se repetă în locurile cele 
mai diferite din metropola americană. 

Săptămîna trecută New York Times 
arăta că „tulburările din Harlem s-au 
iscat într-o perioadă grea pentru cauza 
legii drepturilor civile, la începutul 
importantei campanii prezidenţiale din 
1964“. Ziarul comenta în felul următor 
politica republicană: „Nu ştim dacă 
senatorul Goldwater dorește sprijinul 
extremiștilor care se pronunță împo- 
triva negrilor, deși multe din lucrurile 
pe care le-a afirmat sau nu le-a afir- 
mat recent sugerează că într-adevăr 
dorește votul lor. În orice caz, în pre- 
zent el este virtual sigur că va ciștiga 
sprijinul majorităţii celor care se opun 
campaniei negrilor pentru egalitate de- 
plină şi dreptate... Tulburări asemănă- 
toare celor din Harlem tind să înrău- 
tățească relaţiile dintre albi și negri 
şi să  îngroaşe astfel rîndurile celor 
care vor vota pentru Goldwater”. 

Pentru perioada imediat următoare 
observatorii americani aşteaptă rezul- 
tatele reuniunii principalilor lideri ai 
populaţiei de culoare, menită „să fixeze 
strategia de viitor a organizaţiilor pe 
care le reprezintă”. Ştirea este de na- 
tură să sugereze că problema va ră- 
mine deschisă și că aplicarea fermă și 
eficientă a recentei legislații adoptate 
de Congres va continua să facă obiectul 
unor cereri energice. Toate acestea 
concură spre confirmarea presupunerii 
sugerate de unii comentatori asupra 
menţinerii problemelor interne ín 
înfruntarea electorală. „Este inevitabil 
ca problema drepturilor civile să inter- 
vină în campania pentru viitoarele 
alegeri prezidențiale“ — a declarat 
preşedintele Johnson. 

Pe planul politicii externe, înfrunta- 
rea se anunță la fel de puternică. Pro- 
gramului adoptat la San Francisco, de- 
mocrații nu i-au răspuns încă în mod 
oficial printr-un document, Dar recen- 
tele declarații ale virfurilor adminis- 
trației trebuie considerate ca o luare 
de poziție semnificativă pentru plat- 
forma de pe care partidul democrat 
îşi va duce campania electorală. În 
cursul interviului televizat transmis 
duminică, secretarul de stat Rusk, răs- 
punzind acuzațiilor formulate de Gold- 
water cu privire la politica externă 
a S.U.A. a afirmat că victoria nu va fi 
repurtată „printr-o vastă orgie mili- 
tară”. Făcînd aluzie ła formula preco- 
nizată de liderul republican privind o 
accentuare a politicii „în pragul răz- 
boiului“ Ruska spus că este de pre- 
ferat „o politică de prudenţă, răbdare, 
chibzuinţă şi moderare”. 

Cercurile conducerii democrate deza- 
vuează asemenea propuneri formulate 
de Goldwater ca trecerea controlului 
asupra armelor nucleare deţinut de 
preşedintele Statelor Unite, pe seama 
militarilor. Președintele Johnson în. ca- 
drul conferinței de presă menționate 
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a arătat că poporul american doreşte 
ca această împuternicire să fie incre- 
dințată unui civil. Evident, presa ame- 
ricană subliniază complexitatea pro- 
blemei în cazul în care acest civil ar 
fi o persoană cu vederile politice ale 
senatorului din Arizona. Dar deocam- 
dată ideea în sine a „primatului civil“ 
în problemele nucleare se bucură de 
sprijin în pofida agitației propagandis- 
tice a maşinii electorale- republicane. 

În sfirşit, un alt domeniu de pre- 
ocupare îl constituie politica în Asia 
de sud-est. Conferinta de presă a lui 
Johnson a survenit din acest punct de 
vedere într-un moment plin de semni- 
ficație. Politica Administraţiei se află 
„între două focuri“. Ea este supusă 
unor presiuni denumite de presă „neu- 
traliste“ (Washington Post) şi în ace- 
laşi timp trebuie să facă față presiu- 
nilor extremiste ale unor cercuri poli- 
tice americane şi ale grupării premie- 
rului sud-vietnamez Khan. 

Din ultimele acțiuni americane reiese 
că o mare îngrijorare o provoacă la 
Washington campania propagandistică 
din Vietnamul de sud. Generalul Khan, 
care multă vreme a păstrat un fel de 
„tăcere rezervată“ asupra proiectelor 
S.U.A. în sud-estul asiatic, și-a făcut cu- 
noscută de mai multe ori în ultimele 
zece zile intenția de a accelera o „ex- 
tindere a conflictului“. Direct sau prin 
intermediul unor ofiţeri de mina a doua, 
guvernul de la Saigon a cerut o poli- 
tică „de mînă forte“ în Asia de sud- 
est. Au reţinut astiel atenția recentele 
declaraţii ale generalului Nguyen Cao 
Ki, comandantul forțelor aeriene sud- 
vietnameze, care a pledat direct pen- 
tru o generalizare a războiului din 
Vietnamul de sud. Pe de altă parte, 
guvernul sud-vietnamez a adresat o 
cerere de ajutor pentru continuarea 
războiului unui număr de 34 de state. 
În sfirșit, pot fi citate două declarații 
recente ale Ministerului de Externe de 
la Saigon care resping propunerile lni 
U Thant şi ale generalului de Gaulle 
în sensul unei „soluţionări politice“ la 
masa conferinței. Unele surse (cores- 
pondentul din Saigon al agenției U.P.I., 
Malloy) au menţionat chiar o stare 
„de tensiune“ între Khan şi ambasa- 
dorul american Maxwell Taylor. „Am- 
basadorul i-a cerut premierului sud- 
vietnamez să încetinească campania 
propagandistică a guvernului preconi- 
zind extinderea războiului. De aseme- 
nea, ambasadorul Taylor şi ambasa- 
dorul adjunct Alexis Johnson i-au fă- 
cut o vizită lui Khan pentru a-i soli- 
cita o respingere oficială a apelului 
lansat de generalul Nguyen Cao Ki 
pentru o extindere a conflictului, Khan 
a refuzat să respingă în mod public 
declaraţiile războinice ale lui Ki şi a 
comunicat americanilor că este la fel 
de nemulțumit de eforturile lor de a 
contrazice dările de seamă ale gene- 
ralului său“. Cercurile politice ameri- 
cane consideră că aceste acțiuni ale 
grupării lui Khan sprijină în ultimă 
instanţă atacurile republicane  împo- 
triva politicii actualei administrații în 
Vietnamul de sud. „Autorităţile de la 
Washington — scria John Hightower 
de la Associated Press — recunosc că 
sint nemulțumite şi oarecum dezorien- 
tate de declaraţiile făcute în ultimele 
zile de premierul sud-vietnamez Khan 
şi de alte oficialități din. Vietnamul 
de sud în legătură cu extinderea con- 
flictului“. Şi  comentatorul continuă: 
„Motivul acestei nemulțumiri este că 
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politica Administrației nu prevede 
acum lărgirea conflictului şi se crede 
a şti că în ultimele două sau trei săp- 
tămini preşedirtele Johnson a arătat 
destul de limpede oficialităților de la 
Casa Albă, Departamentul de Stat şi 
Pentagon că pentru moment este sătul 
de cit a auzit vorbindu-se despre 
război“. 

Acţionind împotriva acestor cereri 
extremiste care „imping politica din- 
colo de orice punct acceptabil”, Admi- 
nistraţia Johnson nu a precizat totuşi 
care sint irtenţiile sale în sud-estul 
asiatic. Preşedintele a menţionat efor- 
turile care se depun la Saigon pentru 
„Sporirea  eficacităţii programelor ac- 
tuale“. Totodată însă, în presă au apă- 
rut şi alte ştiri. Unele telegrame re- 
cente anunțau că în această săptămină 
vor fi aduse la cunoştinţa publicului 
„formele noi” ale ajutorului american 
acordat Vietnamului de sud (France 
Presse). În cadrul unei depoziţii fă- 
cute în fața Comisiei pentru alocări a 
Senatului McNamara a cerut să se 
aprobe „orice cantitate de ajutor eco- 
nomic, pregătire militară şi sprijin ad- 
ministrativ“ pentru Vietnamul de sud. 
Totodată, luni s-a anunţat că S.U.A. 
vor trimite noi efective militare în 
Vietnamul de sud şi că „va fi imbună- 
tățit ajutorul american pentru această 
țară“. „Nu poate exista o soluţie rapidă 
pentru Vietnam — a declarat totuşi 
secretarul de stat Rusk răspunzind di- 
rect acuzațiilor formulate de Goldwater. 
Războiul din această ţară nu poate fi 
ciştigat printr-o acțiune militară de 
mare amploare”. 

Poziţia americană a rămas neschim- 
bată în privința oportunității unei 
reuniuni internaționale asupra situaţiei 
din Asia de sud-est. Receniele decla- 
raţii făcute de generalul de Gaulle sint 
considerate la Washington şi la Lor- 
dra ca o „uşoară modificare” a poziţiei 
oficiale a Franţei în sensul că „ideea 
unei conferinţe pentru Vietnam este 
nouă din punct de vedere tehnic“ 
(France Presse). Pe de altă parte, pre- 
şedintele Johnson în conferința sa de 
presă a declarat că Statele Unite con- 
tinuă să considere inoportună o reu- 
niune a celor 14 state. 

Acesta este momentu! în care, din 
surse oficiale ale partidului democrat, 
s-a anunţat iminenţa publicării unui 
program asupra  intenţiilor partidului 
în principalele probleme interne şi 
externe. 


Al 26-lea 
guvern 


Sergiu VERONA 


A, 26-lea guvern ita- 
lian din perioada postbelică (şi cel 
de-al 4-lea organizat potrivit progra- 
mului de centru-stinga) a fost așadar 
constituit. Astăzi primul ministru Moro 
se prezintă în faţa Senatului cu lista 
guvernului şi cu o primă declarație- 
program, urmînd ca la începutul săp- 
tămiînii viitoare să facă acelaşi lucru 
în Camera Deputaţilor şi ca cel mai 
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tîrziu între 8 şi 10 august, să solicite 
votul de investitură. 

La o privire superficială, noul ca- 
binet pare în toate privințele asemă- 
nător celui precedent. Există însă 
cîteva deosebiri care indică atit o in- 
tensificare a manevrelor unor cercuri 
de dreapta, cît şi o concretizare a opo- 
ziției în unele sectoare ale stingii care 
au participat în trecut la formula gu- 
vernamentală. Este vorba pe de o parte 
de retragerea  aşa-numitului „curent 
fanfanian“ al democraţiei creştine din 
cabinetul actual, şi pe de altă parte de 
refuzul aripii de stinga a conducerii 
partidului socialist italian de a mai lua 
parte la noul guvern. 

În ce priveşte criza din partidul de- 
mocrat-creştin, aşa cum s-a manifestat 
prin ieşirea din guvern a unui mini- 
stru şi mai ales prin refuzul unei sec- 
țiuni importante a conducerii acestui 
partid de a sprijini pe viitor guvernul, 
comentatorii înclină să vadă în ea în 
primul rînd o expresie a slăbiciunii 
„primejdioase“ a acestui partid. Cu- 
rentul fanfanian, denumit astfel după 
numele conducătorului său, fostul pre- 
mier Fanfani, ar putea reprezenta, după 
aprecierile unui ziar ca Il Giorno, apro- 
ximativ 21 la sută din forţele influente 
ale democraţiei creştine; în afară de 
aceasta, nu este exclus să i se alăture 
curentul de dreapta condus de un alt 
fost premier, Scelba. La viitorul congres 
naţional al partidului, care se va întruni 
probabil intre 10 şi 25 septembrie, repre- 
zentanţii reuniți ai dreptei vor căuta 
să „tragă spre dreapta” guvernul. 
Moro, sprijinit de actualul secretar 
general al partidului, Rumor, îşi pre- 
găteşte rezistența şi contraofensiva. 
Oricum, un lucru e sigur de pe acum, 
şi anume „ruptura majorității de la 
Neapole“ (cum scrie I] Giorno referin- 
du-se la unul din trecutele congrese 
în care partidul democrat-creştin rea- 
lizase o anumită unitate). „Democrația 
creștină este frămîntată de disensiuni 
interne care cu timpul, în loc să se 
atenueze, se vor amplifica, dăânind 
mult intereselor partidului catolic in 
actuala perioadă” (11 Messaggero). 

Pe de altă parte, retragerea în opo- 
ziție a stîngii partidului socialist ex- 
primă neincrederea unei secțiuni im- 
portante a acestui partid faţă de pro- 
gramul actualului cabinet şi protestul 
faţă de anumite „atenuări“ ale anga- 
jamentelor asumate în declaraţia pro- 
gramatică a precedentului guvern de 
centru-stinga. Fostul ministru al bu- 
getului, Giolitti, a declarat că, după 
părerea sa, „acordul cvadripartit în 
urma căruia a luat ființă noul guvern 
este deficitar atit în ce privește poli- 
tica economică pe termen lung sau 
conjuncturală, cît şi în ce priveşte re- 
formele, cum ar fi cea urbanistică“. 
El nu poate participa deci la un ase- 
menea guvern, întrucît consideră că 
acţiunea sa în fruntea departamentului 
respectiv nu ar fi eficace. În locul lui 
a fost desemnat fostul ministru al lu- 
crărilor publice, Pieraccini, de aseme- 
nea membru al partidului socialist. 

De fapt, principalele probleme care 
au preocupat opinia publică şi pe co- 
mentatorii politici în perioada de criză 
după răsturnarea primului cabinet Moro 
par să fi rămas nerezolvate. Înainte de 
prezentarea oficială în parlament a 
programului guvernamental nu se pol 
face aprecieri asupra intenţiilor noului 
cabinet. Acordul dintre cele patru par- 
tide participante la coalitie — în vir- 


tutea căruia a şi fost posibilă constitu- 
irea guvernului — este conceput în 
termeni generali, greu de interpretat. 
Singurul fapt semnificativ rămine deci 
abandonarea unuia dintre posturile- 
cheie pentru aplicarea reformelor de 
structură de către unul din puţinii mi- 
niştri ai precedentului cabinet angajaţi 
activ în direcţia traducerii în fapt a 
unor asemenea reforme. Înlocuirea lui 
Giolitti, autor al unui plan cincinal de 
reorganizare a economiei italiene, apre- 
ciat de presa de stinga ca incluzind 
unele puncte favorabile şi eficiente, ar 
lăsa să se creadă că au avut cîştig 
de cauză acele cercuri ale dreptei de- 
mocrat-creştine interesate în aminarea 
acestor reforme și în general în renun- 
tarea la măsurile restrictive îndreptate 
împotriva marelui capital. Aceasta ar 
însemna, aşa cum scriau multe ziare 
şi în special cele care preconizează 
„prudenţa“ în domeniul social, că se 
vor face presiuni asupra guvernului 
pentru a-l determina să adopte în 
primul rînd măsurile anticonjuncturale, 
printre care blocarea salariilor. 

Dar măsurile de acest gen, ezitările 
manifestate de guvern şi pendulările 
sale spre dreapta au fost cele care au 
determinat căderea precedentului ca- 
binet Moro. În perioada de criză care 
a urmat, au avut loc greve şi alte ac- 
țiuni  revendicative îndreptate  împo- 
triva diverselor măsuri de natură să 
ducă la scăderea capacității de cum- 
părare a maselor de salariaţi. Ne refe- 
rim la acţiunile care au avut loc în dife- 
rite întreprinderi metalurgice, în eco- 
nomia rurală, în unele sectoare ale 
serviciilor publice, şi la recenta grevă 
a tipografilor care a paralizat apariţia 
aproape tuturor ziarelor italiene timp 
de citeva zile. Multe ziare apreciază 
că dacă noul guvern nu ar trage con- 
cluziile corespunzătoare din aceste sim- 
ptome el va fi ameninţat cu probleme 
la fel de dificil de rezolvat ca şi cele 
care au dus la destrămarea precedentei 
coaliţii. Lucrul acesta a fost subliniat 
zilele trecute la sesiunea Comitetului 
Central al Partidului Comunist Italiaa, 
care sublinia în documentul publicat la 
Roma : „Există riscul ca în sinul ac- 
tualei formații guvernamentale să se 
intensifice pretențiile grupurilor con- 
servatoare. Or, numai o politică coe- 
rentă de reforme democratice şi so- 
ciale poate interveni in mod eficace, 
poate obţine sprijinul larg şi activ al 
maselor şi poate înlătura primejdia 
unei  degenerări conservatoare.. În 
cursul crizei guvernamentale trecute, 
protestul şi neîncrederea maselor 
populare şi-au găsit expresia în mari 
manifestații politice și acțiuni de masă. 
Dezvoltarea continuă a luptelor unitare 
revendicative, la care au participat la- 
olaltă sute de mii de oameni ai muncii, 
a confirmat hotărîrea fermă a popu- 
lației de a respinge orice politică de 
reducere a salariilor, orice atacuri îm- 
potriva autonomiei şi atribuțiilor sin- 
dicale”. 

Justețea acestui punct de vedere a 
fost recunoscută şi de alte cercuri. Il 
Giorno, care se declară de acord cu 
politica de respingere a colaborării cu 
partidul comunist şi în general cu for- 
țele largi de stinga, şi care este dispus 
să accepte în anumite limite politica 
de prioritate a măsurilor anticonjunctu- 
rale faţă de cele de reformă, recu- 
noaşte riscurile pe care ea le implică. 
„Este adevărat că salariile italiene pro- 
gresează spre nivelul celor europene 
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— scrie Il Giorno — însă este tot atit 
de adevărat că salariaţii înșiși nu se 
bucură decit de prea puţine avantaje 
în acest sens, ca urmare a creșterii pre- 
țurilor produselor de larg consum sau 
a celor alimentare. Adevărul este că, 
pentru a asigura în mod real avanta- 
jele oamenilor muncii e nevoie de in- 
vestiţii pe baza unui program precis, 
de ansamblu; că pentru a apăra pu- 
terea de cumpărare a salariilor este 
nevoie de simplificarea sistemului de 
distribuţie, de înlăturarea speculei în 
diferite sectoare; că pentru a reduce 
prețurile de cost este nevoie de o re- 
formă concretă... Şi nu trebuie să se 
uite în nici un program guvernamental 
actual de soarta industriei şi a miinii de 
lucru din regiunile înapoiate din sudul 
țării, după cum nu trebuie să se sub- 
evalueze riscul creat de concurenţa 
străină în cadrul «Europei unite». 

Paolo RICCI 
Roma, 28 iulie 
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(Pieta i şefilor de 
state ai Turciei, Iranului şi Pakistanului, 
încheiată acum citeva zile, constituie 
ultima manifestare a unei intense acti- 
vități diplomatice desfăşurate în ultima 
perioadă la Ankara şi Istanbul. Încă la 
începutul lunii, capitala Turciei a găz- 
duit cîteva importante reuniuni diploma- 
tice: Întrevederile bilaterale între pre- 
şedintele Gürsel al Turciei şi mareşalul 
Ayub Khan, preşedintele Pakistanului, 
convorbiri bilaterale turco-iraniene, la 
nivelul miniştrilor de externe, precum 
şi conferința tripartită a miniştrilor de 
externe ai Turciei, Iranului şi Pakista- 
nului. În cea de-a treia decadă a lunii 
tulie, la Istanbul au avut loc întilniri 
tripartite la nivel fnalt cu participarea 
primilor miniştri sau a şefilor respecti- 
velor state. 

Deşi cele trei state fac parte din 
CE.N.T.O., întrevederile dintre condu- 
cătorii lor nu s-au desfășurat în cadrul 
organizatoric pe care l-ar fi putut oferi 
această alianţă militară, iar hotăririle 
adoptate nu se încadrează nici ele în 
activitatea obişnuită a pactului. Comu- 
nicatul comun publicat la terminarea 
întrevederilor atrage atenția asupra do- 
rinţei proclamate de cele trei state de a 
intensifica în viitor colaborarea econo- 
mică, tehnică şi culturală dintre ele, 
fără ca această colaborare să afecteze 
politica economică internă a fiecărei 
țări. În comunicat se reafirmă „convin- 
gerea şefilor de stat ai celor trei ţări că 
un factor esenţial pentru accelerarea 
dezvoltării naționale este cooperarea re- 
gională care poate contribui la pace şi 
stabilitate”. 

Notind că tratativele au avut loc 
în afara CE.N.T.O., ziarele turceşti atră- 


geau atenţia că faptul trebuie interpretat 


ca o expresie a nemulțumirii celor trei 
state faţă de atitudinea principalilor lor 


aliaţi din cadrul pactelor militare în 
relaţiile cu ele. 

Ziarul Cumhuriyet sublinia că trata- 
tivele au avut loc în afara pactului mi- 
litar C.E.N.T.O., iar Milliyet scria că 
„acordul intervenit la conferința tripar- 
tită la nivel înalt dintre Iran, Pakistan, 
Turcia nu are nici e legătură cu vreun 
pact“. 

Ziarele occidentale nu acordă decit o 
semnificaţie tactică declaraţiilor oficiale 
ale conducătorilor celor trei state relativ 
la faptul că obiectivele convorbirilor 
din Turcia ar fi fost „apropiate şi pa- 
ralele“ cu cele ale partenerilor occiden- 
tali. Apreciind că pactul C.E.N.T.O. este 
în „derivă“, cotidianul francez Combat 
semnala că iniţiativa celor trei state 
trebuie apreciată ca „expresia voinţei 
din ce în ce mai vii și manifeste a țări- 
lor «periferice» în curs de dezvoltare — 
de a urma căi dacă nu opuse cel puţin 
neconforme cu cele ale Londrei şi Wa- 
shingtonului. Dacă ar fi fost altfel, cele 
trei înalte părţi contractante nu ar fi 
organizat această întîlnire întrucît orga- 
nizaţia C.E.N.T.O. a prevăzut bazele şi 
a constituit un cadru solid de cooperare 
a membrilor în toate domeniile”. 

De la înființarea acestui pact militar, 
cele trei state au respectat în general 
hotăririle adoptate în cadrul lui. Turcia, 
Iranul şi Pakistanul nu sint însă mulţu- 
mite de rezultatele dobindite în urma 
coordonării politicii lor cu statele care 
au un rol conducător în alianță. „Astăzi 
— putem citi în Le Monde — situaţia 
este cu totul alta şi cele trei capitale 
apreciază că fidelitatea lor a fost prost 
plătită...“. Numeroase fapte arată că 
fiecare dintre cele trei state este deza- 
măgit de raporturile întreţinute cu prin- 
cipalele puteri occidentale, atit în ca- 
drul alianțelor din care fac parte cit şi 
în afara lor. Ziare din apus afirmau că 
în cadrul întrevederilor avute la înce- 
putul acestei luni cu liderii turci, pre- 
şedintele Pakistanului ar fi declarat: 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 


„Noi trebuie să încetăm de a mai fi 
pioni pe tabla de şah a celor mari. Tre- 
buie să alcătuim un front unic şi să 
facem abstracţie de sentimente“. Decla- 
raţia a fost urmată şi de o propunere 
concretă: constituirea unui nou pact 
care să grupeze Turcia, Pakistanul şi 
Iranul. Ziarul turc Cumhuriyet considera, 
de altfel, tratativele de la Istanbul ca o 
primă fază a unei uniuni politice între 
respectivele ţări. Din documentele con- 
sfătuirilor nu reiese însă că ar fi fost 
luată vreo hotărire în acest sens. Sin- 
gurul element care poate permite să se 
aprecieze că cele trei state urmăresc 


să-şi armonizeze intr-o oarecare măsură - 


politica lor, chiar mai mult decit în do- 
meniile anunţate — economic, tehnic şi 
cultural — îl constituie crearea unui 
consiliu ministerial compus din miniștrii 
afacerilor externe, cu participarea şi a 
altor miniştri, în vederea adoptării și 
aplicării unor hotăriri în probleme de 
interes comun. “că 

Dacă este mai dificil de apreciat încă 
ce forme concrete va îmbrăţişa cola- 
borarea politică dintre aceste state în 
domeniul politicii externe şi dacă ele 
vor constitui un nou bloc, în afara sau 
în cadrul C.EN.T.O., putem observa 
totuşi că politica lor pare a evolua. 
Unii observatori merg pînă acolo încit 
atribuie chiar o semnificaţie precisă ac- 
țiunilor diplomatice întreprinse de cele 
trei state. „Chestiunea fundamentală — 
relata Le Monde — a fost de a şti dacă 
neutralismul nu ar fi mult mai profita- 
bil decit aderarea la alianțele occiden- 
tale”. 

Deocamdată ar fi însă prematur să se 
facă presupuneri pe această linie. Numai 
viitorul va arăta dacă acordul pentru 
intensificarea cooperării regionale din- 
tre cele trei state va avea vreo repercu- 
siune asupra participării lor la viaţa in- 
ternaţională. 

Eugen PHOEBUS 


La Havana s-a deschis o expoziţie de maşini agricole moderne folosite în 
agricultura Cubei 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 
MOSCOVA 


Vizita 
lui 
Richard Butler 


A it 
l această săptămînă 
în capitala Uniunii Sovietice au sosit 
Richard Butler, ministrul afacerilor ex- 
terne al Marii Britanii, și U Thant, se- 
cretarul general al Organizaţiei Naţiu- 
nilor Unite. Cele două vizite oficiale 
au fost așteptate şi urmărite cu interes 
de observatorii sovietici şi străini. 
Ministrul de externe al Angliei vine 
pentru prima oară în Uniunea Sovie- 
tică. Iniţial se stabilise ca vizita să 
aibă loc cu aproximativ o lună în 
urmă, dar ea a fost amînată din ca- 
uza calendarului diplomatic încărcat al 
ambelor ţări. 
x Observatorii apreciază că agenda 
convorbirilor sovieto-engleze cuprinde 
-probleme numeroase. Unele indicații în 
această privință s-au desprins din de- 
clarațiile făcute de Richard Butler în 
Camera Comunelor luni după-amiază, 
înainte de plecarea sa spre Moscova, 
precum și la sosirea pe aeroportul Vnu- 
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K kovo. Ministrul afacerilor externe a 
j răspuns jinterpelărilor mai multor de- 
putați referitoare la călătoria pe care 


întreprindă. Barbara Castle, 
membră a Comitetului executiv al 
partidului laburist, a subliniat că Uni- 
unea Sovietică „manifestă tot mai pu- 
ternic dorința sinceră pentru o destin- 
dere Est-Vest". Ea a apreciat ca un 
indiciu în acest sens recenta propunere 
sovietică referitoare la crearea unei 
forţe permanente a O.N.U., şi a sugerat 
ca, în cursul convorbirilor sale de la 
Moscova, ministrul afacerilor externe 
„să arate că noi, cei din această ţară, 
sîntem în favoarea unei asemenea pro- 
puneri, să salute atitudinea Uniunii 
Sovietice şi să facă tot ce-i stă în pu- 
tință pentru a se realiza un acord pe 
această linie“, 

Deputatul laburist Emrys Hughes, a 
întrebat în. ce măsură își propune mi- 
nistrul de externe să discute perspec- 
tivele intensificării comerțului dintre 
Marea Britanie și Uniunea Sovietică. 
„Acum, cînd marile firme de produse 
chimice și fire sintetice «Imperial Che- 
mical Industries» şi «Courtauld» in- 
y vestesc 50. de milioane de lire sterline 

într-o fabrică din Uniunea Sovietică, 
- putem considera oare că veţi face tot 
« posibilul pentru a realiza o creștere 
a comerțului ?“, Richard Butler a răs- 


urma s-o 


puns că politica guvernului britanic 
A este de a promova comerțul și de a 
E acorda credite, 
E În altă ordine de idei, Richard Butler 


a declarat tot în Camera Comunelor 
erd că intenționează să insiste ca Uni- 
É unea Sovietică să nu-şi piardă inte- 
4 resul față de regiunea Laosului. „Pină 
în prezent, a continuat el, cele două 
i țări au fost în mare măsură de acord 
în privința acestei regiuni, și ar fi păcat 
dacă acordul nu s-ar menține”, Minis- 
g trul afacerilor externe a amintit că par- 


n ticipanții la recenta conferință de la 
o Vientiane a ambasadorilor au ajuns la 
$ 
g 


în curs 


concluzia că situația militară 
de înrăutățire din Laos constituie o 
gravă amenințare la adresa păcii în 
Asia de sud-est și au căzut de acord 
să ceară copreședinţilor să facă tot ce 
le stă în putință pentru a realiza o 


încetare imediată a focului. 

După cum se știe, o expresie a in- 
teresului guvernului sovietic pentru 
evoluția situaţiei din Laos a consti- 
tuit-o recenta sa declaraţie în această 
problemă. După ce se trece în revistă 
actuala situaţie din Laos, subliniindu-se 
că ea este un rezultat al încălcării a- 
cordurilor de la Geneva, în declaraţie 
se spune: „Guvernul sovietic nu mai 
poate aştepta ca acordurile de la 
Geneva pentru Laos să fie zădăr- 
nicite, ca unele state a căror sem- 
nătură figurează pe acorduri să se 
eschiveze de la discutarea situaţiei 
primejdioase din Laos, care constituie 
o amenințare nu numai pentru pacea 
şi securitatea acestei ţări, ci și pentru 
întreaga regiune a Asiei de sud-est. 
Această poziţie este dictată și de fap- 
tul că actualmente copreședinţii con- 
ferinţei de la Geneva sînt puși într-o 
situaţie falsă, care nu le permite să-și 
exercite funcţiile. De aceea, guvernul 
sovietic propune tuturor ţărilor sem- 
natare ale acordurilor de la Geneva 
pentru Laos ca în august a.c. să se 
convoace o conferință internațională a 
celor 14 state pentru Laos în vederea 
discutării măsurilor urgente de natură 
să asigure reglementarea pașnică în 
Laos în conformitate cu acordurile de 
la Geneva din 1962 și respectarea 
strictă și neabătută a acestor acorduri 
de către toate statele interesate”. De- 
claraţia propune ca sediu al acestei 
reuniuni orașul Geneva, sau orice alt 
oraş acceptabil pentru toate părţile. În 
acelaşi timp se arată că „atitudinea 
negativă a altor state faţă de această 
propunere“ ar pune guvernul sovietic 
în faţa necesităţii „de a examina pro- 
blema în genere a posibilităţii ca Uniu- 
nea Sovietică să-şi exercite în conti- 
nuare funcţiile de copreședinte”. 

La sosirea sa pe aeroportul Vnu- 
kovo, Richard Butler a declarat că a 
venit cu „anumite propuneri“ ca răs- 
puns la propunerea sovietică de a se 
convoca conferinţa celor 14 ţări pentru 
Laos. Marea Britanie, a spus Butler, 
s-a gîndit pînă în prezent la o con- 
ferință mai limitată, întrucît, după pă- 
xerea guvernului englez, pregătirea 
unei întilniri cu participarea celor 14 
ţări ar cere timp. El a arătat că inten- 
ționează să insiste pe lingă ministrul 
afacerilor externe al U.R.S.S. ca Uniu- 
nea Sovietică să nu renunțe în nici un 
caz la rolul de copreședinte al confe- 
rinței cu privire la Laos. 

Cu același prilej, R. Butler a arătat 
că va discuta la Moscova problemele 
dezarmării și securităţii europene, pre- 
cum și un număr de probleme referi- 
toare la relaţiile bilaterale dintre cele 
două țări, inclusiv comerţul și posibili- 
tatea încheierii unui acord consular 
anglo-sovietic. 

În cursul zilei de marţi, Richard Bu- 
tler l-a vizitat pe ministrul afacerilor 
externe al Uniunii Sovietice, A. A. Gro- 
miîko, și a avut o convorbire cu acesta 
„asupra unor probleme care prezintă 
interes pentru ambele părţi“ (TASS). 
În aceeaşi zi, ministrul de externe bri- 
tanic a fost primit de şeful guvernului 
sovietic, N. S. Hrușciov. 

N. PĂTRAȘCU 


Un nou pas so oa 
spre independența 
Maltei 


La tratativele de la Londra cu privire 
la viitorul constituțional al insulei 
Malta, s-au realizat unele progrese care 
permit să se tragă concluzia că în cu- 
rind mica insulă din centrul Meditera-: 
nei va păşi pe calea dezvoltării de sine: 
stătătoare. Duncan Sandys, ministrul! 
pentru relaţiile cu Commonwealthul şi 
pentru colonii, a anunţat la 21 iulie în 
Camera Comunelor că a fost elaborată 
o nouă constituţie a Maltei care va intra 
în vigoare la data cînd această colonie 
engleză va deveni independentă. 

Drumul către independenţă al Maltei 
este așadar deschis, dar calea pe care 
poporul său a trebuit s-o parcurgă pînă 
a ajunge aici n-a fost deloc uşoară. 
Exact în urmă cu un an, în iulie 1963, 
la Londra a avut loc o conferinţă în ve- 
derea acordării independenţei Maltei, cu 
participarea reprezentanţilor celor cinci 
partide politice din insulă şi ai guver- 
nului englez. Duncan Sandys a anunţat 
cu acel prilej că Anglia va acorda Maltei 
independenţa la 31 mai 1964, dar repre- 
zentanţii maltezi n-au adoptat o atitu- 
dine comună în această problemă. Parti- 
dul naţionalist condus de primul minis- 
tru Borg Olivier, şi laburiștii lui Dom. $- 
Mintoff s-au pronunţat pentru indepen- 
denţă imediată, în timp ce reprezentan- 
ţii celorlalte trei partide au optat pentru 
o aminare. Din această cauză, confe- 
rinţa s-a încheiat fără nici un rezultat. 

La începutul lui mai 1964 în Malta a 
avut loc un referendum cu privire la 
proiectul viitoarei Constituţii propus de 
guvernul Borg Olivier, proiect care pre- 
vedea că după proclamarea independen- 
tei insula va fi condusă de un guvor- 
nator general şi inclusă în Common- 
wealth. Rezultatele referendumului au 
fost destul de strînse. 65 614 persoane au 
votat pentru proiectul guvernameutal, 
în timp ce 54919 s-au pronuntat în fa- 
voarea programului laburist : un stat re- 
publican în frunte cu un preşedinte ales 
o dată la cinci ani, limitarea puterii poli- 
tice a bisericii catolice, alegeri generale 
înaintea proclamării independenţei ete ; 
23 000 ce alegători s-au abtinut. Curînd 
după referendum, la 31 mai, Malta tre- 
buia să-şi proclame independenţa. Din 
păcate însă evenimentele n-au luat 
cursul dorit de penorul maltez. Contro- 
versele dintre Borg Olivier şi Dom Mżn- 
toff pe de o parte, poziţia adoptată de 
Anglia pe de altă parte, au impotmelit 
problema viitorului constituțional al 
insulei în hățişul discuţiilor intermina- 
bile şi au aminat din nou data procia- 
mării indepedenţei. Aceasta a provocat 
o vie neliniște în rîndurile populației 
malteze, care n-a evitat să-și spună fățiş 
părerea. La 12 iulie, în oraşul La Valleta, 
a avut loc o demonstraţie de protest îm- 
potriva guvernului condus de Borg Oli- 
vier, în cursul căreia manifestanţii si-au 
exprimat nemulţumirea pentru faptul 
că, deşi la Londra fuseseră reluate dis- 
cuţiile între reprezentanţii Maltei și cei 
ai Angliei, pînă la acea dată nu fusese 
stabilită încă ziua cînd Malta îşi va pro- 
clama independența. Fi au protestat de 
asemenea împotriva înrăutățirii situaţiei 
materiale a oamenilor muncii şi au cerut 
evacuarea bazelor militare străine de pe 
teritoriul ţării. 

Aşa cum arată ultimele ştiri, întreve- 
derile de la Londra au intrat în faza fi- 
nală și părțile sînt pe cale de a pune la 
punct ultimele amănunte. Noua Consti- 
tuție a Maltei, publicată la Londra sub 
forma vnei Cărţi Albe, prevede alegerea 
unei Camere a Reprezentanţiior formată 
din 50 de deputați, pe baza sistemuiui 
electoral proporţional, Ea precizează că 
Anglia şi Malta îşi vor acorda „ajutor 
reciproc în domeniul apărării“, Tratatul 
de apărare care va fi semnat între cele 
două ţări — a declarat Duncan Sandys 
în cuvintarea rostită în Parlament — va 
permite forţelor engleze să staţioneze în 
insula Malta o perioadă de zece ani. Gu- 
vernul Maltei — a adăugat el — şi-a ex- 
primat dorința de a deveni membru al 
Commonwealthului. 

N. L. 
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„partizanilor. Forța lor nu mai 
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LEOPOLDVILLE. 


Aceleași 
incertitudini 


e comandant militar 
în inspecţie sau un politician pornit la 
drum cu dorința de a-și întilni adver- 
sarii? Pentru Moise Chombe grijile 
militare au devenit presante. Promisiu- 
nile vagi, inconsistente privind „recon- 
cilierea“ n-au fost capabile, precum 
spera el, să stăvilească avansul for- 
telor răsculaților. Barajul firav pe care 
îl reprezenta armata lui Mobutu fiind 
străpuns în multe zone, partizanii au 
reușit să obţină ciștiguri teritoriale și 
să-şi impună controlul asupra unor lo- 
calități de o oarecare mărime. În zilele 
din urmă s-a anunțat ocuparea orașului 
Kindu de către detașamentele lui Gas- 
ton Soumialot. Kindu se află la 600 km 
de Baudouinville în direcţia nord-est. 
Distanţa dintre Kindu şi Baudouinvilie 
sugerează capacitatea de a acţiona a 
oate fi 
subapreciată, în maniera articolelor des- 
tul de proaspete ale unor ziare apusene 
pentru care răsculații nu erau decît 
o mînă de fanatici. Chombe constată 
eșecul tentativelor de a pune capăt 
răscoalelor prin formulele abile pe care 
le concepuse. Fostul lider katanghez 
mizase pe lipsa de unitate a opoziţiei 
de stinga și îşi imaginase că va putea 
exploata terenul pe care-l considera 
prielnic. Calculele n-au corespuns la 
proba practică. Ceea ce a recoltat 
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culaților, prezența în guvernul cen- 
tral în departamente de primă impor- 
tanță a unor lideri ai forțelor patrio- 
tice, încredințarea unor posturi-cheie 
în guvernele provinciale. Poate accepta 
Chombe asemenea revendicări sau poate 
obține el renunțarea la dezideratele 
expuse cu claritate? Deşi Frankiurter 
Rundschau îl consideră „cel mai dina- 
mic şi mai versat politician din Congo“, 
Chombe se găseşte în fața unor obsta- 
cole de netrecut. Declaraţiile optimiste 
din Burundi, strîngerea de mînă sub 
privirile corespondenților nu înseamnă 
practic absolut nimic. În termeni in- 
cerți s-a pomenit despre viitoare con- 
tacte între Chombe și liderii răsculați- 
lor. Cind? Unde? Amănunte nu au fost 
date. La Leopoldville, înainte de turneul 
în interiorul țării, Chombe a avut o în- 
trevedere cu Gizenga. Tot ceea ce se 
ştie este că întrevederea a fost îndelun- 
gată. Pînă în momentul acesta, colabora- 
torul lui Lumumba păstrează tăcerea și 
întreţine contacte cu lideri politici ce îi 
sînt apropiați. 

Dar Chombe nu-și consacră totalitatea 
eforturilor „reconcilierii“. Preocupările 
lui de ordin militar devin precumpăni- 
toare. La Leopoldville a fost creat un 
veritabil consiliu de război din care nu 
lipsesc Mobutu, Bobozo şi Munongo. 
Intenția este, probabil, de a coordona 
acțiunile armatei centrale cu cele ale 
mercenarilor reveniți din Angola. In- 
capacitatea paralizantă a trupelor gu- 
vernamentale inspiră o nelinişte în ac- 
centuare la Leopoldville. Încercările 
acestor trupe de a respinge pe insur- 
genţi s-au terminat prin eşecuri. De 
astă dată, pentru a recuceri oraşul 
Baudouinville, situat pe malul lacului 
Tanganica, Chombe a dispus concen- 
trarea unor „forțe polițienești speciale“. 
Cum era de aşteptat, foştii lui jandarmi 


întîlnire la Leopoldville între Moise Chombe (în centru), Antoine Gizenga (stinga) 
şi Kalonji (dreapta) 


Chombe nu îl poate mulțumi. În turneul 
său, premierul nu a ezitat să popo- 
sească și în Burundi. Escala în statul 
vecin a prilejuit o convorbire cu Focas, 
unul din conducătorii partizanilor din 
Congo de răsărit. Prim-ministrul con- 
golez a calificat drept „foarte utilă“ 
întrevederea. Dar din relatările agen- 
tiei Reuter reiese că Focas a prezentat 
o listă de condiţii preliminare pentru 
o înțelegere cu guvernul de la Leo- 
poldville. Printre cereri figurează în- 
locuirea lui Mobutu de la conducerea 
armatei printr-un reprezentant al răs- 
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se transformă în coloana vertebrală a 
armatei congoleze. Năravurile acestor 
jandarmi s-au vădit în ziua cînd s-au 
strîns sub ferestrele reședinței şefului 
guvernului provincial de la Elisabeth- 
ville cerînd bani, alimente şi echipa- 
ment. Vociferările celor 500 reveniți din 
junglă au stîrnit iarăşi aducerile 
aminte... 

Un ziar belgian, Het Volk, despre 
care se afirmă că deține informații de 
primă mînă în problema congoleză afir- 
ma: „Este foarte puţin probabil ca si- 
tuația normală să poată fi restabilită 
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în Congo altminteri decît pe calea mi- 
litară”. Ziarul scria fățiş că în conjunc- 
tura congoleză „abilitatea politică“ ar 
fi inutilă. Părerile ziarului belgian me- 
rită să fie consemnate într-un moment 
în care Chombe realizează o schimbare 
de ton simptomatică. El a declarat cate- 
goric că dacă apelurile sale „nu vor 
fi auzite", va proceda altfel, dînd 
„toate dispozițiile necesare” și la 
nevoie va trece la utilizarea mijloacelor 
violente. Deci, „reconcilierea“ trebuie să 
se producă numai în condiţii de capi- 
tulare, Altfel... 

Unii observatori se întreabă dacă nu 
cumva repetatele declaraţii pe tema re- 
concilierii au avut rolul de paravan 
pentru a masca o operaţiune de sînge- 
roasă răfuială cu răsculații? Bănuielile 
sînt alimentate de tonul ultimelor decla- 
rații oficiale și de măsurile de la Leo- 
poldville. Le Drapeau Rouge din Bruxel- 
les afirma: „Nu trebuie să îndepărtăm 
ipoteza că sub frazeologia «reconcilierii 
naționale»  Chombe este împins să 
creeze o situaţie inflamabilă în Congo 
şi să provoace tulburări generale în 
favoarea cărora s-ar putea interveni 
cu forța din străinătate pentru a res- 
tabili «ordinea» și a «salva democra- 
ția»“. Firește, este o ipoteză, dar multe 
din lucrurile care se petrec în Congo 
par să vădească o punere în scenă de 
mari proporții. Deocamdată corespon- 
dențele din Leopoldville vorbesc mereu 
despre incertitudine și subliniază scep- 
ticismul diplomaților aflaţi la fața 
locului. 


Eugeniu OBREA 


WASHINGTON 


Conferinţa 
O.S.A. 


Pa CPAN Organizației 
Statelor Americane s-au îmbogățit cu un 
nou document, despre care cel mai puţin 
ce se poate spune este că nu aduce nici 
o contribuție la normalizarea relațiilor 
şi stabilizarea paşnică în emisfera ves- 
tică. Rezoluţia adoptată de cea de-a 
noua conferință consultativă a miniş- 
trilor de externe ai Organizaţiei State- 
lor Americane face parte din planul 
mai vechi de izolare a Cubei. De alt- 
fel, aceasta este cea de-a treia confe- 
rință ministerială O.S.A., ţinută din 
momentul în care a fost alungată dic- 
tatura lui Batista și in cursul căreia s-au 
discutat măsuri împotriva revoluţiei cu- 
bane. Ultima conferință de acest fel a 
avut loc la Punta del Este, în ianuarie 
1962. Atunci, deși nu exista nici un me- 
canism legal, în încercarea de a izola 
Cuba această ţară a fost exclusă din 
O.S.A. Rezoluţia respectivă nu a fost 
susținută de Argentina, Mexic, Brazilia, 
Chile, Ecuador şi Bolivia. În intervalul 
care a trecut de la conferința de la 
Punta del Este și pînă la sfîrşitul anu- 
lui trecut, în șase țări din America La- 
tină au avut loc lovituri de stat ale mi- 
litarilor. Numeroși observatori de aici 
consideră că această epidemie de pro- 
nunciamentos, menită să consolideze 
forțele reacționare din fiecare țară, ur- 
mărea totodată să întărească pe plan 
interamerican poziţiile indreptate impo- 
triva Cubei. 
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În decembrie 1963, președintele de 
atunci al Venezuelei, Betancourt, a de- 
pus o plingere împotriva Cubei la 
Organizaţia Statelor Americane, sub 
pretext că pe litoralul ţării sale ar fi 
fost descoperit un mare depozit de arme. 
Reuniunea O.S.A. urma să se ţină inițial 
în luna martie. Dar după cum s-a aflat, 
Departamentul de Stat ar fi cerut ami- 
narea pentru o dată ulterioară. În 
schimb, la mijlocul lunii martie a avut 
loc, la Departamentul de Stat, o consfă- 
tuire secretă a ambasadorilor Statelor 
Unite din întreaga Americă Latină. Deşi 
nu au fost dezvăluite amănunte şi nici 
măcar liniile mari ale convorbirilor, 
unele ziare au apreciat că la respec- 
tiva consfătuire a fost oficializată „noua 
orientare“, conturată după moartea pre- 
ședintelui Kennedy, hotărindu-se să se 
acorde de îndată recunoașterea oricărui 
regim din America Latină provenit 
dintr-o lovitură de stat de dreapta a 
militarilor. La scurtă vreme, convocarea 
conferinţei ministeriale O.S.A. a fost 
reactualizată. Ambasadorul statului 
Costa Rica în această capitală, Gonzalo 
Facia, a declarat: „Căderea guvernului 
Joao Goulart va ajuta să se reunească 
cele două treimi de voturi necesare 
pentru ca Organizaţia Statelor Ameri- 
cane să convoace o conferinţă a miniş- 
trilor de externe care să discute sanc- 
țiunile impotriva Cubei”. 

Deşi conferința a putut fi reunită, 
rezultatele practice sint invers propor- 
tionale cu eforturile depuse de iniția- 
torii ei. Era evident că unul din 
obiectivele principale era să se obţină 
ruperea relațiilor diplomatice cu Cuba 
de către Mexic, Uruguay, Chile şi Boli- 
via. Din acest punct de vedere, cu toate 
dezbaterile  înverşunate, manevrele de 
culise, presiunile, țelul nu a fost atins. 
Cele patru ţări latino-americane au vo- 
tat impotriva rezoluţiei. Documentul 
adoptat cere „să nu se menţină“ relaţii 
cu Cuba şi preconizează încetarea legă- 
turilor comerciale şi maritime. Totodată 
se lansează un apel ca această poziţie să 
fie urmată şi de alte ţări occidentale. 
Agenţia Associated Press consideră că 
aceasta se referă în special la Franţa 
şi Marea Britanie, care şi-au dezvoltat 
în ultima vreme relaţiile economice cu 
Cuba. 

Ca valoare practică imediată, textul 
redactat, după prelungiri, abia în a 
cincea zi a conferinţei, nu modifică deci 
nimic din situaţia existentă. Dar obser- 
vatorii de aci nu trec cu vederea fap- 
tul că acest text, şi în special amenin- 
tarea cu organizarea unor eventuale re- 
presalii armate împotriva Cubei, este în 
contradicţie cu Carta O.N.U. şi cu obli- 
gațiile asumate şi de către membrii 
O.S.A. în calitatea lor de membri ai or- 
ganizaţiei internaţionale. În altă ordine 
de idei, departe de a putea duce la o 
armonizare a punctelor de vedere şi la 
o stringere a rindurilor împotriva Cubei, 
poziţia diferită în special a Mexicului 
și a statului Chile dă temei să se în- 
trevadă că divergenţele interamericane 
în această problemă vor continua și în 
viitor. De altfel, reprezentantul Mexicu- 
îmi a declarat că adoptarea de sancţiuni 
impotriva Cubei reprezintă o încălcare 
a drepturilor suverane ale țărilor latino- 
americane şi va avea o influență nega- 
tivă asupra relaţiilor dintre staţele emi- 
sferei occidentale. 

Nu trebuie omis nici faptul că această 
rezoluţie survine într-o perioadă în care 
în rindurile opiniei publice au avut ecou 
o serie de declaraţii ale conducătorilor 
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cubani în sprijinul normalizării relații- 
lor dintre Havana şi Washington. Îa 
interviul publicat de ziarul New York 
Times din 6 iulie, Fidel Castro arăta 
că „dacă există dorința de a duce trata- 
tive, forma poirivită se va găsi“. Comen- 
tind acest interviu într-un editorial, 
ziarul New York Times exprima opinia 
că pină la alegerile prezidenţiale din 
S.U.A., care vor avea loc in noiembrie, 
dat fiind caracterul campâniei electo- 
rale, nu vor surveni schimbări în politica 
nord-americană faţă de Cuba. Dar „pro- 
punerea pe care o face (Fidel Castro) 
acum este dintre cele care, cel puţin, 
cer să fie cercetate serios şi explorate 
cu grijă”. Nu s-ar putea spune că rezo- 
luţia O.S.A. merge pe această linie. 
Oricum, în timp ce la cartierul geue- 
ral al O.S.A. avea loc, duminică dimi- 
neața, ceremonia închiderii conferinței 
ministeriale, in Cuba poporul  sărbăto- 
rea plin de exuberanţă şi hotărire a 11-a 
aniversare a zilei insurecției naţionale. 


Alexander GORDON 
Washington, 28 iulie 


ATENA 


Al doilea 
simpozion 
internaţional 
de la Delos 


A 


SĂ 14 și 21 iulie 
a avut loc un original simpozion or- 
ganizat pe vasul „Filipos” de către In- 
stitutul de tehnologie din Atena; cel 
de-al doilea simpozion de la Delos. Des- 
făşurat în cadrul unei oroaziere pe 
Marea Egee, el a reunit 31 de savanţi, 
oameni de stat, scriitori, economişti, 
arhitecţi şi alte personalități . reprezen- 
tind diferite domenii, organizații inter- 
naţionale, universităţi din 17 ţări de pe 
diferite continente. 

Simpozionul de la Delos, convocat 
pentru prima oară în iulie 1963, este 
o adunare unică în felul ei, întrunind 
experţi din mai multe discipline şi pro- 
fesiuni, care examinează importantele 
probleme ce preocupă marile orașe şi 
așezările omeneşti în general. „Decla- 
raţia de la Delos”, adoptată la primul 
simpozion, din 1963, a hotărit ca aseme- 
nea întilniri să aibă loc în fiecare an. 

Străveche așezare, leagăn al civiliza- 
tiei şi progresului, astăzi Delos, ca ori- 
care altă instituție umană, este angrenat 
într-o profundă revoluţie. O trăsătură 
universală a acestei revoluţii este — 
după cum constata Declaraţia de la 
Delos — deplasarea populaţiei către 
aşezările urbane, în proporții crescinde. 
Astfel, în timp ce populaţia lumii spo- 
reşte în medie anual cu 2 la sută, cea 
a așezărilor urbane creşte cu peste 4 la 
sută. Ţinind seama de aceste date, de- 
clarația sublinia că, pentru a se evita 
haosul și risipirea inutilă a eforturilor 
în proiectarea așezărilor urbane, este 
absolut necesară o planificare raţională 
şi dinamică a acestor aşezări, atit în 
prezent cit şi în viitor. 


Un alt aspect important asupra că- 
ruia declaraţia atrăgea atenţia îl pre- 
zintă situaţia acută în care se află 
orașele lumii ca „o consecință a im- 
plicațiilor științei și tehnicii moderne” 
Şi, prin urmare, a necesităţii adaptării 
așezărilor umane la schimbările dina- 
mice determinate de știința şi tehnolo- 
evitarea unei crize în următoarele de- 
cenii, în ceea ce privește așezarea 
umană, le oferă tocmai știința și tehnica 
modernă. De asemenea, declaraţia  pri- 
mului simpozion de la Delos sugera 
ca soluție alocarea în acest scop a 
unor insemnate resurse financiare, pro- 
venind din sumele uriașe cheltuite 
anual pentru inarmare de ţările dez- 
voltate, avind în vedere că unele ţări 
insuficient dezvoltate tehnologic sint 
încă lipsite de mijloacele necesare pen- 
tru dezvoltarea așezărilor omeneşti. 

După cum preconiza simpozionul, 
așezarea umană ideală trebuie să co- 
respundă necesităților tuturor catego- 
riilor de cetăţeni, în aşa fel încît „să-l 
satisfacă pe om nu numai ca părinte 
şi muncitor, ci şi ca savant, artist şi 
cetățean”, Posibilităţile tehnice actuale, 
precum şi o planificare adecvată pot 
asigura realizarea acestui deziderat. 
Chestiunea este ca toată lumea să cadă 
de acord. Ritmul foarte rapid al trans- 
formărilor urbane contemporane a fost 
considerat de primul simpozion de la 
Delos ca un fenomen mondial, dar di- 
ferit în fiecare țară. Se releva că, toc- 
mai datorită acestui caracter diversi- 
ficat al fenomenului, se cere mai multă 
atenţie, mai multă acţiune, precum şi 
o colaborare pe plan internaţional. 

„Declarația de la Delos” conchidea 
că, după cum o demonstrează consta- 
tările Organizației Naţiunilor Unite, în 
domeniul așezărilor omeneşti nu în 
toate țările se întreprind acţiuni cores- 
punzătoare sau, cel puţin, nu de pro- 


porţiile înregistrate în alte domenii. 


Aceasta s-ar datora lipsei de recunoaș- 
tere a sectorului „așezări umane“ ca 
un sector de activitate important, ine- 
xistenţei unui organism corespunzător în 
cadrul O.N.U. şi repartizării necores- 
punzătoare a fondurilor. 

Tot la primul simpozion a fost pusă 
şi problema concentrării studiilor asu- 
pra așezărilor omeneşti. Ekistica, cum a 
fost denumită ştiinţa așezărilor ome- 
neşti, are scopul să reunească toate 
disciplinele referitoare la studierea con- 
dițiilor în care trăieşte omul (sănătate, 
alimentație, învățămînt, transport, ca- 
zare). 

La cel de-al doilea simpozion pluti- 
tor, care s-a închis oficial la Teatrul 
Antic din Insula Delos, a fost subliniată 
încă o dată necesitatea unei noi dis- 
cipline, aceea a așezărilor umane: 
participanţii s-au pronunţat pentru stu- 
dii şi colaborare sistematică între sa- 
vanţi și oameni de acţiune și s-au an- 


gajat să lucreze mai activ în noul do- 


meniu al ekisticei. Cu această ocazie 
a fost lansat apelul ca o parte din 
resursele omenirii, folosite acum pen- 
tru înarmare, să fie consacrate „sarcinii 
incomparabil mai urgente de a construi 
cămine corespunzătoare pe pămint pen- 
tru toți oamenii”. 

Discuţiile celui de-al doilea simpozion 
s-au axat pe trei probleme principale : 
conţinutul unei discipline proprii a aşe- 
zării omeneşti (ekistica) ; metodele de 
instruire a celor ce urmează să lucreze 
în domeniul ekisticei; implicaţiile po- 
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litice şi economice care afectează so- 
luţionarea problemelor așezărilor umane. 

Printre altele s-a căzut de acord să se 
ajungă la un punct de vedere comun 
pentru abordarea noilor probleme create 
de așezările omenești în prezent și s-a 
subliniat necesitatea unor organisme pu- 
blice, la niveluri diferite, în vederea 
unei acțiuni complexe de cercetare, 
planificare şi finanțare. Astfel, ar tre- 
bui efectuate studii asupra creșterii di- 
namice a regiunilor urbane, descope- 
rirea efectelor unor factori noi — ca 
de plidă sistemele de transport, sursele 
de energie — asupra orașelor și regi- 
unilor existente. Adaptarea așezărilor 
omenești la nevoile sociale și econo- 
mice figurează printre problemele cele 
mai urgente. Se preconizează de aseme- 
nea efectuarea unor studii comparative 
asupra așezărilor umane din același 
mediu, precum și a așezărilor cu climat, 
cultură şi nivel de bogăţie diferite. 

Participanţii la cel de-al doilea sim- 
pozion de la Delos au solicitat ca uni- 
versitățile, institutele de cercetări, aca- 
demiile de știință și alte instituţii si- 
milare, să stabilească sau să extindă, 
acolo unde ele există, centre de studiu 
în domeniul așezărilor omenești. Tot- 
odată ei au recomandat ca următoarele 
rezoluții să fie prezentate O.N.U. și 
guvernelor membre. Așezările omeneşti 
să fie recunoscute în cadrul O.N.U. ca 
un domeniu special de activitate; să 
se ia măsuri organizatorice în cadrul 
O.N.U. pentru satisfacerea necesități- 
lor acestui nou sector; o parte din 
fondurile O.N.U. să fie alocate secto- 
rului aşezărilor umane, şi să se acorde 
sprijin financiar mai larg, în funcţie 
de amploarea necesităţilor acute de 
locuinţe. 

Lucrările recentului simpozion de la 
Delos s-au încheiat cu angajamentul 
participanţilor săi de a repeta anual 
această manifestare științifică de in- 
teres practic, de a lua iniţiativa în pre- 
gălirea planurilor pentru crearea unei 
asociaţii mondiale de ekistică, de a con- 
tinua introducerea acesteia în activi- 
tatea lor profesională ca şi în alte do- 
menii. 

Dana GHEORGHIU 
Atena, 27 iulie 


O grevă 
neobișnuită 
x E ziua de 22 iulie, 


la oficiile de cartare a corespondenței 
poştale din Londra erau stocate 35 de 
milioane de scrisori nedistribuite. Era 
efectul unei acțiuni de protest a poşta- 
șilor Împotriva refuzului de a li se mări 
salariile. Se ştie că la 16 iulie, peste 
120 de mii de lucrători din serviciile 
poștale ale Angliei fuseseră într-o grevă 
generală. A fost o grevă neobişnuită, 
atit datorită faptului că ea a constituit 
prima oprire generală a lucrului la ser- 
viciile poştale din ultimii 73 de ani, cit 
și formelor pe care le-a îmbrăcat ulte- 
rior “mișcarea revendicativă. În acest 
scop s-a recurs la respectarea strictă a 
regulamentului pe baza căruia se desfă- 
şoară activitatea poștașilor. Ca atare, 
personalul poştelor a refuzat să pres- 
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teze ore de muncă suplimentară (ceea 
ce inseamnă întreruperea serviciului în 
zilele de duminică), n-a distribuit scri- 
sorile cu ştampilă neclară şi s-a confor- 
mat prevederii regulamentului ca fie- 
care sac cu scrisori să fie manipulat de 
doi oameni. În felul acesta s-a ajuns la 
acumularea stocurilor uriaşe de cores- 
pondenţe. 

Încă de cîteva luni, sindicatul poşta- 
șilor a cerut negocieri pentru mărirea 
salariilor, care, potrivit calculelor sale, 
au scăzut, ca putere de cumpărare, cu 
5 la sută anual. Chiar ziarul Sunday 
Telegraph, care a reprobat greva poşta- 
șilor, constată că ei au fost afectaţi de 
creșterea costului vieţii. 

În cadrul negocierilor cu administra- 
ţia poştelor, cererii sindicatului pentru 
sporirea lefurilor cu 10—12 la sută, li 
s-a opus o limită de 4 la sută a majo- 
rărilor (refuzată, de Uniunea poştașilor, 
încă din februarie). La acuzaţiile aduse 
de unele ziare în sensul că sindicatul 
nu a supus revendicările sale arbitraju- 
lui, Ron Smith, preşedintele Uniunii şi 
membru al Consiliului general al T.U.C. 
(Congresul General al Sindicatelor Bri- 
tanice) a răspuns că soluţia arbitrajului 
este „o măsură de ultimă instanţă, în 
cazul cind negocierile nu vor reuşi să 
ducă la un aranjament just“. Or, potri- 
vit afirmațiilor lui Ron Smith, Ministerul 
Poștelor nu a acceptat discutarea unor 
majorări de salarii peste 4 la sută. În 
sprijinul punctului său de vedere, Uniu- 
nea poștaşilor a invocat concluziile Co- 
mitetului Armitage — organism instituit 
în aprilie a.c., pentru cercetarea compa- 
rată a remuneraţiei salariaţilor din di- 
ferite sectoare de muncă. Referitor la 
salarizarea poștașilor, într-un raport al 
Comisiei Armitage se arată că: „Stabi- 
lirea plăţii, în conformitate cu princi- 
piul unor comparații juste nu poate fi 
redusă la aplicarea automată a unor 
formule şi proceduri statistice, ci de- 
pinde de negocieri constructive şi duse 
cu simţ de răspundere... Ar fi avantajos 
să se extindă cimpul de alegere al com- 
parațţiilor“. 

Cum însă negocierile nu au dat re- 
znltate, sindicatul a hotărit greva gene- 
rală de la 16 iulie. 

Se pare că în zilele care au urmat 
după greva de la 16 iulie, conducerea 
poştelor a scontat pe slăbirea poziliei 
sindicatului; ea a avut în vedere lipsa 
de fonduri a acestuia pentru ajutorarea 
greviștilor şi eventualitatea unei reacții 
a opiniei publice împotriva poștașilor. 
„Poștașul — scrie Die Presse — a ră- 
mas prietenul publicului și revendică- 
rile sale găsesc multă simpatie”, 

Înțelegerea şi bunăvoința publicului 
a reieşit şi din sprijinirea materială a 
greviștilor. T.U.C. a anunțat că în fon- 
dul de grevă al salariaţilor poștali fu- 
seseră vărsate 55 de mii de lire sterline. 
Totodată, sindicatul poștașilor a primit 
mari împrumuturi fără dobinzi. 

În acest context a avut loc o şedinţă 
a Consiliului de Miniştri- care a luat în 
considerare. situaţia creată. Simbătă s-a 
anunţat că între Sindicatul salariaţilor 
de la oficiile poștale și guvern a inter- 
venit un acord definitiv care pune ca- 
păt conflictului de muncă provocat de 
refuzul Ministerului Poștelor de a ím- 
bunătăți salarizarea în acest sector. În 


urma unor concesii reciproce, acordul 
prevede sporirea salariilor cu 6,5 la 
sulă. 

Ep: 
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La oficiile poştale din Londra au rămas 
nedistribuite cantități uriaşe de scrisori 


Cine 
va fi 
preşedinte? 


Fi de o săptă- 
mînă, de la 23 iulie, parlamentul liba- 
nez este convocat în sesiune extraor- 
dinară. Cu toate acestea nu a avut loc 
nici o şedinţă: regulamentul de func- 
ționare prevede numai că în timpul 
sesiunii parlamentare care urmează să 
aleagă viitorul preşedinte al republicii 
pe termen de şase ani, președintele 
Camerii Deputaţilor poate anunţa în 
orice zi începerea lucrărilor. Dacă pînă 
acum cei 39 de deputaţi sînt ţinuţi 
doar „la dispoziţia“ parlamentului, fără 
ca dezbaterile propriu-zise să fie inau- 
gurale, aceasta se datorește  prelungirii 
incertitudinii în privința viitorilor can- 


didaţi. 
Presiunile pentru  realegerea lui 
Şehab, al cărui mandat expiră la 24 


septembrie, continuă. În orice caz, pînă 
la 24 august deputaţii urmează să vo- 
teze sau să respingă — în a doua și ul- 
tima lectură — amendamentele la Con- 
stituție, prin care se ridică interdicţia 


vise Adus ră it part 
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realegerii aceluiaşi preşedinte pentru 
două legislaturi consecutive. 

Se pare însă că, în domeniul legisla- 
tiv, succesul este mai lesnicios decît 
tentativa de a-l convinge pe actualul 
preşedinte să consimlă la prelungirea 
mandatului său. Ori de cite ori dele- 
gaţiile de „loialiști“ se prezintă la im- 
pozanta reședință prezidenţială din 
preajma Beirutului, ei primesc un răs- 
puns negativ. 

Cu patru zile înaintea convocării se- 
siunii extraordinare a parlamentului, la 
Beirut și în alte orașe libaneze „loia- 
liștii“, cum se autointitulează susțină- 
torii  prelungirii mandatului președin- 
telui Şehab, au organizat manifestații 
pentru a aniversa un eveniment ales 
cu tilc: la 20 iulie 1960, generalul 
Şehab şi-a anunțat intenția de a demi- 
siona, dar a fost determinat să revină... 
Manifestaţiile de luni au urmărit, evi- 
dent, să influenţeze opinia multor de- 
putați șovăielnici. s 

Va fi oare chemat generalul Fuad 
Emir Şehab pentru a treia oară în ca- 
riera sa să realizeze alinierea diferi- 
telor orientări politice? În 1952, după 
demisia preşedintelui El Khoury, el a 
fost numit șef al guvernului provizoriu, 
în 1958 — după ce impopularitatea 
predecesorului său Şamun se generali- 
zase — acelaşi om politic a preluat 
după alegeri președinția țării. Acum, in- 
tenția de a i se prelungi mandatul 
constituie principala problemă a vieții 
politice libaneze. Cazul este neîndoiel- 
nic puțin obişnuit în general şi de-a 
dreptul unic în cele două decenii de 
istorie independentă a micii republici 
libaneze. Chiar în preajma sesiunii par- 
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lamentare, Şehab a declarat preşedin- 
|: telui Camerei Deputaţilor, Kamel el 
[= Asaad, care i-a cerut, în numele majo- 
j; rităţii parlamentare constituite după 
Pia alegerile desfăşurate în patru etape 
[E între 5 aprilie şi 3 mai, să revină 
[= asupra împotrivirii exprimate anterior: 


„Deputaţii sint liberi să adopte poziţia 
pe care o consideră utilă”. 

Unii observatori afirmă că soarta ne- 
fericită a unor predecesori care au în- 
cercat să-şi prelungească mandatul 
nu a fost uitată de Șehab, iar alții susțin 
că el își rezervă posibilitatea de a 
accepta numai după ce procedura par- 
lamentară de modificare a Constituţiei 
va fi încheiată. Presa libaneză amin- 
tește că, în 1952 și în 1958, Şehab a 
refuzat să ordone intervenţia armatei, 
al cărei comandant era la ora aceea, 
— pentru a reprima forțele populare 
potrivnice lui El Khoury şi respectiv 


Șamun, care au manevrat fiecare la 
timpul lui majoritatea parlamentară, 
încercînd să obţină reînnoirea manda- 
tului. 


Diversitatea celorlalți candidați şi 
faptul că ei sînt lipsiți de o platformă 
bine definită înlesnește acțiunea susți- 
nătorilor lui Șehab. Fixarea asupra 
unui candidat este de asemenea în- 
greunată de faptul că preşedintele tre- 
buie sä aparțină comunității maronite, 
care alcătuiește majoritatea populației ; 
or, printre deputații maroniți din actua- 
lul parlament, se găseşte cu greu — 
potrivit părerii observatorilor — o per- 
B soană care să întrunească un. sprijin 
B% suficient de larg pentru a deveni pre- 
; şedinte. În afară de Suleiman Fran- 
gieh, care la 1 iulie și-a prezentat — 
fără vreo şansă serioasă — candida- 
tura în parlament pentru postul de pre- 
şedinte, nu s-a înregistrat nici un alt 
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candidat oficial. În presa libaneză și 
străină au fost însă puse în circulaţie 
diverse nume ale unor oameni politici 
în jurul cărora se fac grupări și regru- 
pări cu un caracter instabil și efemer. 

Nici unul dintre candidaţii luaţi în 
considerare nu reprezintă o orientare 
politică precisă, dar fiecare în parte 
este considerat de prietenii săi politici 
ca „o soluție de schimb” superioară 
oricărei alteia. 

Pe lista eventualilor contracandidaţi, 
publicată în presa arabă, figurează la 
loc de frunte prințul Abdel Aziz Şe- 
hab, o rudă îndepărtată a actualului 
președinte, care provine dintr-o fami- 
lie nobilă de mari proprietari de pă- 
mînt din regiunea Șuf, dar se consideră 
că tocmai legătura de familie repre- 
zintă o piedică și totodată o ţintă les- 
nicioasă pentru adversari. Un alt can- 
didat este Georges Naccaș, pionier al 
ziaristicii libaneze, fondatorul marelui 
cotidian L'Orient, membru în actualul 
guvern de tranziţie care va rămîne la 
putere pînă la expirarea mandatului 
prezidenţial. Ca reprezentant al opo- 
ziției este luat în considerare (tot ne- 
oficial) Raymond Edde, lider al blocu- 
lui naţional care a întrunit la ultimele 
alegeri numai două locuri în parlament 
şi deci nu poate spera să dobîndească 
peste noapte majoritatea necesară. În 
sfîrşit, tot pe lista candidaţilor — al- 
cătuită de observatorii care analizează 
șansele desemnării viitorului pre- 
şedinte — figurează Jawad Boulos, 
fost magistrat, avocat, deputat şi mini- 
stru de externe; opera sa „Istoria 
popoarelor și civilizațiilor din Orientul 
Mijlociu“ la care a lucrat 18 ani, i-a 
adus o faimă mondială, ceea ce a 
determinat pe unii să-l considere ca 
o soluție pentru gruparea diferitelor 
curente în jurul personalității sale. Şi 
tot pe aceeaşi listă este înscris numele 
lui Fuad Ammun, considerat emul al 
preşedintelui Şehab, cu care a colabo- 
rat în calitate de secretar general al 
Ministerului de Externe şi apoi ca 
ministru. 

„Situația se menține confuză, iar de- 
putații care au datoria să-l aleagă pe 
viitorul președinte vor să știe clar 
dacă Şehab își va menține sau nu pînă 
la capăt refuzul“, aprecia coresponden- 
tul din Beirut al agenţiei France Presse. 

În cei șase ani de conducere, Şehab 
și-a cîştigat un anumit prestigiu prin 
accentul pus pe dezvoltarea economică, 
inclusiv a sectorului de stat pe care a 
anunțat că intenţionează să-l facă să 
progreseze planificat. Regimul actual are 
înscrise la activ o serie de realizări, 
cum ar fi construcţia de școli, de spi- 


tale, electrificarea a numeroase sate, 
irigări,  împăduriri şi elaborarea de 
proiecte pentru construcția de hi- 


drocentrale. Cu toată dezvoltarea eco- 
nomică, o treime din venitul național 
provine încă din comerț, Libanul avînd 
tradiția tranzitului de mărfuri. De ase- 
menea, a fost adoptată o lege privi- 
toare la asigurările sociale care re- 
prezintă un succes al forțelor sociale 
progresiste, iar începind din 1963 a fost 
proclamată eligibilitatea consiliilor mu- 
nicipale. Totodată, zădărnicirea loviturii 
de stat pusă la cale în preajma anului 
1962 a dus la consolidarea regimului. 
Pe de altă parte, măsurile luate de au- 
torități împotriva partidelor politice 
— inclusiv a celor progresiste — dizol- 
vate și nerecunoscute din punct de 
vedere legal, a provocat proteste în 


rîndurile opiniei publice. Totodată lipsa 
unor măsuri ferme pentru ducerea pină 
la capăt a reformei agrare și inqădu- 
ința față de rămășițele feudalismului 
menţin o bună parte a populației în- 
tr-o stare de înapoiere. Chiar minis- 
trul de interne a citat într-o cuvintare 
date din care reiese că din 1600 de 
sate în 500 nu există încă școli, peste 
600 de sate nu au drumuri, iar în 650 
aducerea apei potabile mai constituie 
o problemă. Pe plan extern, prezența 
generalului Şehab în fruntea statului 
libanez este considerată ca un element 
de moderație în Orientul Mijlociu. 

Deşi acul balanței înclină evi- 
dent spre menținerea preşedintelui 
Şehab, deznodămîntul nu este sigur. 
Surprizele (nu prea rare în viața poli- 
tică libaneză) nu sînt de fel excluse, 
curentele care se înfruntă avînd direc- 
ţii dintre cele mai variate, iar combina- 
țiile politice făcîndu-se și desfăcîndu-se 
la fel de repede. 


Z. FLOREA 


Motor 

cu propulsie 

ionică 

La 20 iulie, N.A.S.A. (Administrația 


americană pentru spațiu şi aeronautică) 
a experimentat, la baza de la Wallops- 
Island, primul motor cu propulsie io- 
nică : S.E.R.T. 1 (Space Electric Rocket 
Test). Experienţa, care a durat 30 de 
minute, a constat în transmiterea unor 
comenzi de la sol de oprire şi repor- 
nire a motorului, confirmînd astfel ipo- 
teza că asemenea dispozitive tuncţio- 
nează normal, fără a suferi de pe urma 
condiţiilor vitrege care domnesc în spa- 
țiul din jurul planetei noastre. 

Deşi deocamdată e greu a aprecia în- 
treaga semnificaţie a acestei experienţe, 
este totuşi incontestabil că s-a făcut un 
nou pas în acţiunea de cucerire a Cos- 
mosului, Nu este probabil că asemenea 
dispozitive vor fi lansate curînd, în 
schimb există certitudinea că în viitor 
astronavele vor putea atinge viteze care 
depăşesc posibilităţile sistemelor de pro- 
pulsie clasice. 

Specificul motoarelor cu Propo io- 
nică îl constituie faptul că ele produc 
impulsuri slabe dar pe un timp foarte 
îndelungat — luni întregi. In principiu, 
cu un asemenea motor se poate realiza 
o accelerație slabă dar continuă care, 
progresiv, poate duce la viteze de a- 
proximativ 160000 km/oră. Racheta io- 
nică funcționează în doi timpi: întîi 
se „electrizează“ atomii unei substanţe 
care serveşte drept „combustibil“ — ce- 
sium, de pildă; astfel se ob ioni, 
adică atomi cu sarcină electrică ; după 
aceea, ionii sint acceleraţi, sub acţiunea 
unui cîmp electrostatic, şi  proiectaţi 
afară din dispozitiv, ca în cazul propul- 
soarelor clasice de rachetă. Datorită 
consumării extrem de reduse de ,„,com- 
bustibil“, se poate asigura acestor mo- 
toare o funcţionare de luni de zile şi, 
teoretic, chiar de ani. 

Din păcate, în practică, punerea la 
punct a unor asemenea dispozitive în- 
timpină încă multiple dificultăţi, înde- 
osebi în ce priveşte menţinerea lor în 
funcţiune un timp îndelungat: chiar în 
laborator, anumite părţi ale motorului 
trebuie înlocuite destul de des. Fără în- 
doială, va fi nevoie de multe studii şi 
experiențe pentru a se ajunge la re- 
zultate practice mai însemnate. Deocam- 
dată, succesul cercetătorilor americani 
confirmă posibilitatea obţinerii în viitor 
a unor viteze extrem de ridicate, nece- 
sare atingerii planetelor din alte sis- 
teme solare într-un răstimp compatibil 
cu prezenţa la bord a unui echipaj 
omenesc. 


(După Le Monde) 
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Conferinţa de 


presă 


a președintelui de Gaulle 
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l conferința sa de 
presă din 23 iulie preşedintele Franței 
s-a oprit asupra unor probleme ale ac- 
tualității internaționale : 

Relaţii interoccidentale. Amintind des- 
pre evoluția, în primii ani postbelici, a 
relaţiilor interoccidentale de Gaulle s-a 
referit la conducerea americană care 
«era înfăptuită fie unilateral, „fie prin 
intermediul organismelor internaţionale 
locale. În fapt, America dispunea: în 
Europa de N.A.T.0O., în Asia apuseană 
— CE.N.T.O., în Asia de sud-est — 
S.E.A.T.O., în America de O.S.A. În Pa- 
cificul de nord, America înfăptuia acest 
lucru direct prin supremaţia sa și, în 
sfîrşit, ea opera prin intervenţii di- 
plomatice şi uneori militare, mai ales 
în Coreea, în Congo, sau în momentul 
afacerii Suezului, prin intermediul Orga- 
nizaţiei Naţiunilor Unite pe care o do- 
mina cu preponderența ei“. „Lucrurile 
s-au schimbat, firește, pentru că ţările oc- 
cidentale ale vechiului nostru continent 
și-au refăcut economia, ele sint pe cale 
să-şi refacă forța militară, una din ele 
— care este Franţa — dobindește pu- 
terea nucleară, şi apoi ele au devenit 
conștiente față de legăturile care le 
apropie. 

Pentru Europa, motivele care făceau 
din alianța atlantică o subordonare se 
şterg, unul după celălalt. Europa trebuie 
să-și asume partea ei de răspundere. 

Pentru noi, francezii, Europa care tre- 
buie făcută trebuie să fie o Europă 
europeană: europeană — aceasta Ín- 
seamnă că ea trebuie să existe prin ea, 
pentru ea, şi că în mijlocul popoarelor 
lumii ea trebuie să aibă politica ei, po- 
litica ei independentă, dar tocmai acest 
lucru este respins în mod conștient sau 
inconştient de mulţi din acei care, to- 
tuși, pretind că vor ca ea să fie creată. 
Faptul că Europa nu ar avea o politică 
şi că, în consecință, ea ar fi supusă 
aceleia care i-ar veni din partea cea- 
laltă a Atlanticului, pare unora încă 
normal și satisfăcător. Iată de ce unele 
personalităţi, de altfel competente şi 
sincere foarte deseori, au  preconi- 
zat, bineînțeles, nu o politică euro- 
peană independentă, pe care în realitate 
nu şi-o imaginează, ci o organizaţie in- 
capabilă de a avea o asemenea politică. 
Ei au propus ca această organizaţie ca- 
lificată drept federală să aibă două 
baze: un: areopag de competențe sus- 
trase dependenței faţă de state şi bote- 
zat executiv şi un parlament fără 
calificări naţionale — și legislativ. 

Fiecare din aceste două elemente ar 
fi fost cu siguranță capabil să dea acel 
lucru pentru care ar fi fost pregătit, 
adică studii pentru areopag şi dezbateri 
pentru parlament. Dar, cu siguranță, 
nici unul din ele nu ar fi putut face o 
politică, deoarece o politică trebuie să 
țină seama de dezbateri şi de studii, 


“este însă cu totul altceva decit numai 


studii şi dezbateri. 

Se știe că proiectul francez de cola- 
borare europeană s-a bucurat de ade- 
ziunea de principiu a guvernului ger- 
man (vest-german — n.r.), se șlie că o 
întrunire a celor șase state la Paris şi 


apoi o alta la Bonn. păreau pe cale să 
reuşească, dar că Roma a refuzat să 
convoace convorbirea decisivă şi că 
obiecţiunile ei, alături de cele ale Olan- 
dei şi Belgiei, au fost suficient de pu- 
ternice pentru a opri totul. 

Cum planul francez de colaborare a 
fost respins in acel moment de Italia, 
de Benelux, cum pe de altă parte inte- 
grarea, după cum se spune, nu ar fi 
putut reuşi decit sub protectorat ameri- 
can, cum în sfirșit Anglia a arătat în 
cursul interminabilelor negocieri de la 
Bruxelles că ea nu admite condiţiile 
economice comune şi a arătat de ase- 
menea, prin acordul de la Nassau, că 
forța sa de apărare, mai ales în dome- 
niul nuclear, nu ar fi europeană, deoa- 
rece nu este independentă de Statele 
Unite, guvernul Republicii Federale 
Germane şi guvernul Republicii Fran- 
ceze au considerat că colaborarea lor 
bilaterală ar putea avea unele avantaje“. 

Relaţii franco-vest-germane. Preşedin- 
tele de Gaulle s-a referit la tratatul 
franco-vest german. „Nu se poate spune 
—a declarat el— după aproximativ 18 
luni de existenţă că, pină în momentul de 
faţă, in afară de anumite rezultate par- 
tiale în unele domenii, în afară, de ase- 
menea, de contacte pe care le-a permis 
să se stabilească în mod regulat între 
guverne şi între administrații, contacte 
care — În ceea ce ne priveşte — 
considerăm că pot fi utile şi că, în orice 
caz, sint foarte plăcute — nu se poale 
spune că la ora actuală tratatul franco- 
german a dus la o linie de conduilă 
comună. 

Bineinţeles, nu există, nu poate să 
existe opoziție propriu-zisă între Bonn 
şi Paris. Dar fie că este vorba despre 
solidaritatea Germaniei şi Franţei în ce 
priveşte apărarea lor, sau reforma ce 
trebuie adusă organizaţiei alianţei atlan- 
tice sau atitudinea ce urmează să fie 
adoptată şi acţiunea ce trebuie Între- 
prinsă față de Răsărit, sau despre recu- 
noașterea Chinei, sau despre pacea ín 
Indonezia sau Indochina,: sau despre 
dezvoltarea ţărilor care doresc acest 
lucru în Asia, în Africa, în America 
Latină, sau despre punerea în aplicare 
a pieței agricole comune și, prin 
aceasta, despre viitorul Comunităţii 
Economice Europene, nu există, este 
adevărat, la ora actuală, o politică co- 
mună a Germaniei și Franţei. Şi vă 
spun sincer că, după părerea noastră, 
acest lucru se datorește mai ales faptu- 
lui că, pină în momentul de faţă, spre 
deosebire de ceea ce credem noi, Ger- 
mania federală incă nu crede că poli- 
tica europeană, polilica Europei, trebuie 
să fie europeană și independentă.“ 

Asia de sud-est. „Ne amintim cu toţii 
că în 1954, nu este chiar așa de mult 
timp, acum zece ani, acordurile de la 
Geneva puseseră capăt luptelor din 
Indochina și, în acel moment, toată 
lumea părea să dorească sincer acest 
lucru.  Acordurile  comportau diverse 
dispoziţii în conformitate cu ţările în 
cauză, dar dispoziţiile acestor acorduri 
aveau o trăsălură comună, aceea că ele. 
excludeau orice intervenție exterioară, 
indiferent din partea cărei puteri. 


Acordurile din 1954 nu au fost mult 
timp aplicate. Este tot ce se poate 
spune mai puţin. Numai Cambodgia, 
datorită unității sale naţionale ca şi 
modului foarte abil și foarte energic 
în care este condusă de şeful său de 
stat, numai Cambodgia a putut rămîne 
pină acum intactă, neutră şi relativ 
pașnică. Dar totul a concurat pentru 
a readuce Vietnamul în situaţia tulbure 
din care ieșise în timp ce Laosul era 
cuprins de lupte interne, sprijinite din 
afară, 

Cred că se poate adăuga, fără a-i 
supăra pe prietenii noștri americani, 
că convingerea lor de a avea un fel 
de vocaţie, și apoi aversiunea față de 
orice operă colonială care nu a fost a 
lor şi, în sfîrșit, dorința foarte firească 
la un popor atit de puternic, de a se 
instala pe noi poziţii, toate acestea 
i-au determinat să ia în Indochina lo- 
cul Franţei. Se știe că începînd din 
1954, ei au sprijinit guvernul lui Diem. 
Se ştie că Diem a manifestat imediat 
şi din nefericire față de noi o atitudine 
răuvoitoare, că împăratul Bao Dai fiind 
plecat, i s-a substituit, că nu a ţinut 
alegerile care erau prevăzute şi că în 
toate domeniile şi mai ales în acelea 
ale apărării, economiei şi administra- 
ţiei, el s-a plasat în orbita Washingto- 
nului. ; 

Cum această politică era tot mai ne- 
populară, a sosit momentul în care 
Diem a încercat să se degajeze, în timp 
ce americanii începuseră să se îndo- 
iască în privința lui. Atunci un puci 
militar l-a suprimat pe preşedinte şi 
i-a dat un succesor. După care un alt 
puci a instalat altul, strîns legat, acela, 
de acțiunea de război pe care Statele 
Unite o susțin cu cadre, arme şi fi- 
nante. 

Nu pare probabil ca un rezultat de 
ordin militar să aibă perspective în 
Vietnam. Este adevărat că unii își în- 
chipuie că rezultatul militar pe care 
nu-l pot obţine la faţa locului, ameri- 
canii ar putea să-l caute în altă parte, 
extinzind războiul spre nord, cît de 
departe ar fi necesar, şi cu siguranţă 
că au toate mijloacele pentru aceasta. 
Dar este destul de greu de admis că ei 
vor să-și asume uriașa aventură a unui 
conflict generalizat. Deoarece războiul 
nu poate rezolva situaţia, trebuie să se 
facă pace. Acest lucru implică reve- 
nirea la ceea ce se căzuse de acord 
acum zece ani, respectindu-se de data 
aceasta lucrurile asupra cărora se că- 
zuse de acord, cu alte cuvinte la aceea 
ca: în Vietnamul de nord, în Vietna- 
mul de sud, în Laos și în Cambodgia, 
nici o putere străină să nu intervină 
în nici un fel. O conferinţă, o reuniune 
de același gen și cuprinzind în prin- 
cipiu aceiași participanți ca odinioară 
la conferința de la Geneva, ar putea cu 
siguranță să decidă asupra acestui 
lucru şi să organizeze controlul ne- 
cesar: iată ceea ce Franța propune 
tuturor statelor interesate, fiind con- 
vinsă că pentru a nu arunca Asia mai 
întîi şi poate într-o bună zi întreaga 
lume, în încercări foarte grave, trebuie 
să se ajungă la aceasta şi cu cît mai 
devreme, cu atit mai bine. Această re- 
uniune la care fiecare ar trebui să 
participe cu condiția să dorească pacea, 
la care fiecare ar trebui să participe 
fără condiţii prealabile și fără reven- 
dicări, această reuniune se va ocupa 
succesiv de Laos, de Cambodgia și de 
Vietnam, de ceea ce este legat de do- 
meniul internațional, adică în mod 
practic şi în primul rînd de neutrali- 
tatea lor“. 


E Acordul 


între 


Republica Populară Romină 


şi 


Republica Socialistă Federativă lugoslavia 


privind 


realizarea şi exploatarea Sistemului hidroenergetic 


şi de navigaţie 


PORȚILE. DE FIER 


pe fluviul Dunărea 


La 16 iulie 1964, o dată cu schimbul 
instrumentelor de ratificare, au intrat 
în vigoare acordul, convențiile, pro- 
tocoalele şi celelalte documente în- 
cheiate între R.P.Romiînă și R.S.F. Iu- 
goslavia referitoare la realizarea şi ex- 
ploatarea Sistemului hidroenergetic şi 
de navigație Porţile de Fier. 

Construirea unui complex hidroener- 
getic la Porţile de Fier a făcut obiec- 
tul discuţiilor la nivel înalt din 1956 
între delegaţiile celor două state (De- 
claraţiile comune din iunie 1956 şi oc- 
tombrie 1956 de la Bucureşti, respec- 
tiv Brioni). 

Începînd din 1957, specialiştii celor 
două ţări au efectuat în comun studiile 
și cercetările necesare proiectării sis- 
temului. 

Între anii 1960—1963, au avut loc tra- 
tative între delegaţiile guvernamentale 
ale celor două guverne în scopul pre- 
gătirii instrumentelor juridice privind 
realizarea Sistemului hidroenergetic și 
de navigaţie de la Porţile de Fier. 

În urma discuțiilor purtate, au fost 
elaborate un Acord de bază precum şi 
mai multe convenţii și protocoale prin 
care se reglementează toate proble- 
mele privind amenajarea în comun a 
sectorului Porţile de Fier al Dunării. 

După cum este cunoscut, aceste do- 
cumente au fost semnate cu ocazia vi- 
zitei delegaţiei de Stat a R.P.R. în 
R.S.F. Iugoslavia, în noiembrie 1963. 

Acordul de bază a fost semnat de 
Președintele Consiliului de statal R.P.R., 


Gheorghe Gheorghiu-Dej, şi de Pre- 
ședintele R.S.F. Iugoslavia, Iosip Broz 
Tito. 

Elaborarea instrumentelor juridice a 


ridicat, în afară de problemele cu ca- 
racter tehnic și economic, legate de 
realizarea unui astfel de obiect hidro- 
energetic pe o apă de frontieră, o mul- 
titudine de aspecte cu caracter juridic 
care în final au fost rezolvate pe baza 
respectării întocmai a principiilor suve- 
ranităţii statelor, a egalităţii părţilor şi 
avantajului reciproc. 

Acordul conţine obligaţiile reciproce 
asumate de cele două state în legătură 
cu construcţia proiectată precum şi date 
generale asupra lucrărilor ce se vor 
executa. Acordul prevede construirea 
următoarelor obiective: 

— două centrale hidroelectrice cu 
aceiași parametri și aceleași caracte- 
ristici tehnice (una lingă malul romîn 
al Dunării şi alta lingă malul iugoslav 


al Dunării) cu o putere totală instalată 
de 2 milioane kW şi cu o producţie 
medie anuală totală de energie elec- 
trică de cca. 10 miliarde kWh; 

— două ecluze cu aceiași parametri 
și aceleași caracteristici (una lîngă 
malul romîn al Dunării şi alta lingă 
malul iugoslav al Dunării); 

— un baraj deversor în albia Dună- 
Til ; 

__— o şosea şi lucrările necesare pen- 
tru construirea ulterioară a unei căi 
ferate pe baraj; 

— obiecte şi lucrări auxiliare nece- 
sare exploatării lacului de acumulare. 

Ca principiu de bază Acordul pre- 
vede participarea celor două Părți în 
mod egal la investiţiile totale, deci 
participarea la eforturi egale, și îm- 


părțirea, în mod egal, a energiei elec- 
trice produse, 

Suma totală a investiţiilor este calcu- 
lată la circa 400 milioane dolari S.U.A. 
În această sumă sint incluse și despă- 
gubirile pentru pagubele ce se produo 
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pe cele două teritorii ca urmare d 
creării lacului de acumulare, 

Suma totală a investiţiilor cuprinde, 
de asemenea, valoarea luorărilor ce sa 
vor construi în interesul navigaţiei (eva- 
luate la 95 milioane dolari S.U.A.). 

Puterea instalată şi producţia de ener- 
gie se împart în cote egale între cele 
două ţări pe toată durata existenţei 
Sistemului. 

Referitor la construirea obiectelor 
Sistemului, precum şi la finanțarea lu- 
crărilor, Acordul prevede principiul teri- 
torialității, adică fiecare Parte va con- 
strui şi va finanța obiectele și lucrările 
de pe teritoriul său. Se prevede totodată 
şi dreptul unel Părţi de a executa lu- 
crări pe teritoriul celeilalte părţi, in 
cazul cînd valoarea investiţiilor pe teri- 
toriul său este mai mică decit jumătate 
din valoarea totală a investițiilor. 
Aceasta în scopul egalizării eforturilor 
şi a evitării decontărilor valutare între 
Părţi. 

Cheltuielile de exploatare la, obiectul 
principal se suportă în cote egale. Fie- 
care Parte suportă cheltuielile de ex- 
ploatare pentru obiectele și lucrările da 
pe teritoriul său legate de crearea lacu- 
lui de acumulare. 

O problemă deosebit de importantă 
legată de construirea hidrocentralei a 
fost cea privitoare la linia frontierei în 
zona barajului. Actuala linte de fron- 
tieră, fixată pe şenalul navigabil din 
perioada 1920—1923, nu ar fi trecut după 
construirea barajului pe mijlocul aces- 
tuia. Pentru acest motiv, Părţile au con- 
venit să se efectueze unele rectificări 
ale frontierei, astfel încît aceasta să in- 
tretaie barajul la mijloc. Printr-un 
schimb de scrisori, s-a convenit ca pen- 
tru a compensa rectificarea frontierei 
ce se execută în favoarea R.P.R. la Por- 
tile de Fier, în cazul construirii unul 
baraj în sectorul Gruia — Radujaveț — 
R.P.R. să accepte o rectificare corespun- 
zătoare a frontierei în favoarea lugo- 
slaviei. Dacă acest baraj nu se va con- 
strui, R.P.R. va consimţi la o modificare 
corespunzătoare a frontierei pe Dunăre, 
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La 


a 18-a aniversare 
a Federaţiei 
Mondiale 

a Asociaţiilor 
pentru 


Naţiunile Unite 


La 2 august a.c. se împlinesc 18 ani de 
cînd la Luxemburg a luat fiinţă o nouă 
organizaţie neguvernamentală — Federaţia 
Mondială a Asociaţiilor pentru Naţiunile 
Unite. Înfiinţată imediat după război şi 
după adoptarea Cartei O.N.U. în care po- 
poarele Naţiunilor Unite îşi exprimau ho- 
tărirea de a apăra generaţiile viitoare de 
flagelul războiului care de două ori în 
viaţa unei generaţii a impus omenirii su- 
ferinţe de nedescris, F.M.A.N.U. îşi pro- 
punea drept scop, în art. 1 al Statutului 
său, „să coordoneze şi să încurajeze acti- 
vităţile“ Asociaţiilor pentru Naţiunile Unite, 
„să ajute la crearea de noi Asociaţii pen- 
tru Naţiunile Unite şi să coopereze cu alte 
organizaţii ale căror țeluri sînt realizarea 
şi dezvoltarea obiectivelor Naţiunilor 
Unite“ şi „să promoveze toleranța, înţele- 
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“în favoarea RSF.I. prin corectarea si- 


nuozităţilor actualei frontiere în amonte 
de barajul de la Porţile de Fier. Rectifi- 
cările frontierei vor fi reglementate prin 
Protocoale speciale. 

Acordul stabileşte că toate obiectele 
construite pe teritoriul romin vor fi pro- 
prietatea R.P.R., iar cele construite pe 
teritoriul iugoslav vor fi proprietatea 
R.S.F.l. Exploatarea acestor obiecte se 
va face de către întreprinderile fiecărui 
i pentru obiectele de pe teritoriul 
său. 

Lucrările de proiectare și de execu- 
tare a obiectelor cad în sarcina organi- 
zaţiilor romine şi iugoslave, iar pentru 
coordonarea acestora s-a prevăzut insti- 
îuirea unor organe mixte, printre care 


„cel mai important este Comisia mixtă 


romino-iugoslavă pentru Porţile de Fier. 

În Acord se prevede de asemenea că 

reglementarea navigaţiei în timpul con- 
strucției precum şi în perioada exploa- 
tării Sistemului Porţile de Fier se va 
iace de către Administraţia Fluvială 
specială de la Porţile de Fier. 
__ Sistemul va fi dat în exploatare com- 
pletă în anul 1971. Lucrările pregătitoare 
pentru organizarea şantierelor vor în- 
cepe în 1964, iar lucrările de construcție 
în 1965. Se prevede că în anul 1970 vor 
îi date in funcţiune primele agregate 
ale centralelor electrice. 

Pentru reglementarea eventualelor 
diferende s-a prevăzut o procedură sim- 
plă și operativă, acestea fiind date spre 
soluționare Comisiei mixte, instrumentul 
celor două guverne însărcinat cu duce- 
rea la îndeplinire a prevederilor Acor- 
dului. În caz de neînțelegere, problema 
în litigiu va fi remisă celor două gu- 
verne, iar dacă nici acestea nu ajung la 
un punct de vedere comun se va re- 
curge la arbitraj. Fiecare Parte va numi 
eite un arbitru, lar al treilea va fi ales 
de arbitrii desemnaţi de Părţi. Dacă ar- 
bitrii nu se înțeleg, cel de al treilea 
arbitru va fi desemnat de către guver- 
nul unui stat terp sau de organul de 
conducere al unei organizaţii interna- 


gerea, solidaritatea şi cooperarea între oa- 
meni“. 

Împreună cu asociaţiile naţionale, 
F.M.A.N.U. contribuie la o mai largă popu- 
Jarizare a O.N.U. şi a scopurilor sale, la 
educarea unui număr tot mai mare de oa- 
meni în spiritul dreptăţii, al eliminării 
obstacolelor din calea păcii, pentru dez- 
armare şi securitate. În acest scop Fe- 
derația editează un Buletin trimestrial în 
limbile franceză şi engleză pe care-l di- 
tuzează membrilor săi, Naţiunilor Unite şi 
instituţiilor specializate, guvernelor, persoa- 
nelor inferesate etc. 

Una din formele principale ale activi- 
tăţii practice a Federaţiei o constituie sta- 
giile de studii regionale asupra învăţă- 
mâîntului despre Naţiunile Unite, organi- 
zate atit în Europa şi America de Nord, 
cît şi în Asia, Africa şi America Latină. 
F.M.A.N.U. a organizat pînă în prezent 
29 de astfel de stagii avînd ca temă „în- 
vățămîntul despre Naţiunile Unite ca mij- 
loc de educaţie pentru înţelegere şi coope- 
rare internaţională“. 

Împreună cu „Mişcarea internaţională a 
studenţilor pentru Naţiunile Unite“ 
(I.S.M.U.N.), organizaţie a studenţilor afi- 
liată Federației, F.M.A.N.U. a organizat 
16 şcoli de vară pe teme importante ca: 
„„Dezarmarea“, „Campania mondială împo- 
triva foamei“, „Rolul Naţiunilor Unite în 


ţările în curs de dezvoltare“ şi altele. 


Dunărea 
la 
Porţile de Fier 


tionale, stabilite de comun acord de cele 
două guverne. ; 

Detalierea principiilor conținute de 
Acord s-a făcut în convenții, protocoale 
şi alte documente pentru fiecare fază a 
realizării sistemului (proiectare, execu- 
ție şi exploatare) care au intrat, de ase- 
menea, în vigoare în ziua schimbului 
instrumentelor de ratificare a Acordului 
de bază. 

Realizarea acestor lucrări gigantice la 
Porțile de Fier are ca scop, pe de o 
parte, obținerea de energie electrică de 
către cele două state riverane iar, pe 
de altă parte, rezolvarea problemelor di- 
ficile de navigație în acest sector. 

Construiřea Sistemului Porțile de Fier 
reprezintă pentru cele două țări un 


Anual, în ţări diferite, se întruneşte or- 
ganul suprem al organizaţiei — Adunarea 
plenară — unde se discută probleme mari 
cu caracter politic, social şi economic ce 
stau în fața Naţiunilor Unite. Teme ca 
„Ce pot face F.M.A.N.U. şi asociaţiile mem- 
bre pentru slăbirea încordării internaţio- 
nale şi -pentru a contribui la bunăvoință 
şi înţelegere internațională“, „„Dezarmarea“, 
„Ce pot face F.M.A.N.U. şi asociațiile 
membre pentru reglementarea problemelor 
internaţionale celor mai urgente care se 
pun în Africa, în spiritul Cartei Naţiunilor 
Unite“ etec., constituie baza dezbaterilor 
în adunările plenare şi dau posibilitatea 
participanţilor să contribuie activ la solu- 
ţionarea marilor probleme ce stau în faţa 
lumii contemporane. 

In țara noastră, în urmă cu 3 ani, a fost 
creată Asociaţia pentru Naţiunile Unite 
din R. P. Romină, care s-a afiliat la 
F.M.A.N.U. 

Asociaţia pentru Națiunile Unite din 
R. P. Romiînă și-a propus ca scop, aşa cum 
se arată şi în articolul 1 al Statutului 
Asociaţiei, să  popularizeze principiile şi 
țelurile Naţiunilor Unite, pentru a aduce 
o contribuţie proprie la consolidarea păcii 
şi securităţii internaţionale, la dezvoltarea 
cooperării politice, economice şi culturale 
între toate popoarele. 

Asociaţia pentru Naţiunile Unite din 
țara noastră şi-a adus contribuţia proprie 


obiectiv economic care va aduce o con- 
tribuţie deosebită la satisfacerea nece- 
sităţilor de energie electrică ale acestor 
țări, precum şi la crearea unor condiţii 
favorabile pentru dezvoltarea navigaţiei 
pe Dunăre în folosul tuturor ţărilor in- 
teresate. 

Acordul realizat între RPR. şi 
R.S.F.]. pentru amenajarea în comun a 
Dunării în sectorul Porţile de Fier ilus- 
trează totodată relaţiile prietenești şi de 
bună vecinătate slatornicite între ele, 
avind la bază principiul respectării su- 
veranităţii statelor, a egalității statelor 


şi avantajului reciproc. 
S.B; 


la activitatea F.M.A.N.U., fiind reprezen- 
tată pină nu de mult în Comitetul Exe- 
cutiv şi aducînd în dezbaterea adunărilor 
plenare inițiative menite să contribuie la 
menținerea şi consolidarea păcii în lume. 

Pornind de la premisa că țelul funda- 
mental al Federației este continua întă- 
rire a păcii şi promovarea ideilor de res- 
pect reciproc şi colaborare între popoare, 
A.N.U. din R. P. Romină a prezentat spre 
examinare celei de-a XVIII-a sesiuni a 
Adunării plenare un proiect de Declaraţie 
privind măsurile pentru promovarea în 
rîndurile tineretului a ideilor păcii, prie- 
teniei şi respectului reciproc între popoare. 

Proiectul de Declaraţie invita guvernele 
naţionale, organizațiile internaționale şi 
toţi factorii răspunzători pentru formarea 
tineretului să educe tinăra generaţie în 
convingerea că în zilele noastre războiul 
poate şi trebuie să fie eliminat din viaţa 
societăţii, să ferească tineretul de efectele 
nefaste ale propagandei de război, sub 
orice formă s-ar manifesta ea. 

Adunarea plenară a F.M.A.N.U. a adoptat 
în unanimitate o rezoluţie care recomandă 
tuturor asociaţiilor naţionale să insiste pe 
lîngă guvernele ţărilor lor, pentru ca 
acestea să sprijine adoptarea declaraţiei 
internaţionale precum şi a unor măsuri 
concrete pentru promovarea în rîndurile 
tineretului a idealurilor păcii, respectului 
reciproc şi înţelegerii între popoare. 


N. GRIGORESCU 


e 


EDWARD DU CANN 


ministru de stat la Ministerul Comerţului 


al Marii Britanii 


== Stadiul actual al relațiilor economice 
romîno-britanice 


== Importanţa 
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dezvoltării comerțului mondial 


=m Impresii în urma vizitei 


în Romiînia 


Săptămîna trecută a fost oaspetele 
țării noastre ministrul de stat la Mi- 
nisterul Comerţului al Marii Britanii, 
dl Edward Du Cann. În timpul vizi- 
tei, oaspetele englez a avut convorbiri 
cu membri ai guvernului romin; cu 
acest prilej s-au trecut în revistă evo- 
luția schimburilor comerciale dintre 
cele două țări și perspectivele lor de 
dezvoltare. Ministrul englez a vizitat o 
serie de obiective economice. Înaintea 
plecării, dl Edward Du Cann s-a în- 
tilnit cu reprezentanţi ai presei romine 
și cu corespondenţi ai presei străine 
acreditaţi la București. 

Înainte de a răspunde la întrebările 
ziariştilor, dl Edward Du Cann a îm- 
părtășit cîteva impresii legate de vi- 
zita făcută: 

— Este o mare cinste pentru mine 
de a fi cel dintii ministru englez al 
comerțului care vizitează Rominia după 
1944. Am avut prilejul să întilnesc pe 
dl Gogu Rădulescu, vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniștri, pe dl Victor 
lonescu, ministrul comerțului exterior, 
şi pe dl Mihail Petri, adjunct al mi- 
nistrului comerțului exterior. Au avut 
loc două întrevederi şi am putut să 
vizitez şi trei fabrici, fabrica de cau- 
ciuc „Danubiana”, complexul petro- 
chimic Ploiești și o parte din Rafinăria 
de la Brazi. Am văzut ceva și din agri- 
cultura țării dv. 

Vorbind despre relațiile comerciale 
dintre Rominia şi Marea Britanie, dl Ed- 
ward Du Cann a declarat că „guvernul 
britanic dorește ca schimburile dintre 
țările noastre să se extindă, astfel ca 
economia ambelor ţări să prospere și, 
în consecință, să crească standardul de 
viaţă al ambelor popoare. În convorbi- 
rile pe care le-am avut cu reprezen- 


“tanţii guvernului romîn am discutat 


despre căile și mijloacele prin care se 
poate realiza această extindere a co- 
merțului. Cunosc creșterea producţiei 
industriale din R.P.R. și o preţuiesc. 


Firmele engleze au posibilitatea să 
furnizeze utilaje Romîniei și sper că 
negocierile dintre firmele romînești şi 
cele britanice vor fi duse la bun sfir- 
şit. Am avut ocazia să văd în scurta 
mea vizită mașini britanice instalate în 
fabricile romîneşti“. 

Oaspetele englez a arătat apoi că în 
cursul întrevederilor avute s-a discutat 
şi despre creșterea volumului de ex- 
port din Romiînia în Anglia, menţio- 
nind că în acest sens s-au făcut unele 
sugestii pentru liberalizarea comerțului 
în Anglia, sugestii care au fost discu- 
tate la Londra în cursul ultimelor luni 
şi care au fost reluate în convorbirile 
de la București. 

În rezumat — a spus dl Du Cann — 
vizita a fost scurtă, dar extrem de fo- 
lositoare. Mi-au făcut mare plăcere 
convorbirile pe care le-am avut cu mi- 
niștrii romîni, convorbiri care s-au do- 
vedit practice şi foarte folositoare. Sint 
convins că înțelegerea dintre noi este 
mult mai bună și că prin realizarea 
unui schimb comercial mai intens se 
va efectua o înțelegere şi mai bună 
intre cele două popoare. 

În continuare, răspunzînd la întrebă- 
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rile puse de ziariști, dl Du Cann s-a 
referit la tranzacțiile comerciale în- 
cheiate de Anglia cu R.P. Romină şi 
celelalte țări socialiste. 

După ce a amintit livrările de măr- 
furi britanice în Romiînia și proiectele 
în curs de negociere, oaspetele a îm- 
părtășit unele impresii culese în cursul 
vizitei la Bucureşti: Am făcut un tur 
al Bucureștiului; știu că aveţi 92 mile 
plantate cu trandafiri și mi-a părut rău 
că am venit după ce a trecut sezonul 
lor. Am rămas cu impresia unui oraş 
foarte frumos. Copaci minunaţi, bule- 
varde largi și frumoase, cartiere noi de 
locuinţe atrăgătoare. Capitala dv. mi-a 
plăcut atît de mult încît mi-a trezit 
dorinţa de a cunoaște mai bine Ro- 
mînia ; consider vizita aceasta doar un 
început. 

Perspectivele comerțului mondial, în 
special după Conferinţa O.N.U. de la 
Geneva ca și unele aspecte ale pro- 
blemelor actuale ale economiei engleze 
au constituit tema altor întrebări puse 
de ziariștii prezenţi. 

Părerea noastră — a spus dl Du 
Cann — este că perspectivele pentru 
a doua jumătate a anului 1964 și pen- 
tru anul 1965 sînt bune. În ceea ce pri- 
veşte Conferința Naţiunilor Unite de la 
Geneva, consider că este cea mai im- 
portantă conferință despre comerţ care 
a fost vreodată în lume. După cum 
știți, Rominia a jucat un rol impor- 
tant la această conferinţă, de altfel ca 
şi Anglia. Este de o mare însemnătate 
ca ţările dezvoltate să pună cunoştin- 
tele lor tehnice la dispoziţia ţărilor în 
curs de dezvoltare. De asemenea, este 
foarte necesar ca ţările mai dezvoltate 
industrial să pună la dispoziţie o piaţă 
pentru bunurile produse de ţările încă 
slab dezvoltate. 

Noi ţinem mult ca barierele din ca- 
lea comerțului să fie desființate ori- 
unde este posibil. Marea Britanie a dat 
un exemplu bun în această direcţie şi 
sper că el va fi urmat și de alte ţări. 
Consider că este foarte important ca 
țările care au luat parte la Conferinţa 
de la Geneva să facă totul pentru ca 
noile instituții create acolo să poată 
lucra cu succes. În viitor, trebuie acor- 


Londra. 


A candidat pentru prima oară în alegerile pentru Ca- 
mera Comunelor în 1951; a fost însă înfrînt de liderul 
de atunci al partidului laburist, Attlee. În 1956 a candidat 
din nou într-o circumscripție din vestul Angliei, in cadrul 
unor alegeri parţiale, și a fost ales membru al Camerei 
Comunelor. În 1959 a fost reales deputat. 

Prima funcţie guvernamentală a fost aceea de secretar 
economic al ministrului de finanţe. În octombrie 1963, 
cînd Douglas-Home a devenit prim-ministru, dl Edward 
Du Cann a fost numit ministru de stat la Ministerul Co- 


Dl Edward Du Cann s-a născut în 1924. A urmat stu- 
diile universitare la Oxford ; este licenţiat în drept dar 
nu a activat în nici un domeniu juridic. 

În timpul războiului a luptat ca marinar, iar apoi a de- 
venit ofițer pe o vedetă rapidă. 

A intrat în partidul conservator în preajma izbucnirii 
celui de-al doilea război mondial. După război a fost 
numit preşedintele asociaţiei conservatoare a orașului 


merţului al Marii Britanii ; în acestă calitate el răspunde 
de problemele comerţului exterior al ţării sale. 
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dată multă atenție extinderii comerțului 
multilateral. 

În încheiere cîteva cuvinte despre 
unele probleme ale economiei brita- 
nice. Noi am alcătuit un program de 
dezvoltare economică și pînă în ultimii 
ani am înregistrat o creștere a produc- 
ției industriale de 5 la sută, creștere 
care desigur ridică o serie de pro- 
bleme. Noi dorim mult ca „runda 
Kennedy“ pentru scăderea tarifelor să 
se incheie cu succes, pentru că Anglia 


PENTRU 
DEZVOLTAREA 


espre Romiînia 


T 


este foarte interesată în problema des- 
ființării barierelor dintre ţările prie- 
tene. Noi depindem de comerțul inter- 
național, ca oricare altă țară din lume, 
dacă nu chiar şi mai mult. 

Legăturile noastre cu ţările socialiste 
se dezvoltă. În general am livrat multe 
fabrici complete în fiecare din ţările 
răsăritene, în special în U.R.S.S., dar, 
fără excepţie şi în toate celelalte ţări 
socialiste. 


LEGĂTURILOR CULTURALE 


ÎNTRE POPOARE 


Între 13 iulie și 2 august au loc la Predeal, din inițiativa Ministerului 
Învățămîntului, cursurile centrale de perfecționare pentru profesorii de 
limba romînă şi de limbi străine (rusă, franceză, germană, engleză). Aceste 
cursuri, organizate de Institutul de perfecționare a cadrelor didactice din 
București în colaborare cu Institutul de limbi străine şi Facultatea de 
limbă și literatură romînă a Universităţii din București, se desfăşoară cu 


participarea a aproape 700 de proiesori. 
didactice din U.R.S.S., Franța, Anglia, 


R. D. Germană, specializate în predarea 


Iau parte, de asemenea, cadre 
Statele Unite ale Americii și 


limbilor moderne. Profesorii 


oaspeţi conduc lucrări de seminarii și predau cursuri de metodica de 
predare a limbilor străine și literaturilor respective. Se prezintă astiel 
prelegeri cu privire la problemele psihopedagogice ale procesului de pre- 
dare a limbilor moderne, lecţii de metodică, conferinţe pe teme literare, 
lucrări practice. Revista Lumea a solicitat pe cîţiva dintre profesorii 
străini participanţi la aceste cursuri, și dintre care unii ne vizitează cu 
acest prilej ţara pentru prima dată, să-și expună impresiile cu privire la 
vizita în Romiînia, precum și opiniile în legătură cu actualele cursuri de 
la Predeal și, în general, cu utilitatea unor asemenea iniţiative în ce pri- 
vește îmbunătăţirea continuă a relaţiilor şi schimburilor culturale inter- 


naţionale. 


Iniţiativa organizării unor asemenea 
cursuri trebuie desigur salutată, ne-a 
spus d] René Phal, lector la Universi- 
tatea din Saint Cloud — intrucit ea 
prilejuiește contacte personale dintre 
cele mai utile, care fără îndoială vor 
da roade. Am fost deosebit de plăcut 
impresionați — şi sînt sigur că vorbesc 
acum și în numele colegilor mei — a 
continuat d-sa — de nivelul deosebit 
de înalt al cursanților, de pregătirea 
lor substanţială. Rominii în general; 
ne-au impresionat, pe noi francezii, prin! 
ușurința și siguranța cu care se pot ex- 
prima în limba franceză, prin interesul! 
deosebit de viu pe care îl manifestă: 
față de cultura franceză, prin cunoștin-! 
tele lor, nu numai în domeniul culturii 
clasice franceze, ci și prin cunoașterea 
aspectelor noi, actuale, ale acestei cul- 
turi. Am remarcat aceasta nu numai în! 
rîndul intelectualilor, ci şi la persoa-! 
neie din diferite medii şi de aisia 
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pregătiri pe care am avut prilejul să 
le întîlnesc. 

Am întîlnit o țară cu peisaje armo- 
nioase cu oameni ospitalieri. Reţinem 
interesul manifestat în țara dv. 
pentru lărgirea cunoașterii reciproce 
între popoare, prețuirea care se acordă 
valorilor culturale ale acestora. 

Datorită amabilității deosebite a 
organizatorilor cursurilor precum și au- 
torităţilor romine, a adăugat dl Rene 
Phal, am cunoscut multe regiuni ale 
țării dv. şi pină la sfîrşitul şederii 
noastre în ţara dv. vom mai avea- pri- 
lejul să cunoaștem și altele. Am avut 
prilejul să venim în contact cu citeva 
dintre realizările și eforturile pe plan 
social; eu și colegii mei sîntem plini 
de admiraţie față de succesele obţinu- 
te în acest domeniu. La reîntoarcerea 
noastră în Franţa vom vorbi în cuvin- 
tele cele mai bune despre Rominia, 
deoarece sintem convinşi că am cu- 
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noscut adevărata față a Romîniei, că 
putem să-i redăm o imagine cît mai 
veridică. 

Asimilarea celor mai trainice valori 
ale culturii franceze am remarcat-o şi 
eu, cu o surpriză deosebit de plăcută, 
printre participanții romîni la aceste 
cursuri — adaugă dl Maurice Riegert, 
lector de limbă şi literatură franceză 
la Universitatea din Teheran. Este de 
ajuns să încep un vers din La Fon- 
taine sau din Racine, pentru ca inter- 
locutorul romîn să-l termine, să-l con- 
tinue cu următoarele. Tinerii romini 
dovedesc o ușurință uimitoare în a se 
orienta în cultura țării mele și în ge- 
neral o curiozitate şi o deschidere 
spirituală demnă de invidiat. 

Aceasta este și impresia celui care, 
asemenea mie, vine pentru prima oară 
în Romiînia dintr-o ţară oarecum di- 
ferită, cum e Marea Britanie, a decla- 
rat dl Joseph Barnet, profesor la unul 
din colegiile Universităţii din Cam- 
bridge. Tocmai aceasta mă face să 
afirm cu cea mai mare convingere că 
schimburi între intelectuali cum este 
cel de față se vor dovedi foarte avan- 
tajoase pentru ambele părți. 

D-na Ruth C. Hök, profesor la Univer- 


sitatea din Michigan (Statele Unite) s-a- 


declarat întrutotul de arord cu _ apre- 
cierile favorabile ale colegilor săi fran- 
cezi în ce privește utilitatea cursurilor 
internaționale şi nivelul de pregătire 
al cursanților. Este evident că aseme- 
nea contacte se pot dovedi de un in- 
teres şi de o importanță deosebită în 
ce privește dezvoltarea relaţiilor cul- 
turale și mai buna cunoaștere reci- 
procă între diferite popoare, a remar- 
cat dinsa, adăugind: De altfel, Romi- 
nia este cunoscută pe plan cultural 
destul de bine în Statele Unite, mai 
ales în regiunile de nord, unde se află 
și universitatea unde lucrez eu, în 
apropierea unor orașe ca Chicago sau 
Detroit. Arta rominească, în special 
muzica, populară ca şi cea cultă, sint 
larg apreciate de către cunoscătorii şi 
marele publice american. 

Din grupul de lectori şi profesori 
universitari sovietici, care participă la 
aceste cursuri, conf. univ. lrina Ku- 
driavțeva, și-a exprimat de asemenea 
satisfacția faţă de interesul manifestat 
de participanții romîni la cursurile 
și prelegerile profesorilor sovietici 
precum și bunele cunoștințe de specia- 
litate dovedite de cursanți. Aşa cum 
au spus și colegii noștri profesori din 
alte țări, tinerii intelectuali romîni 
manifestă o curiozitate deschisă și vie 
fată de literaturile şi culturile altor 
popoare şi noi, în ce ne priveşte, am 
fost impresionați de cunoaşterea ex- 
tinsă a limbii şi literaturii ruse și so- 
vietice de către profesorii care sînt as- 
tăzi auditorii noştri. 

Schimburile culturale de acest fel 
sînt dintre cele mai utile pentru con- 
solidarea prieteniei şi colaborării între 
țări, a spus și prof. univ. dr. Ditmar 
Rosental, de la Universitatea Lomono- 
sov din Moscova. Colegii mei din Uniu- 
nea Sovietică, a continuat prof. Ro- 
sental, sînt pentru prima dată în Ro- 
miînia şi fac cunoștință acum cu os- 
pitalitatea poporului romîn. Eu am mai 
vizitat Romiînia acum cîțiva ani, însă 
trebuie să vă mărturisesc că este o 
egală plăcere fiecare revedere cu ţara 
dv. și oamenii ei. 

Mircea IVĂNESCU 
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BERNA — 1857 
ZURICH — 1883 
GENEVA — 1896 

BERNA — 1914 
ZURICH — 1939 
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Lamartine găsea peisajul lausannez 
creat, parcă, după inima sa. Panorama 
oraşului şi a împrejurimilor obligă că- 
lătorul la popas. Lausanne se desfă- 
şoară pe cinci sau şase coline, încon- 
jurat de o zonă vastă de un verde crud, 
chimic, de terasele Lavaux, un uriaș 
amfiteatru viticol, de apele lacului 
Leman, intens albastre sub un cer 
intens albastru, şi avind în faţă „coasta 
franceză“ cu masivele înzăpezite Dent 
d'Oche, Grammont şi Cornettes de Bise. 

Întemeiat, se pare, de gali, vizat de 
liguri, ocupat de helveţi şi colonizat de 
romani, Lausanne a devenit un oraş 
modern, important centru cultural şi 
turistic al Elveţiei. Mica „Atenă pro- 
vincială“, elogiată de Voltaire, e renu- 
mită prin numeroasele sale instituţii de 
artă şi învățămînt — Universitatea, 
Școala Politehnică, licee, colegii, teatre, 
muzee, galerii de artă. În acest cadru, 
pitoresc dar şi de autoritate culturală 
și istorică, s-a construit Expo-64, a 
VI-a Expoziţie Naţională a Elveţiei, 
deschisă la 30 aprilie a.c., pentru 179 
de zile. 


COORDONATE 


Desfășurată pe 550000 de metri pă- 
traţi, Expo-64 are două părți distincte. 
Partea generală, intitulată „Calea elve- 
țiană“, îşi propune să ilustreze con- 


stantele vieţii elvețiene, să definească 
o viziune de ansamblu şi o politică de 
viitor, un credo elveţian. Partea spe- 
cială este rezervată activităţilor speci- 
fice ale poporului elveţian. 

În general, Expo-64 este concepută nu 
atit ca o expoziţie-bilanț, o expoziţie 
publicitară, ci o  expoziţie-plebiscit, 
o expoziţie-anchetă care îndeamnă 
vizitatorul să mediteze asupra unor 
probleme de importanţă şi actualitate 
pentru Elveţia. Așa cum sublinia con- 
silierul federal dl F. T. Wahlen într-o 
cuvintare rostită la Lausanne, „Expo- 
ziția Naţională din 1964 a renunţat în 
mod conștient la a glorifica istoria 
noastră. Dimpotrivă, ea invită vizitato- 
rul să privească spre viitor pornind de 
la multiplele probleme nerezolvate încă 
şi care ne preocupă astăzi”. 

Organizatorii s-au străduit ca Expo-64 
să instruiască, să emoţioneze, să sur- 
prindă, să placă și să îndemne la re- 
iecţii. 


SECVENȚE 


Se poate spune că Expo-61 este o 
țară în miniatură, un fel de „radar“ 
care te pune în contact cu imaginea 
Elveţiei furnizind sau îmbogățind cu- 
noştințele. Este latura ei instructivă, de 
cunoaştere. 

O ţară de 41 300 kilometri pătrați, din 
care 60 la sută sînt ocupați de munţi. 


LAUSANNE: EXPO-—64 


Un sol sărac, dur, dar variat şi pito- 
resc. Un stat federal compus din 22 de 
cantoane și 3095 de comune, fiecare 
canton sau comună cu o legislaţie spe- 
cifică, coordonată de Constituţia fede- 
rală adoptată în 1848. 

Statul elveţian ia naştere la 1 au- 
gust 1291 cînd trei cantoane centrale 
— Schwyz, Uri şi Unterwald — încheie 
un pact de alianță veșnică, promițin- 
du-și ajutor reciproc în caz de atac, 
reglementarea disputelor prin arbitraj, 
pedepsirea criminalilor și alungarea ju- 
decătorilor străini. Documentul, redac- 
tat în latină, este păstrat în arhivele 
cantonului Schwytz. O copie este ex- 
pusă la Lausanne. Alianța celor trei 
cantoane este considerată originea Con- 
federaţiei elvețiene. În 1499, confede- 
raţii obțin victoria asupra împăratului 
Maximilian care urmărea să-i supună. 
Marele umanist Nicolas de Fliie îşi în- 
deamnă compatrioții să nu se amestece 
„în treburile străine“. Totuşi confede- 
raţii, după ce cuceresc Lombardia, se 
aventurează în alte campanii militare. 
În 1515 sînt înfrinţi de Francisc I, la 
Marignan. După această bătălie, confe- 
deraţii renunţă la o politică externă de 
amestec, proclamă neutralitatea ca po- 
litică permanentă, de stat. De la Ma- 
rignan pînă astăzi, aproape cinci veacuri 
şi jumătate, Elveţia n-a mai cunoscut 
războaiele. Congresul de la Viena, din 
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1815, recunoaşte oficial neutralitatea 
Elveţiei. 

Expoziţia înfățișează vizitatorului 
drepturile cucerite de poporul elveţian. 
Reţinem dreptul de iniţiativă și refe- 
rendum. Dar, paradoxal, femeile n-au 
drept de vot. În 1958, guvernul și parla- 
mentul au propus o modificare a Consti- 
tuţiei în acest sens. Dar în cadrul refe- 
rendumului organizat la 1 februarie 1959, 
corpul electoral masculin a respins, cu 
655000 de voturi, dreptul femeii elve- 
tiene la vot (324000 s-au pronunţat 
pentru). Numai în trei cantoane ro- 
mande, Vaud, Geneva şi Neuchâtel, fe- 
meile au drept de vot. 

Expo sugerează vizitatorului imagi- 
nea dezvoltării economice a Elveţiei. 

Supranumită „castelul de apă“ al Eu- 
ropei, Elveţia dispune de numeroase 
cursuri de apă bogat și echilibrat ali- 
mentate datorită condiţiilor proprii 
(cînd nu plouă, se topesc ghețarii, aşa 
încit albiile riurilor și ale fluviilor sint 
permanent alimentate). Relieful acci- 
dentat permite construcţia barajelor — 
unele la peste 2000 m altitudine. Ba- 
rajele de acumulare constituie, uneori, 
opere extrem de îndrăzneţe. Cel de la 
Grande — Dixence este considerat cel 
mai înalt din lume: 285 m. Reţinind 
400 milioane de metri cubi de apă, 
construcția asigură o producţie medie 
anuală de 1,6 miliarde kWh. Dar ex- 
ploatarea surselor hidraulice a luat o 
asemenea amploare încît, în 15 ani, nu 
va mai rămîne nici o sursă neexploa- 
tată. Autoritățile elvețiene studiază 
atomică. Elveția construieşte o centrală 
nucleară de încercare, ce va fi gata 
anul acesta sau anul viitor. 

În 1961, industria de maşini ocupa 
aproximativ 40 la sută din persoanele 
care lucrau în întreaga industrie elve- 
țiană. În genere, industria elvețiană 
constructoare de maşini se orientează 
spre produsele de serie mică sau uni- 
cate, de înaltă tehnicitate și de o cali- 
tate competitivă la nivel mondial. 

„Placă turnantă a Europei", Elveția 
dispune de o rețea densă de căi de co- 
municații pe care Expo o prezintă prin 
numeroase hărți, filme, grafice. Rețeaua 
feroviară depăşeşte 5200 km, ea desfă- 
şurîndu-se în văile cele mai retrase şi 
avintindu-se pe munţi pină la 3500 m. 
Majoritatea căilor ferate elveţiene este 
exploatată de C.F.F. (Căile ferate fe- 
derale) ale cărei linii sînt integral e- 
lectrificate. În afara navigației fluviale 
(pe Rhin — 7 milioane tone de mărfuri 
se încarcă şi descarcă anual la Basel), 
Elveţia dispune de o... flotă maritimă 
proprie, creată în 1941. 

Un important trafic aerian (3 mili- 
oane de pasageri şi 45000 tone de 
mărfuri în 1961), o reţea rutieră care 
se va dezvolta prin construirea a 
700 km de autostrăzi completează „,ner- 
vurile de comunicaţie“ care străbat în- 
treaga Elveţie. 

Agricultura elveţiană acoperă trei 
cincimi din necesarul intern, deşi su- 
prafața cultivată ocupă 26,9 la sută din 
teritoriul naţional. Caracteristice sînt 
agrotehnica intensivă (o masivă meca- 
nizare şi chimizare a solului) ca şi grija 
de a valorifica ultimul metru pătrat de 
teren. 


SURPRIZE 


Expo-64 surprinde vizitatorul prin 
citeva noutăţi și „premiere mondiale“ 
— mărturii ale spiritului îndrăzneţ şi 


inventiv al poporului elveţian. Chiar la 


intrarea în Expoziţie, ne întîmpină ,te- 
lecanapeaua“ — o realizare a industriei 
teleferice elvețiene, în premieră mon- 
dială. Urcăm la peronul de îmbarcare 
— un vast disc în mişcare continuă, în 
al cărui centru diferenţa de viteză este 
aproape nulă — şi ne îndreptăm spre 
margini, unde este instalată „telecana- 
peaua“, care ne transportă în interiorul 
Expoziţiei. Încetinirea (în staţii) și ac- 
celerarea (pe parcurs) a vitezei sînt re- 
glate automat. „,Telecanapeaua“ are o 
capacitate de 8000 de persoane pe oră 
şi străbate Expoziţia, de la nord la sud, 
pe o distanță de aproape 2 kilometri. 
În celelalte sensuri, Expoziţia o stră- 
batem în „monorail“, sistem mai puţin 
original, dar foarte confortabil și ra- 
pid, sau în „telecoșuri“, mici platforme 
care ne poartă, în unele sectoare, pe 
verticală, în cerc, printre exponate, pen- 
tru a avea o privire de ansamblu şi de 
detaliu într-un răstimp record. 

În sectorul „Schimburi“, asistăm la 
un original concert — o „simfonie a 
schimburilor“, creată de Rolf Lieber- 
mann şi executată de circa 100 de ma- 
şini de birou (mașini de scris sau de 
calculat). Dar, fără îndoială, printre cele 
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mai interesante mărturii ale inventivi- 
tăţii tehnice reținem transformatorul de 
700 kV, circorama și mezoscaful. 
Transformatorul de 700 kV, primul de 
acest fel construit în Elveţia, a ridicat 
numeroase probleme tehnice întrucît 
cele mai puternice transformatoare de 
pină acum nu depăşeau 400 kV. 
„„Circorama“ este un veritabil spec- 
tacol la care vizitatorul se simte par- 
ticipant, nu spectator. „Circorama“ este 
proiectarea unui film pe un ecran cir- 
cular de 360 de grade. Sala de proiecţie 
are un diametru de 30 de metri şi o 


capacitate de 1500 “de persoane. Ecra- 
nul circular are o înălţime de 7 metri; 


nouă proiectoare, fiecare acoperind un 
unghi de 40°, dispuse în formă de stea, 
transmit imaginile simultan desfăşurind 
tablouri și acţiuni ca în realitate. Spec- 
tatorul, înconjurat din toate părţile de 
imagini filmate, se simte în cadrul rea! 
al acţiunii, are senzaţia deplasării pe 
planurile ei, capătă bucuria mişcării 
reale şi doar o privire în jos, pe podea, 
singurul punct fix de reper, il readuce 
în realitatea unei săli de spectacol. 
Procedeul, inventat de Walt Disney, a 
fost prezentat în „premieră mondială” 
la Disneyland, în 1955. Noutatea „cir- 
coramei“ elveţiene constă in proiecția 
directă a unor filme de 35 mm (în loc 
de 16) şi, se spune, în calitatea supe- 
rioară a imaginilor. 

„Mezoscaful“, primul submarin turis- 
tic din lume, creat de profesorul Jac- 
ques Piccard, este deja cunoscut citi- 
torilor revistei Lumea. Am vrea doar 
să notăm, cu regret, că nu ne-am putut 
număra printre „aquonauţii“ amatori 
care pot admira sau studia adincurile 
lacului Leman, deoarece, în zilele vizi- 
tei noastre la Lausanne, mezoscaful era 
în reparaţie. 


Nu putem încheia acest capitol fără 
a remarca efortul arhitecţilor elveţieni 
de-a realiza, din beton, sticlă, plastic şi 
pinză, un ansamblu modern, simplu, 
tare, printr-o manieră subtil stilizată, 
sugerează avintul pinzelor pe valurile 
Lemanului. 


REFLECŢII 


În viziunea creatorilor ei, Expoziţia 
de la Lausanne are şi menirea unei 
dezbateri asupra unor probleme care 
preocupă opinia publică elveţiană. După 
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cum ne-au declarat gazdele, această 
sarcină este printre cele mai însemnate. 
În partea generală, „Calea elveţiană“, 
există un sector intitulat „Elveţia se 
întreabă“ în care, pornind de la ideea 
că viitorul a început deja, organizatorii 
supun unui examen critic părerea că 
„totul merge bine în Elveţia“. Subliniind 
că Elveţia este o țară frumoasă și pros- 
peră, o suită de filme realizate pe viu 
prezintă vizitatorului, fără să tragă con- 
cluzii, o serie de probleme nerezolvate 
încă: situația precară a celor 700000 
de muncitori străini, situaţia bătrinilor, 
lipsa de previziune în dezvoltarea eco- 
nomică pe termen lung, tendința tine- 
relor familii spre „singurătatea în co- 
mun“ — confort și prosperitate cu orice 
preț, dar oarecare abţinere de la ma- 
rile probleme social-politice ale Elveţiei 
si ale lumii. Vizilatorul este astfel in- 
vitat să reflecteze asupra acestor pro- 
bleme, să caute soluţii şi să-și anga- 
jeze responsabilitatea în rezolvarea lor. 
După cum reiese din vizionarea acestor 
filme, ca şi din relatările presei, un fe- 
nomen care preocupă serios opinia pu- 
blică şi autorităţile elveţiene este „su- 
praincălzirea“, dezvoltarea neraţională, 
anarhică, a economiei elveţiene, o pu- 
ternică imigrare a capitalului interna- 
tional şi a miîinii de lucru străine, un 
„exces de dezvoltare“ care depăşeşte 
atit cererea cit și posibilităţile reale. 
După cum sublinia dl Paul Michelli, 
secretar general în Departamentul Po- 
litic Federal, guvernul întreprinde unele 
măsuri pentru a preveni efectele grave 
ale acestui proces. 

O interesantă anchetă întreprinde la 
Expoziţie, printre vizitatori, ilustrul... 
Gulliver. „Călătoria lui Gulliver în ţara 
elveţienilor“ este o formă, aparent 
amuzantă, a unui sondaj de opinie: Gul- 
liver împarte chestionare, pe care vizi- 
tatorul le completează și primește tot- 
odată și opinia celebrului călător cu 
ajutorul unei maşini electronice. 

Întrebările lui Gulliver (menite să-i 
completeze observaţiile sale de fin şi 
reputat călător printre străini) privesc 
sarcinile principale ale şcolii, efectele 
automatizării, semnele diferenţierii so- 
ciale, condiția femeii, problemele ur- 
gente -sau de perspectivă ale Elveţiei 
etc. Iată, bunăoară, întrebarea nr. 10: 
„După părerea ta, este urgent pentru 
Elveţia : 

1) de a rezerva tehnicii şi ştiinţei o 
mai mare pondere în manualele șco- 


lare ? 

2) de a-și preciza poziţia față de 
Piața comună ? 

3) de a revizui principiul neutrali- 


tăţii sale ? 

4) de a adopta un plan economic pe 
termen lung ? 

5) de a forma mai mulţi tehnicieni? 

6) de a aplica un program de ame- 
najare a teritoriului ?” 

Vizitatorul este rugat să răspundă la 
fiecare întrebare prin „da“ sau „nu“, 
Este o formulă de a atrage atenția asu- 
pra unor aspecte demne de analiză și, 
totodată, de a cunoaște părerea vizita- 
torilor asupra lor. Chestionarul lui Gul- 
liver cuprinde numeroase asemenea în- 
trebări. 


Expo — 64 place și emoţionează. Emo- 
ționează prin adeziunea poporului el- 
veţian la principiile cooperării fără dis- 
criminări şi bariere, la principiile mun- 
cii şi ale păcii, care i-au adus, lui ca 
şi altor popoare, mari servicii. 

lon CÎRJE 
Lausanne, iulie 1964 
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Apa a fost totdeauna o problemă 
pentru om. Trebuie să avem în vedere 
că aproximaliv 60 la sută din întreaga 
suprafață a Pămîntului este formată din 
regiuni care suferă sau de lipsa sau de 
insuficiența apei potabile. 

Analiza efectuată de Agenţia interna- 
țională pentru energia atomică în 1963 
a arătat că 5 la sută din populaţia pla- 
netei noastre trăieşte în regiuni pustii 
sau semipustii în care nu există apă. A- 
ceste regiuni pot fi însă transformate în 
grădini înfloritoare. Totuși, problema a- 
sigurării apei este importantă nu numai 
pentru aceste zone. În multe ţări ea de- 
vine o problemă tot mai acută pe mă- 
sura creşterii populaţiei, a desţelenirii 
unor păminturi, a ridicării de noi orașe 
şi centre industriale care folosesc multă 
apă. De pildă, în industria de cauciuc 
din Statele Unite se consumă în medie 
2 600 mc de apă pentru fiecare tonă de 
produse, în industria oţelului — peste 
2 500 mc de apă pentru o tonă de metal. 

Acolo unde nu există posibilitatea sau 
este foarte greu să se asigure apă pota- 
bilă populaţiei se construiesc instalaţii 
care desalinizează apa marină. O ase- 
menea instalaţie existentă la Baku dă 
zilnic 1200 mc de apă potabilă, cea de 
la Krasnovodsk — 2800 mc. La exploa- 
tările petrolifere din Kuweit sint con- 
struite citeva instalaţii de desalinizare 
cu o producţie totală de peste 25000 mc 
de apă zilnic. R.A.U., Mexicul, Vene- 
zuela, Iranul, Tunisia, Marocul şi multe 
alte ţări își îndreaptă privirile spre mare 
şi spre lacurile sărate pentru a încerca 
transformarea apelor acestora în ape fo- 
losibile pentru consum. 

Pină în ultimul timp, instalaţiile de 
desalinizare existente în toate ţările s-au 
construit pe bază de energie obținută 
prin arderea petrolului, gazelor natu- 
rale, cărbunelui. 

Dar ştiinţa a deschis calea spre e- 
nergia nucleului atomic. Cu zece ani în 
urmă a apărut prima centrală electrică 
atomică în U.R.S.S. În septembrie 1958, 
în țara noastră a fost dată în funcţiune 
prima tranșă a centralei atomice din Si- 
beria cu o capacitate de 100000 kW, iar 
în 1964 a intrat în funcțiune centrala 
Beloiarsk din Ural, cu o capacitate si- 
milară. Sint construite și date în func- 
ţiune centrale atomice în S.U.A., Anglia, 
Franţa ; sint construite centrale atomice 
în Cehoslovacia, R. D. Germană, Italia, 
India. Se acumulează în permanenţă ex- 
periență în materie de proiectare, con- 
strucţie şi exploatare. În presa ameri- 
cană a apărut ştirea că se apropie ziua 
mult promisă în care se va produce e- 
nergie atomică ieftină. S-a anunţat că 
în statul New Jersey va fi construită o 
centrală atomică cu o capacitate de 
515000 kW, urmind ca aceasta să fie 
sporită pină la 620000 kW. Costul unui 
kWh de energie electrică produsă nu 
va depăși costul unui kWh obținut la 
cel puţin jumătate din centralele elec- 
trice americane cu alt combustibil. 

Calculele specialiștilor sovietici arată 
că în prezent pot fi construite centrale 
electrice atomice mari cu o capacitate 
pină la 1 milion kW. Ele vor fi foarte 


eficiente într-o serie întreagă de regiuni 
din ţară. 

Mari succese s-au obținut și în tehnica 
de desalinizare a apei marine. Sarea 
poate fi îndepărtată prin metode chi- 
mice, prin metoda frigului, prin electro: 
liză, prin schimburi ionice, prin dis- 
tilare etc. Calculele teoretice arată că 
cheltuiala minimă de energie pentru ob- 
ținerea unei tone de apă potabilă va fi 
sub un kWh calculat în energie elec- 
trică. Practic, această cheltuială va de- 
pinde de metoda adoptată, de capacita- 
tea instalaţiei, de gradul de salinizare 
a apei şi de o serie întreagă de alţi 
factori. 

Metoda cea mai răspîndită de obţinere 
a apei potabile in momentul de faţă este 
distilarea. 

Lucrătorii din industria nucleară care 
se ocupă de tehnologia producţiei mate- 
rialelor fisionabile au acumulat o expe- 
riență considerabilă în domeniul desa- 
linizării apei de mare. A devenit po- 
sibilă orientarea eforturilor, cunoștin- 
telor- şi experiențelor specialiştilor 
care lucrează în industria nucleară spre 
soluționarea uneia din cele mai impor- 
tante probleme — transformarea apelor 
saline în ape potabile. 

-Uniunea Sovietică propune în perma- 
nență şi în mod insistent ţărilor occi- 
dentale să treacă la dezarmarea practică. 
Ea luptă pentru „demilitarizarea“ ener- 
giei atomice. 

Propunerile guvernului sovietic sínt 
simple şi întrutotul acceptabile. Ele vor 
permite ca uraniul şi plutoniul să fie 
folosite în scopuri paşnice. Crearea unor 
puternice instalații de desalinizare este 
o cale pentru folosirea rațională a ener- 
giei atomice. 

Problema desalinizării cu ajutorul e- 
nergiei atomice oferă noi perspective fo- 
losirii uraniului şi plutoniului pentru 
progresul viitor al omenirii. Pentru re- 
zolvarea mai rapidă a acestei probleme 
este necesară colaborarea în primul rind 
a savanților din acele ţări unde s-au a- 
cumulat cunoştinţe şi experiență — 
S.U.A. şi URSS: 

În țara noastră există regiuni vaste şi 
chiar republici întregi în care proble- 
mele aprovizionării cu apă sint dintre 
cele mai importante. Asta se referă la 
Kazahstan, Uzbekistan, Tadjikistan, A- 
zerbaidjan ; nevoia de apă se face sim- 
țită și în Crimeea, Ucraina etc. Apa 
este de asemenea o problemă pentru 
multe state din S.U.A.: California, New 
Mexico, Texas, Arizona și altele. 

Desalinizarea apei este o sarcină im- 
portantă. Este util ca ea să fie rezolvată 
în comun. Înțelegerea cu privire la in- 
tilnirea reprezentanților sovietici şi a- 
mericani pentru studierea comună a pro- 
blemelor tehnice şi ştiinţifice corespun- 
zătoare a fost realizată, și în aceste zile 
un grup de specialişti sovietici se află 
în S.U.A. pentru a discuta cu colegii 
lor americani asupra celei mai bune 
metode de folosire a energiei atomice 
la desalinizarea apei marine. k 

V. EMELIANOV 


membru corespondent 
al Academiei de ştiinţe a U.R.S.S. 


(Din ziarul Izvestia) 
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Două focuri de revolver trase prin fe- 
reastra unei cafenele-restaurant răpu- 
neau, la sfirşitul lunii iulie, în urmă cu 
cincizeci de ani, una dintre cele mai 
desăviÍrşite figuri ale socialismului şi ale 
umanității, un om caracterizat de către 
Romain Rolland ca „un model aproape 
unic în epoca modernă“, ginditor şi ora- 
tor politic care „adăuga o vastă cultură 
unei observaţii pătrunzătoare — iar encer- 
giei în acţiune înălțimea morală” 


El — potrivit aprecierii altui ilustru 
scriitor şi cetățean al lumii, Anatole 
France — reprezenta „nu numai în rin- 


durile socialismului francez, dar în uni- 
versalitatea mișcării socialiste de atunci, 
culmea cea mai înaltă“ deoarece „prin 
gindirea lui, prin verbul său unic, era 
chemat să insufle cele mai înalte ela- 
nuri". 

Prin suprimarea acestei existențe atit 
de complexe și de armonios clădite, mina 
unui degenerat — în realitate, a dușma- 
nilor socialismului și păcii — a urmărit 
să înlăture o conștiință puternică și care, 
ani de-a rindul, se împotrivise planurilor 
de aruncare a omenirii în viltoarea unui 
război ale cărui proporţii și dezastre le 
prevăzuse. 

În desfășurarea unei jumătăţi de veac, 
atit cit a trecut de la asasinarea lui Jean 
Jaurès, s-au produs formidabile trans- 
formări pe întinsul planetei. Vremea n-a 
stat în loc, iar direcţia spre care ea s-a 
îndreptat şi-şi continuă impetuosul mers 
e aceea a descătuşării omului de sub ex- 
ploatare, a eliberării popoarelor din lan- 
țurile colonialismului, a lichidării impe- 
vialismului, a instaurării socialismului in 
tot mai multe ţări. 

Este exact direcţia către care a năzuit 
și pentru care a militat, consecvent, cu 
ardoare, ginditorul, pamfletarul, tribunul 
Jaures. 

Judecata contemporanilor care vedeau 
în el expresia celor mai nobile idealuri 
servite cu mijloacele cugelării, talentu- 
lui, convingerii, a fost confirmată de a 
posterităţii — iar dovada o avem în 
faptul că, după trecerea de atita timp, 
amintirea lui trăiește luminoasă, curată. 
O dovadă o constituie deopotrivă împre- 
jurarea că, printre marile figuri, cu drept 
la recunoştinţa omenirii, propuse de 
Consiliul mondial al păcii să fie aniver- 
sate în acest an (Michelangelo, Galilei, 
Shakespeare, Lermontov, Sevcenko, Ho- 
garth etc) este şi Jean Jaurès. 


încă de cind, în tinerețe, se alăturase 
mișcării socialiste și, apoi, împreună cu 
Zola, apărării victimei unei înscenări 
odioase (este vorba de Afacerea Drey- 
fus) asupra lui Jaures s-a concentrat 
grindina atacurilor în care calomnia, 
acuzația de trădare naţională, constitu- 
iau arme permanent reluate. 

Omul de o perfectă probitate morală, 
trăind în condiții de aproape totală 
strimtorare materială, a fost împroșcat 
cu noroiul învinuirii de trădare. De- 
oarece se străduise pentru o apropiere 


între Franța și Germania, denunţind 
orientarea polilicii şovine a guvernelor 
ambelor ţări şi a cercurilor care le spri- 
jineau; deoarece sforțările lui se în- 
dreplaseră spre unitatea de acțiune a 
proletariatului francez şi german spre a 
bara impreună calea insligatorilor la 
război; deoarece, pe măsura agravării 
situației internaționale, a acţionat cu tot 
mai multă energie în sensul impiedică- 
rii catastrofei, pe Jaurès il decrelau de- 
tractorii ca „agent al Kaiserului şi al 
finanţei berlineze”“, „orator al Germaniei 
in parlamentul francez“, „avocat al străi- 
nătăţii”. Il delăimau zilnic Maurras şi 
Leon Daudet, incitind în forme aproape 
directe la suprimarea lui. „Să nu-l pier- 
dem pe acest trădător din vedere“, in- 
citau ei în ziarele lor și-n întruniri. Cu 
numai zece zile înainte de săvîrşirea 
actului ucigaș, un condeier din tagma 
acestor doi turbaţi își punea întrebarea: 
„Nu se găsește oare nimeni acum, în 
ajunul războiului, să-i administreze aces- 
tui om un glonţ în cap?“ S-a găsit în 
persoana unui fanatic pe care abia după 
cinci ani justiția găsea cu cale să-l aducă 
în faţa judecății — și să-l achite. 

Jaures se născuse în 1859 la Castres, 
lingă Toulouse, dintr-o familie de oa- 
meni strimtoraţi, astfel că el, pentru a 
putea să-și ducă la capăt studiile, a avut 
nevoie de stipendiile unui protector. A 
fost numit apoi profesor de filozofie la o 
şcoală de fete şi, pe urmă, la alta. 

Deputat a devenit în 1885, la 26 ani, 
iar primul său discurs a avut ca temă 
problema care i-a stat totdeauna la 
inimă, cea a instrucţiunii publice. Din 
ceasul debutului s-a vădit excepţionalul 
talent oratoric al tinărului om politic, 
determinindu-l pe Clemenceau să do- 
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rească parlamentului francez norocul 
de-a asculta cit mai des „un cuvint atit 
de elocvent şi atit de bogat în idei". 

În 1893 el a aderat fățiș la mișcarea 
socialistă în rindurile căreia, atit în țara 
sa, cit și în Internaţională, a ocupat 
foarte curind, prin calităţile deosebite 
cu care era înzestrat, un loc de primul 
plan. 

Sarcina principală pe care el și-a pus-o 
încă din întiii ani ai activităţii sale, şi 
pentru care a luptat îndelung, a fost în- 
mănuncherea forțelor risipite ale prole- 
tariatului francez într-un singur partid. 
Bătălia n-a fost ușoară — Jaurès trebu- 
ind să facă faţă atit dogmatismului lui 
Jules Guesde cit şi reformismului unor 
lideri ca Millerand, Briand, Renaudel, 
Sembat, Albert Thomas. „Jaurès — spu- 
nea Marcel Cachin — a realizat în Franța 
unitatea clasei muncitoare. În 1905 
(amintește el) se numărau nu mai puţin 
de şase partide muncitoreşti măcinate de 
discuții. Jaurès avu meritul de a le con- 
topi într-o mare unitate care le-a în- 
zecit forța“. 

Anul 1905 coincidea cu marea ridi- 
care În masă a proletariatului rus față 
de care Jaurès și-a manifestat simpatia. 
Dar anul 1905 coincidea și cu întărirea 
alianței militare dintre guvernul Fran- 
tei și cel țarist pe de-o parte — cu pro- 
clamarea făţișă a scopurilor anexioniste 
ale clicii militariste germane, în cirdă- 
șie cu imperiul habsburgic, pe de altă 
parte. Unde va duce rivalitatea dintre 
ambele tabere — Jaures a prevăzut cu 
acea clarviziune care a fost una dintre 
cele mai strălucite trăsături ale inteli- 
genței sale, s-ar putea afirma, ale ge- 
niului său politic. „Dintr-un război euro- 
pean — spusese el atunci — poate ţișni 
revoluţia; la aceasta, clasele dirigui- 
toare ar face bine să se gindească; dar 
mai pot ţișni, pentru o lungă perioadă, 
crize de contrarevoluţie, de reacțiune 
furioasă, de naționalism exasperat, de 
dictatură sugrumătoare, de militarism...“ 

A ţisnit Revoluţia din Octombrie la 
care „clasele diriguitoare“ nu s-au gin- 
dit. Dar au ţişnit apoi, pentru o prea 
lungă perioadă de timp, și acele feno- 
mene a căror esență Jaurès a intuit-o, a 
căror denumire a fost, cum ştim: fas- 
cismul. 

Eticheta de pacifist în înţelesul de rind 
al cuvîntului nu se poate aplica lui Jau- 
res. Într-un mod lapidar, propriu, prin 
frumusețea felului său de a se exprima, 
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el formulase adevărul că pacea are ne- 
voie de socialism spre a îi apărată, şi 
socialismul are nevoie de pace spre a 
se dezvolta. Pentru a putea deveni o 
forţă organizată şi a pătrunde în cit mai 
multe conștiințe, socialismului îi este ne- 
cesar să ciştige timp — timpul fiind alia- 
tul întru izbindirea țintei sale finale. El 
definea socialismul ca „o forţă, un ele- 


„ment activ al civilizaţiei omeneşti pe 


care numai el o poale servi dezvoltind 
puterea de producţie şi progresul teh- 
nic; dezvoltind totodată individualitatea 
omenească“, 

Jaures nu voia ca „soarta omenirii şi 
a socialismului să fie jucală pe mesele 
războiului cu zaruri singerinde“. Nu se 
dădea însă în lături să avertizeze că îm- 
potriva poporului „care, cel dintii, va 
intra în socialism, se vor năpusti dintru 
început toate forțele reacţionarilor în- 
nebuniţi“' — ceea ce ii va da acestui po- 
por dreptul şi îi va impune datoria „de 
a pune mina pe armă, de-a răspunde 
obuzelor cu obuze“ pină cind „clasa 
muncitoare din alte ţări va putea să se 
organizeze şi să se ridice la rindu-i“. 

Jaures a exprimat, este drept, cu de- 
osebire în prima parte a activităţii sale, 
puncte de vedere împrumutate din ar- 
senalul ideologiei reformiste. Concepţiile 
greşite ale lui Jaurès au fost criticate, 
la vremea lor, de Lenin, care totuşi arăta 
laturilor pozitive ale activităţii marelui 
militant francez întreaga preţuire. 

Meritul lui Jaures stă în recunoașterea 
din timp a erorilor şi-n părăsirea lor. Pe 
-măsură ce burghezia își făcea mai vădite 
scopurile sale prădalnice, necruţind, ín- 
tru atingerea lor, nici o suferinţă clasei 
muncitoare, și omenirii riscul aruncării 
în război, Jaures s-a axat tot mai ferm 
pe pozițiile luptei de clasă şi ale inter- 
naţionalismului. Numai de pe ele putea 
să proclame el că „lupta de clasă este 
principiul, baza, legea însăşi a partidu- 
lui nostru; cei care nu admit lupta de 
clasă pot să fie republicani, democrați, 
radicali sau chiar radicali-socialişti ; ei 
nu sint socialişti”. Numai dintr-o gindire 
socialistă, revoluţionară, putea să rezulte 
un rechizitoriu de severitatea şi justeţea 
acestuia : „Trebuie să sfirşim cu nedrep- 
tatea istoriei. Vrem ca egalitatea să pă- 
trundă în viața oamenilor; ca ei să nu 
mai fie doar fraţi cu numele, ci cu ade- 
vărat asociaţi şi cooperatori în viaţa 
omenească, în muncă, în însuşirea gin- 
dirii, în bucuria inimii, în noblețea sufle- 
tului şi în lărgirea orizonturilor de drep- 
tate, lumină și speranţă“. 

În admiraţia uimită a tovarășilor şi 
chiar a adversarilor se impunea prodigi- 
oasa activitalea a lui Jaures, extraordi- 
nara lui putere de muncă în domenii 
multiple. Scria zilnic un articol pentru 
LĽHumanité, colabora aproape săptămi- 
nal la reviste şi la ziarele din provincie, 
ținea conferințe politice sau pe probleme 
de artă, de cultură, de filozofie, de isto- 
rie, la Paris și în cele mai mărunte loca- 
lităţi unde era chemat de muncitori, de 
nucleele progresiste, era nelipsit şi activ 
la şedinţele Camerei, își rostea cuvintul 
în marile dezbateri ale Parlamentului, 
era oratorul înflăcărat al adunărilor 
muncitoreşti, participa la reuniunile in- 
ternaţionale. 

Şi cu toate acestea a găsit răgazul 
(cum? cînd? în ce fel?) să sporească 
tezaurul literaturii politice cu studii care 
atestă vasta lui erudiție şi facultatea de 
interpretare în spirit marxist a faptelor 
și problemelor fundamentale ale istoriei, 
ca, de exemplu, lucrarea în mai multe 
volume „Istoria socialistă a Revoluţiei 
franceze“, „Războiul  franco-german“, 
„Armata Nouă”, „Socialismul și Radica- 
lismul”. 
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__ Cunoscălor profund al cugetătorilor 
antichităţii, în curent cu intreaga operă 


a clasicilor literaturii universale şi a 


autorilor de valoare contemporani, în 
contact personal şi în legături de cor- 
dială prietenie cu reprezentanţii cei mai 
autorizaţi ai arlelor şi literaturii fran- 
ceze, Jaurès punea un preț deosebit pe 
ridicarea nivelului cultural al clasei 
muncitoare — pătruns de temeinicia cu- 
vintelor lui Marx că omul societăţii so- 
cialiste trebuie să fie omul unei culturi 
înalte. De aceea, o importantă parle a 
eforturilor sale a fost consacrată, prin 
scris şi prin viu grai, instruirii proleta- 
riatului, cultivării noţiunilor de frumos. 
Tema celor mai multe conferinţe pe care 
le-a rostit şi a foarte multor articole 
pe care le-a publicat este: Socialismul 
și Cultura ; Arta, Cultura, Socialismul ; 
Socialismul şi Civilizaţia. În spiritul 
patriotismului socialist demonstra con- 


tribuția  iînsemnală a geniului po- 
porului francez la îmbogățirea pa- 
trimoniului culturii + universale. Ace- 


lora care ii suspectau admiraţia pentru 
valoroasele tradiţii ale patriei sale, care 
mergeau pină la a tăgădui clasei munci- 
toare, socialismului, dreptul de a le pre- 
lua, Jaures le-a dat o ripostă ustură- 
toare, devenilă celebră: „Deoarece noi 
— a declarat el atunci — luptăm pentru 
un ideal nou, noi sintem adevărații moş- 
tenitori ai vetrei strămoșești; noi am 
luat flacăra; voi păstraţi doar cenuşa”. 
Dacă numeroși intelectuali francezi s-au 
apropiat de partidul clasei muncitoare, 
unii intrind în rîndurile lui, alţii fiindu-i 
numai simpatizanți, dar simpatizanți 
activi, meritul îi revine în mare măsură 
lui Jean Jaures care exercila asupră-le 
o mare putere de atracţie. Tot mai ma- 
rele ataşament al lui Anatole France și 
al lui Romain Rolland faţă de cauza so- 
cialismului — cel dintii devenind în ul- 
timii ani ai vieţii membru al Partidului 
Comunist — este urmarea muncii atente, 
delicate, perseverente depusă de Jaures. 


În perioada de pregătire militară și 
psihologică a primului război mondial, 
daures a depus o activitatea neobosită, 
pasionată, pentru menţinerea păcii, pen- 
tru împiedicarea conflagrației mondiale. 

Într-o încercare supremă, Jaures avu- 
sese la Bruxelles, cu două zile înainte 
de-a fi răpus, o ultimă întrevedere cu 
membrii Biroului Socialist. Trebuia să se 
acţioneze cu toată energia. Un Apel pa- 
tetic pentru pace, un miting au reprezen- 
tat ultima luare de atitudine. Ea se pro- 
ducea însă cu intirziere şi, deci, fără 
eficienţă. 

S-a inapoiat la Paris în ziua de 30 iu- 
lie. Era obosit, abătut. Se impotrivea 
totuși cu îndirjire şi stării de istovire 
fizică şi descurajării care începea să-l 
cuprindă. Făcu, seara, o vizită primului 
ministru care se înapoiase cu o zi îna- 
inte din Rusia unde pusese la punct, 
dimpreună cu guvernul țarist, funesta 
hotărire. A pledat în faţa lui să nu 
meargă mai departe pe calea pe care și 
așa se angajase prea mult, i-a cerut să 
adopte calea tratativelor, a răcnit, a 
bătut cu pumnul în masă, l-a apucat de 
piept. Zadarnic! S-a dus la redacție şi 
a scris un articol, cel din urmă, care 
apărea în ziua următoare, 31 iulie — cea 
din urmă a vieţii sale. Făcea încă o dată 
apel la calm, la rațiune. „Pentru a re- 
zista încercărilor — scria — oamenii sint 
datori să aibă nervi de oțel sau, mai de- 
grabă, o judecată fermă, clară şi calmă. 
Se impune să facem azi apel la inteli- 
gența poporului, la gindirea sa, dacă 
vrem ca el să poată rămine stăpin pe 
sine, să alunge panica, să domine ener- 
vările, să supravegheze mersul oameni- 


pe 


lor şi lucrurilor, pentru a depărta de 
specia umană grozăvia războiului“. $ 

În ziua apariției articolului se decre- 
tase mobilizarea generală în Austria şi 
Rusia, Se decretase starea de asediu în 
Germania. Cu sloganele războiului pe 
buze defilau sub balcoanele ministerelor 
şi pe bulevarde grupuri de rătăciţi în a 
căror minte otrava urii își făcuse efectul. 
Printre ei nu puţini erau oamenii în civil 
ai poliţiei. 

Contramanifestaţii puternice, în stri- 
găte de „Jos războiul!“ şi „Trăiască 
Jaurès !", au organizat muncitorii, dar 
asupra lor s-a dezlănţuit forţa represivă 
a autorităţilor, împrăştiindu-i, operind 
arestări în rîndurile lor. 

După o zi de alergări febrile — pro- 
testări vehemente în legătură cu înăbu- 
șirea glasului mulțimilor, încercări in- 
fructuoase pe lingă conducătorii celor- 
lalte partide spre a-i convinge să se 
alăture eforturilor sale — Jaurès își 
propunea să scrie încă un articol care 
să fie un act de acuzare împotriva unel- 
titorilor la pacea şi viaţa popoarelor 
și în același timp Chemarea cea mai 
fierbinte către acestea de a nu se lăsa 
tirite in catastrofă. 

Mai înainte de-a se aşeza la masa de 
lucru a redacţiei, el sau altcineva (Lon- 
guet, Compere-Morel, Sembat) avu ideea 
de a merge la o cafenea învecinată pen- 
tru a bea un pahar cu bere și a face un 
schimb de vederi în legătură cu eveni- 
mentele zilei. Acolo şi atunci — erau 
orele 9 şi 40 de minute, seara — un braț 
s-a strecurat prin fereastra deschisă, 
două focuri au răsunat. 

Ştirea asasinării lui s-a răspîndit ca 
fulgerul în Paris, în întreaga ţară, în 
lume. Nu trecuseră nici zece minute de 
la aflarea odiosului fapt şi lungi coloane 
au pornit pe străzile capitalei într-un . 
iureş indignat, strigind: Jos Războiul i 

Războiul care va începe a doua zi, 
care va dura mai mult de patru ani şi va 
secera, aşa cum prevăzuse Jaures, mili- 
oane de vieţi, înscria pe răbojul său, în 
seara aceea, cea dintii victimă. 

A fost un om de convingeri cinstite, 
generoase. Un om de curaj. „Curajul — 
declara el — înseamnă să-ţi domini pro- 
priile greșeli, să suferi dar să nu te lași 
copleșit, și să-ţi continui drumul. Curajul 
înseamnă să cauţi adevărul şi să-l ros- 
teşti”. 

Credincios ideilor pe care le slujise cu 
talent, avint și abnegație, Jaurès atrăgea 
asupritorilor poporului și duşmanilor so- 
cialismului atenția că, orice ar face ei, 
anii, timpul lucrează contra lor. 


În memoria lui Jaurès minerii din Car- 
maux ridicaseră, după ce el fusese asa- 
sinat, o statuie care era expresia recu- 
noștinţei lor pentru cel ce se bătuse cu 
dirzenie ca ei să aibă condilii mai ome- 
nești de muncă și de viaţă. O ridicaseră 
chiar în curtea complexului minier și 
generaţie după generație de muncitori se 
îngrijeau ca la piedestalul ei să nu lip- 
sească florile niciodată. lată, însă, că, în 
anii celui de-al doilea război mondial, 
autorităţile lui Petain manifestă, spre a 
fi pe placul ocupanților fascişti cu care 
pactizează, intenția de a demola monu- 
mentul. Toţi ca unul, minerii au pus în 
vedere prefectului că, dacă se atinge de 
statuie, vor arunca în aer galeriile — 
iar pentru mai multă siguranţă instituiră 
din rîndurile lor echipe care o apărară 
zi și noapte. 

Era un omagiu, unul din nenumăratele 
omagii aduse lui Jean Jaurès. 
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HAROLD 
WILSON: 


„Semnificaţia 
socialismului 
britanic“ 


O prezentare la zi a Partidului la- 

' burist — ce este, ce intenţionează să 

întreprindă şi cum iși propune să acţio- 

meze — făcută de liderul ei, Harold Wil- 

son, reprezintă desigur un eveniment de- 
osebit. 

Această dare de seamă, marcată de 
puterea de argumeniaţie, luciditate de 
expunere şi cunoaştere a faptelor, care 
i-au adus d-lui Wilson reputația unul 
remarcabil orator şi exponent al păre- 
rilor partidului laburist, este de impor- 
tanță pentru oricine dorește să știe care 
este actuala poziţie a partidului labu- 
rist și care sînt obiectivele lui de miine. 

Cartea d-lui Wilson — intitulată The 
relevance of British Socialism (Semnifi- 
cația socialismului britanic) şi apărută 
la editura Weidenield and Nicholson din 
Londra — reprezintă dezvoltarea unui 
articol scris de el pentru „Encyclopedia 
Britannica“ a cărei apariţie a fost sub- 
venţionată de americani. De aceea, pre- 
zentarea de către el a partidului labu- 
rist se adresează, într-o oarecare mă- 
sură, publicului american, care are ne- 
voie de asigurări în privința respecta- 
bilităţii sociale şi politice a partidului 
şi a loialității lui față de alianța cu 
S.U.A. Este un lucru perfect explicabil, 
dar de care trebuie să ţină seama orice 
cititor al cărţii care nu are alte cunoş- 
tinte despre partidul laburist. 

E drept, de pildă, că afirmaţia potrivit 
căreia, așa cum subliniază Harold Wil- 
son, socialismul britanic nu se asea- 
mănă cu socialismul european şi este 
mai puţin inspirat de marxism, necesită 
oarecari lămuriri. 

„Ideile lui — adaugă Wilson — sînt 
expresia modernă a acelei mari tradiţii 
a radicalismului britanic care, de la 
Revoluţia lui Cromwell, s-a străduit 
să transforme privilegiile celor puţini 
în drepturile cetăţeanului, şi să supună 
puterea lipsită de răspundere controlu- 
lui public legal constituit. 

Şi solul în care au prins rădăcini 
aceste idei a fost acea instituție brita- 
nică unică, asociația voluntară — sindi- 
catul, societatea de întrajutorare, socie- 


tatea cooperatistă şi, nu pe ultimul plan, 
biserica şi capela”. 

Tradițiile mişcării laburiste îşi au în- 
tr-adevăr obirşia în Revoluţia engleză 
din secolul XVII, în luptele inverşunate 
duse în cursul primilor ani ai revoluţiei 
industriale şi imediat după Revoluţia 
franceză şi războaiele napoleoniene, cînd 
sindicatele erau ilegale, persecutate cu 
sălbăticie, conspirative şi cind, împreună 
cu Mișcarea Chartistă care lupta pentru 
dreptul de vot al muncitorilor, cuprindea 
puternice elemente revoluţionare. 

În acele zile, deosebirea dintre Comu- 
nitatea Anglicană — biserica — și dife- 
ritele feluri de neconformism — capela — 
(metodiștii, baptiştii şi nenumăratele lor 
secte şi subdiviziuni) era în mare mă- 
sură o deosebire de clasă; biserica era 
reprezentanta în special a aristocrației 
pe cind adepţii capelei erau păturile in- 
ferioare ale clasei mijlocii, meșteșugarii, 
muncitorii calificaţi și, pe ultima treaptă, 
dar cei mai radicali pe scara socială a 
neconformismului, muncitorii necalificaţi 
şi muncitorii din industria grea. În 
cursul marilor greve care au avut loc 
după primul război mondial în South 
Wales, unii dintre cei mai dirji con- 
ducători greviști erau predicatori laici 
în capelele lor locale, iar minerii gre- 
vişti cintau imnuri. Dar, fireşte, pe mă- 
sură ce secolul XX înainta, proporția 
laitilor şi a marxiştilor din partidul 
laburist a crescut devenind preponde- 
rentă în rindul tinerei generaţii. 

Partidul laburist a fost intemeiat în 
1901 de o asociaţie de sindicate, partide 
(partidul laburist independent) și socie- 
tăți cu caracter socialist (Societatea fa- 
biană) şi un grup marxist, care s-a re- 
tras insă atunci cind partidul nu a in- 
clus în statutul lui drept obiectiv socia- 
lismul. 

Partidul s-a autointitulat în mod ofi- 
cial socialist abia spre sfirşitul primului 
război mondial, cind a adoptat noul sta- 
tut elaborat de Sydney şi Beatrice 
Webb, şi cuprinzind faimoasa clauză a 
IV-a, despre care vom vorbi mai jos. 

În accepţie europeană, Partidul labu- 
rist ar putea fi descris drept o înctuci- 
şare între un partid social-democrat şi 
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un front popular: membrii afiliaţi prin 
sindicatele lor (peste 5 milioane) an- 
corează partidul în clasa muncitoare bri- 
tanică, care în societatea noastră 
profund industrializată, unde numai 4,5 
la sută din populație muncește pămintul, 
reprezintă două treimi din întreaga 
națiune. 

Elementul cel mai conştient şi mai ac- 
tiv din punct de vedere politic îl repre- 
zintă cei 900 000 de membri individuali, 
organizaţi în circumscripțiile electorale 
laburiste, şi în proporţie de 80 la sută 
muncitori şi sindicalişti. Fracţiunea par- 
lamentară laburistă este autonomă şi nu 
i se pot da instrucţiuni, ci numai reco- 
mandări, de către conferința anuală şi 
Comitetul Executiv Naţional. În plus, 
există afiliere la nivelul circumscripţiei 
electorale cu partidul cooperatist şi le- 
gături, mai slabe însă, cu Congresul 
Trade-Union-urilor. Firește, apartenenţa 
la aceste organizaţii se întrepătrunde în 
mare măsură, toate fiind reprezentate în 
Consiliul Consultativ al Partidului labu- 
ist, ceea ce întăreşte solidaritatea şi 
asocierea lor. 

Întreaga organizare este greoaie, slab 
închegată, eclectică și pragmatică în ati- 
tudinea ei față de ideologie, dar în pro- 
porţie zdrobitoare muncitorească ca 
compoziţie și instinct de clasă, 

Partidul laburist, scrie Harold Wilson, 
„atit în guvernul naţional cit şi în or- 
ganele locale și-a consolidat puterea 
prin organizare răbdătoare, prin muncă 
de educare persistentă şi prin victoriile 
obținute la urne. Insistenţa noastră asu- 
pra acestor procedee şi acceptarea de 
către noi a hotăririlor majorităţii da- 
tează de la formarea Partidului laburist 
ca entitate politică distinctă”. 

Toate acestea sînt în esenţă adevărate 
dar necesită unele rezerve. 

Pe de o parte, Constituţia britanică 
elastică, în cadrul căreia o majoritate 
din Camera Comunelor aleasă prin vot 
universal poate face foarte bine ce-i 
place, ne-a însoțit în decursul trans- 
formării Marii Britanii dintr-o oligarhie 
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ut al îi e Aa eri funciare, în- 
tr-o democraţie industrială modernă. 

Cu unele excepţii, activiștii partidului 
laburist consideră că pulem folosi cu 
succes aceaslă Constituţie pentru a frina 
şi, în cele din urmă, a zdrobi puterea ca- 
pitalismului monopolist și a pune teme- 
liile socialismului. 

Dar, pe de altă parte, aceasta nu în- 
seamnă că partidul laburist este adeptul 
punctului de vedere ritual formalist asu- 
pra democrației al social-democrațţilor 
germani de pildă, care au folosit respec- 
tul față de democraţie şi constituţie 
drept o scuză pentru a-i permite lui 
Hitler să-i lipsească de ele. 

Astfel, partidul laburist şi Congresul 
Trade-Union-urilor şi-au unit forțele în 
1920 (după doi ani de luptă între stinga 
şi dreapta) pentru a pune capăt cu aju- 
torul unei greve generale intervenţiei 
conservatorilor împotriva Revoluţiei din 
Octombrie. În acest scop, în întreaga 
țară au fost înființate consilii mixte de 
acţiune sub controlul organului central 
din Londra, care l-a trimis pe Ernest 
Bevin, cel mai puternic conducător sin- 
dical, să adreseze primului ministru 
Lloyd George cunoscutul ultimatum: 
ori pune capăt intervenţiei, ori munci- 
torii vor provoca încetarea vieţii eco- 
nomice a ţării. 

La început, Lloyd George a încercat 
să recurgă la intimidări, dar cînd a con- 
statat că sindicatele erau hotărite să 
treacă la acţiune, a cedat. 

Cu acest prilej, J. H. Thomas, pre- 
ședintele Congresului Trade-Union-uri- 
lor și secretar al Sindicatului ferovia- 
rilor, prezentind Congresului această ho- 
tărire istorică, a spus : „Cînd votaţi pen- 
tru această rezoluție, să nu o faceţi cu 
gindul că votaţi pentru o simplă politică 
de încetare a lucrului. Nu este cituși de 
puţin vorba despre aşa ceva. Dacă ur- 
mează să fie pusă în practică, această 
rezoluție înseamnă o sfidare la adresa 
Constituţiei acestei țări". Președintele 
de atunci al Comitetului Executiv al 
partidului laburist, a declarat la confe- 
rința partidului:  „„Constituţionalismul 
poate exista numai atit timp cît nu jig- 
nește conștiința comunităţii... S-ar putea 
să fim nevoiţi să facem lucruri care vor 
provoca schimbarea puterii, şi să le spu- 
nem că dacă nu pot conduce țara în 
mod pașnic și uman, fără amestec în 
viața altor țări, vom fi nevoiţi, chiar 
și impotriva tuturor constituţiilor, să ve- 
dem dacă nu putem să luăm ţara în 
propriile noastre miini pentru propriul 
nostru popor”. 

În 1934, partidul laburist şi Congresul 
Trade-Union-urilor au adoptat un me- 
morandum cu privire la problema răz- 
boiului şi păcii, prezentat în comun de 
Consiliul General al Congresului Trade- 
Union-urilor și Comitetul Executiv Na- 
tional al partidului laburist în care se 
angajau să retragă orice sprijin şi la 
nevoie să organizeze o grevă generală 
împotriva unui guvern considerat de 
Liga Naţiunilor drept vinovat de a fi 
recurs la o agresiune. 

Referindu-se la acest capitol din isto- 
ria partidului .laburist, liderul lui de 
atunci, în prezent lordul Attlee, scria in 
cartea sa „Partidul laburist în perspec- 
tivă” publicată în 1937: „Deși s-a opus 
în permanenţă tacticii acţiunii revolu- 
ționare, și și-a pus totdeauna speranța 
în acţiunea constituţională, partidul la- 
burist nu a ignorat niciodată posibilita- 
tea că s-ar putea ivi împrejurări în care 
să devină necesară o acțiune extrapar- 


stituțională depinde în mod inevitabil 
de adeziunea adversarilor lui la această 
acţiune... Un guvern, sfidind angajamen- 
tele sale electorale, ar putea să ia mă- 
suri care să nesocotească în mod deli- 
berat opinia publică şi să continue pe 
o cale ducind in mod inevitabil întreaga 
națiune la mari pierderi şi suferinţe, 
dacă nu chiar la dezastru. În cazul 


acesta, ar putea fi just şi necesar ca o 


minoritate să treacă la acţiune. Dar tre- 
buie să se recunoască că într-un aseme- 
nea caz calea acţiunii constituţionale 
trebuie să fie abandonată. Ar putea să 
rezulte o situaţie revoluţionară“. 

De atunci, partidul laburist s-a depla- 
sat spre dreapta. Dar pe vremea agre- 
siunii din 1956, în zona Canalului de 
Suez, mişcarea laburistă a reacţionat în 
așa fel incit să sugereze guvernului 
că, dacă nu se va retrage prompt, s-ar 
fi putut produce o repetare a unora din 
acţiunile clasei muncitoare împotriva 
intervenției în Rusia. 

În lucrarea sa, Wilson citează fai- 
moasa clauză a IV-a pe care noi am 
apărat-o atunci cînd Gaitskell a încercat 
s-o înlăture din statutul partidului. 
Această clauză arată că obiectivul parti- 
dului laburist este „să obţină pentru 
muncitorii manuali sau intelectuali roa- 
dele depline ale muncii lor și cea mai 
echitabilă distribuţie posibilă, distribuţie 
și schimb pe baza proprietăţii comune 
asupra mijloacelor de producţie, și cel 
mai bun sistem realizabil de administra- 
ție și control public asupra fiecărei in- 
dustrii sau serviciu”. 

Wilson citează în continuare o „nouă 
declarație“ adoptată ca un compromis de 
conferința anuală pentru a pune capăt 
controversei dintre stînga și dreapta cu 
privire la clauza a IV-a și avind rolul 
unei explicații a clauzei şi nu al unui 
înlocuitor al ei. 

Această declarație adaugă la obiecti- 
vele laburiste : eliberarea coloniilor bri- 
tanice, întemeierea relațiilor Marii Bri- 
tanii cu celelalte state pe respectarea 
obligaţiilor Cartei O.N.U., respingerea 
politicii rasiale, administraţie democra- 
tică în industrie și instaurarea unei so- 
cietăţi fără clase. Paragraful din decla- 
raţie care suscită cele mai multe con- 
troverse este paragraful 10, în care se 
spune : „Partidul laburist este încredin- 
țat că aceste obiective sociale şi econo- 
mice pot fi realizate numai prin dez- 
voltarea proprietății publice în măsură 
suficientă pentru a da comunilăţii pu- 
terea asupra pirghiilor de control ale 
economiei. Proprietatea comună îmbracă 
forme variate, cuprinzind industriile şi 
firmele proprietate a statului, cooperaţia 
de producţie și consum, proprietatea 
municipală și participarea publică la so- 
cietăţi particulare“. Recunoscind că atit 
întreprinderea publică cît și cea parti- 
culară au un loc în economie, declaraţia 
exprimă părerea că din cînd în cînd 
trebuie să se hotărască lărgirea mai de- 
parte a proprietăţii comune în lumina 
acestor obiective şi conform împrejură- 
rilor, cu consideraţia cuvenită pentru 
părerile muncitorilor şi consumatorilor 
interesaţi. 

Wilson arată că singurele angajamen- 
te precise ale partidului laburist în le- 
gătură cu naţionalizarea sînt restabilirea 
proprietăţii publice asupra acelor sec- 
toare ale industriei oţelului pe care con- 
servatorii le-au denaţionalizat — după ce 
au înfrint guvernul laburist format după 


lamentas, Cein lui în acţiunea EEn m război p precum şi asupra. tran 


porturilor rutiere pe distanță mare şi 
aprovizionării cu apă. La aceasta parti- 
dul a adăugat terenurile necesare pen- 
tru dezvoltarea urbană şi noile indus- 
trii create de intreprinderea publică ca 
urmare a revoluţiei ştiinţifice. Wilson 
elaborează programul cuprinzător de re- 
forme economice, sociale şi în dome- 
niul învățămîntului la care se angajează 
partidul laburist pentru a asigura creş- 
terea permanentă şi rapidă a producţiei 
şi folosirea deplină a braţelor de muncă 
drept temelie economică în vederea 
creşterii nivelului învățămîntului şi 
bunăstării. Toate acestea, ca şi propu- 
nerile făcute de el pentru a lega plani- 
ficarea națională britanică de necesitățile 
de ajutor tehnic, imprumuturile pe ter- 
men lung şi comerțul bilateral cu ţările 
în curs de dezvoltare, ca şi de politica 
în vederea unei dezvoltări mai mari a 
comerțului şi colaborării economice Est- 
Vest, reprezintă o recapitulare a pro- 
gramului pe care l-a prezentat el, în 
octombrie anul trecut, la conferința de 
la Scarborough a partidului. El nu men- 
ționează prevederea din programul 
partidului de a prelua orice industrie 
care „nu lucrează pentru naţiune“, Wil- 
son însuşi definind odinioară o aseme- 
nea industrie ca însemnind un eşec 
datorită ineficienței, proastelor relații 
de muncă sau obstrucției făcute de in- 
dustria respectivă planului național. ` 

Aripa stingă din partidul laburist este 
de părere că un guvern laburist va tre- 
bui să facă uz de această prevedere 
pentru a zdrobi rezistența magnaţilor 
industriali faţă de aplicarea politicii 
economice şi sociale a partidului Jabu- 
rist. 4 

În domeniul politicii externe, dl Wil- 
son reafirmă loialitatea conducerii labu- 
riste faţă de alianța occidentală şi con- 
vingerea ei că această loialitate este 
compatibilă cu credința partidului labu- 
rist în respectarea obligaţiilor Cartei 
O.N.U. în relaţiile noastre cu celelalte 
tări; respingerea de către partidul labu- 
rist a ra pia fără reprezentare“ - în 
miinile S.U.A. ; opoziţia la proiectul de 
creare a fetei nucleare multilaterale şi 
la participarea Germaniei occidentale la 
controlul asupra armelor nucleare; re- 
vendicarea unei participări efective prin 
intermediul N.A.T.O. la controlul asupra 
armelor nucleare ale S.U.A. (din care 
97 la sută se află în afara N.A.T.O. şi 
sub comanda exclusivă a S.U.A. iar 
restul de 3 la sută sub controlul co- 
mandamentului american al N.A.T.0.), şi, 
în sfirşit, găsirea sumelor necesare parti- 
dului laburist pentru a-și îndeplini pro- 
misiunile economice şi sociale în tară şi 
în Commonwealth. 

Un sector tot mai larg al partidului 
laburist este de părere că loialitatea ne- 
condiţionată faţă de N.A.T.O. se va do- 
vedi incompatibilă cu obiectivele parti- 
dului enumerate mai sus sau cu aplica- 
rea principiului proclamat de conducă- 
torii lui că apărarea trebuie să fie sub- 
ordonată politicii externe. 

Politica partidului laburist care se 
pronunță pentru dezarmare, dezangajare 
şi reglementări politice în Europa şi 
Asia este aproape unanim sprijinită 
atit în interiorul partidului cit şi în 
afara rindurilor lui. 


Konni ZILLIACUS 
Londra, 28 iulie 


NEW YORK 
o 
GOLDWATERISMUL 


CONVENȚIA partidului republican 
care, În 1964, a salutat prin òvații un 
nou erou al partidului, nu a făcut alt- 
ceva decit să traducă în viață un pa- 
radox rar intilnit chiar şi în atit de 
paradoxala lume a politicii. A fost ales 
un nou lider, înainte de toate pentru 
onestitatea sa naivă, pentru spiritul 
său practig şi pentru candoarea sa. ŞI 
cu toate acestea, în realitate, partidul 
şi liderul ales nu au făcut altceva de- 
cit să se manifeste în cadrul unei miş- 
cări politice unice în timpurile mo- 
derne in ceea ce privește inceţoșarea 
principiilor politice, programul vag şi 
țelurile incerte. 

Ce este în realitate goldwaterism- 
ul? Nu se dă un răspuns direct — e 
asemenea mişcare se declară la modul 
retoric în favoarea victoriei, familiei, 
libertăţii,  frugalităţii, în favoarea lul 
dumnezeu cel atotputernio deasupra 
capului şi a ierbii tradiţionale sub pi- 
cioare. În chip evanghelic se pronunţă 
impotriva corupţiei şi a defetismului. 
Și totuşi — prin ceața slirnită de 
ploaia de clișee și de confetii de la 
Cow Palace, unde a avut loc Conven- 
ţia partidului republican — opinia 
publică a putut întrevedea ceva din 
concepțiile şi  ţelurile acestor nol 
cruciați... 

Goldwaterismul este o mișcare care 
manifestă o spaimă aproape de ordi- 
nul nevrozei faţă de orice critică în- 
dreptată împotriva sa. Momentul cel 
mai euforic al Convenţiei a fost cel în 
care Dwight Eisenhower a stirnit o 
reacţie entuziastă atacind presa şi 
combătindu-i pe ziariștii pe care el i-a 
denumit „comentatori în goană după 
senzaţional“. Zeloșii lui Goldwater au 
sărit instantaneu în picioare pentru 
a-i copleşi cu huiduieli şi injurii pe 
ziariştii din tribuna presei, pentru a-i 
ameninţa cu pumnul pe reporterii din 
cabina televiziunii — ca şi cum toţi 
ziariştii care participau la lucrările 
convenției nu ar fi fost altceva de- 
cit nişte spioni insolenţi. Aceiași dele- 
gaţi, dominați de o minie pe care el 
o credeau plină de simţul dreptăţii, au 
refuzat să critice pe cei pe care ei îl 
considerau mai puţin primejdioși — 
pe membrii Ku-Klux-Klanului și ai so- 
cietății John Birch. 

Goldwaterismul este o mișcare fn- 
sulleţită de un spirit cu totul deosebit 
chiar de conservatorismul in tradiția 
Middlewest-ului american, cum ar fi 
cel al senatorului Robert Taft. În rea- 
litate, arena din care această mișcare 
își recrutează îndeosebi adepții nu 
este vestul mijlociu american conser- 
vator, ci Sudul turbulent. În toate pre- 


dicile lor politice, liderii goldwateris- 


mului folosesc un vocabular politia 
special,  ceţos, proclamindu-şi cauza 
drept „o mișcare“ sau chiar „o revo- 
luţie“ împotriva unui duşman despre 
care nu se spune nimic prea lămurit, 
care este desemnat doar ca „structura 


In cursul unei mani- 
festații împotriva poli- 
ticii lui Goldwater 
cîțiva manifestanți au 
parodiat măştile orga- 
nizației extremiste Ku- 
Klux-Klan care susține 
pe senatorul din Ari- 
zona. 


puterii”, şi utilizînd sloganuri  înfier- 
bintate cum ar fi „extremismul nu 
este un viciu cind este folosit în apă- 
rarea libertăţii“. Nu aşa vorbeau con- 
servatorii din adevărata tradiţie a lui 
Taft. De data aceasta e vorba de e 
terminologie nouă, de jargonul unei 
mişcări politice de extremă dreaptă 
care aminteşte de experienţele unor 
țări din Europa occidentală. Nu este 
deci de mirare că această terminolo- 
gie a întimpinat aprobare în numai 
două regiuni: în Bavaria conserva- 
toare şi în Spania dictaturii lui France. 

Goldwaterismul nu este altceva de- 
cît o mişcare în permanenţă înclinată 
să jongleze cu vorbe şi fapte pentru 
a face faţă anumitor crize de moment. 
De-a lungul anilor, liderul acestei miş- 
cări a insistat asupra folosirii armelor 
nucleare în Vietnamul de sud, Laos, 
Berlin și, cu toate acestea, săptă- 
mina trecută nu făcea altceva decit 
să-i asigure pe cei care ar fi dorit să-l 
asculte: „Nu am sfătuit niciodată să 
se folosească arme nucleare undeva, 
în vreo regiune a lumii...“ Tot nu mal 
departe decit săptămîna trecută, el 
spunea că doar Curtea Supremă este 
organul competent care trebuie să de- 
cidă dacă legea drepturilor civile este 
sau nu constituțională — deşi acum 
cîțiva ani el scria: „Nu sint cituși de 
puțin impresionat de pretenția că ho- 
tărirea Curții Supreme în problema 
integrării în școli trebuie să constituie 
o lege a ţării noastre...” Şi Convenţia 
partidului care l-a ales pe acest maes- 
tru al logicii a demonstrat că stăpi- 
neşte în egală măsură această ciudată 
coerenţă logică atunci cînd a afirmat 
că nu e cu putință să se dea o defi- 
niţie extremismului după ce în plat- 
forma partidului a denunțat  „tendin- 
tele extremiste ale puterii federale“. 

Goldwaterismul este o mișcare poli- 
tică în care — ca și în terminologia 
liderului său — se amestecă cu uşu- 
rință veninul cu vorbele  dulcege. 
Goldwater este eroul pur care res- 
pinge orice îndoială în ce privește 
voința sa de a sprijini legea dreptu- 
rilor civile în eventualitatea că ar de- 
veni președinte, considerind că vreo 
îndoială în această privință ar consti- 
tui o pată pentru onoarea lui; el este 
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în acelaşi timp cel care îşi lansează 


campania electorală,  proclamind că 
oponentul său, președintele Statelor 
Unite, este „cel mai mare ipocrit din 
istoria Statelor Unite“. Adepții săi 
procedează la fel: pentru a evita 
orice critică la adresa societăţii John 
Birch ei ţipă cit îi ţine gura despre 
libertatea  cuvintului, avind grijă să 
strige atit de tare încît să inece vo- 
cea oponenților lor. 

Goldwaterismul este o mișcare poll- 
tică a cărei filozofie nu a trecut cu 
nici un pas dincolo de o serie de propo- 
zițiuni contradictorii. Goldwater îşi 
atrage aplauze deopotrivă pentru „cu- 
rajul“ său de a fi desegregat Garda 
Naţională din Arizona ca şi pentru 
„Curajul” său de a fi atacat cu vigoare 
legea drepturilor civile din 1964. Gold- 
water este cel care preconizează cu 
egală ardoare unitatea pactului N.A.T.O. 
şi in acelaşi timp o politică ameri- 
cană care, în mod cert, va destrăma 
o asemenea unitate. El denunţă cu 
egală fermitate orice tendinţă a puterii 
federale de a depăși suveranitatea lo- 
cală şi, în același timp, eșecul pu- 
terii federale de a combate focarele 
locale de delicte. 

Şi, atunci, ce este exact goldwate- 
rismul? Este o mişcare politică în cău- 
tarea unui program propriu, o stare 
de spirit care-şi caută o doctrină. 
Goldwaterismul este o pasiune care 
nu şi-a găsit axa şi o forță care nu 
şi-a intuit angajarea. Cuvintările lide- 
rilor acestei mișcări sint in aparenţă 
viguroase, însă substanța lor este 
apoasă.  Goldwaterismul este o miş- 
care tolerantă — aşa cum se și auto- 
intitulează — însă numai în ce pri- 
vește felul în care își recrutează, fără 
discriminare, adepții.  Goldwaterismul 
este o mișcare îndrăzneață — așa 
cum şi spune despre sine că ar fi — 
însă numai în ce priveşte refuzul ei 
de a fi lucidă. 

Goldwaterismul poate ajunge cu 
timpul ceva mai puternic dar şi ceva 
încă și mai dăunător. 

Pentru moment, el este un crez lip- 
sit de conţinut — un simplu strigăt 
nearticulat — și cituși de puţin un me- 
saj coerent transmisibil în cuvinte. 

Emmet John HUGHES 
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STRĂINII, şi chiar o mulțime de 
americani, descoperă că, fn afară de 
coasta de est şi de universitățile tradi- 
tionale, în afară de Washington și de 
coasta Pacificului, continuă să existe o 
altă Americă, capabilă de uimire 
pentru un om pe care nici Congresul, 
nici presa, nici intelectualii nu reușeau 
să-l ia cu totul în serios. 

De data aceasta, deci, bătălia nu va 
opune numai doi oameni și două echipe, 
ci două filozofii. Dacă dl Goldwater va 
fi înfrînt în noiembrie, aşa cum toate 
semnele lasă să se întrevadă, înseamnă 
că o ipotecă va fi ridicată (ca să fo- 
losim în legătură cu politica americană 
limbajul crizelor ministeriale ale celei 
de-a IV-a Republici). Dacă victoria lui 
L. B. Johnson va constitui un triumf 
comparabil cu cel al lui Roosevelt în 
1932, se va spune că uneori tot răul e 
spre bine: fracțiunea partidului repu- 
blican, răspunzătoare de desemnarea lui 
Goldwater drept candidat, va ajunge 
să fie desconsiderată, ca urmare a eşe- 
cului electoral. 

Să facem chiar un pas mai departe, 
pentru a juca pînă la capăt rolul opti- 
mistului cu orice preţ: preşedintele 
Goldwater nu trebuie să semene ne- 
apărat cu senatorul care poartă acelaşi 
nume. 

Pe de altă parte, este mai ușor să 
tuni şi să fulgeri împotriva încălcărilor 
săvirşite de statul federal, să votezi îm- 
potriva noilor legi sociale (ajutorul fe- 
deral pentru învățămînt, legea cu pri- 
vire la sărăcie etc.), decît să transformi 
aparatul  statului-providenţă sau al 
„statului bunăstării“, sau să modifici ra- 
dica! impozitul progresiv pe venit. 

După ce toate acestea au fost spuse 
— şi optimistul cu orice preţ poate găsi 
şi alte argumente — afirm că nu fac 
parte dintre aceia care privesc eveni- 
mentul cu ușurință şi care, în maniera 
anumitor observatori, îşi exercită iro- 
nia pe seama înfriînţilor şi găsesc jal- 
nică sau ridiculă ruşinea republicanilor 
liberali. Scrantonii, Rockefellerii, Lod- 
gii aparţin, e drept, dinastiilor din Est, 
reprezintă burghezia solid stabilită, si- 
gură pe sine datorită averii ei şi ge- 
neraţilor anterioare, destinate de mult 
marilor sarcini, particulare sau publice. 

Nu are nici o importanță că banii 
care l-au susținut pe Goldwater nu au 
provenit din Estul S.U.A. ci din Texas. 
Ceea ce are importanță este că dinas- 
tiile cărora le scapă de sub control 


partidul republican apără astăzi ideile 
care, începînd de la marea depresiune, 
au determinat dezvoltarea societății 
americane şi care corespund, în esenţă, 
exigenţelor epocii noastre și poziţiei 
mondiale a S.U.A. 

Or, judecînd după voturile sale, se- 
natorul Goldwater se opune, atit pe 
plan intern cît și pe plan extern, aces- 
tor idei care apar drept bunul comun 
al moderaţilor din ambele partide, re- 
publicani ca și democrați. 

Astăzi ziarele americane nu obosesc 
să  reamintească voturile senatorului 
Goldwater, împotriva moţiunii de cen- 
zură la adresa lui McCarthy, împotriva 
suspendării experiențelor nucleare, îm- 
potriva drepturilor civile. Tot astfel, ele 
reproduc declarațiile vechi ale actua- 
lului candidat la președinție, gata, într-o 
zi, să rupă relaţiile cu Uniunea Sovie- 
tică, în alta să iasă din O.N.U., chit că 
a doua zi rectifica asemenea decla- 
rații improvizate. Ziarele nu au nici 
măcar nevoie să se întoarcă foarte de- 
parte în trecut: interviul acordat revis- 
tei Der Spiegel cuprinde destule aiureli 
pentru a explica atitudinea echipei Gold- 
water, preocupată în mod exclusiv, în 
cursul ultimei faze a campaniei electo- 
rale, să împiedice orice nebunie a „pa- 
tronului“ ei, obligindu-l să tacă. 


Acesta este, deci, eroul unei noi re- 


volte, aşa cum a cunoscut istoria 
americană în mai multe rînduri, sim- 
patic ca persoană, după toate măr- 


turiile, dar lipsit de cultură, de expe- 
rienţă, de echilibru, pe scurt — de toate 
calităţile necesare unui preşedinte al 
S.U.A. Totuși, nu mă alătur fără rezerve 
formulei anacronismului. Ostilitatea lui 
Barry Goldwater faţă de legislaţia so- 
cială și față de rolul economic al sta- 
tului aparţine trecutului. Cit despre 
luările lui de poziție diplomatice 
şi strategice, dacă îi sint sugerate de 
un anumit curent de idei, care, pe vre- 
mea războiului din Coreea, înclina spre 
Mac Arthur, ele concordă de asemenea 
cu gustul său pentru simplificare şi cu 
ignorarea voluntară de către el a reali- 
tăților. 

Că acest om şi, mai mult încă, cei pe 
care îi reprezintă, au putut să se impună 
partidului republican, este, după părerea 
mea, o nenorocire pentru S.U.A. Este 
suficient să cităm părerile ziarelor re- 
publicane despre Barry Goldwater ca să 
alimentăm propaganda antiamericană din 
întreaga lume. Cit despre părerile euro- 
penilor, ele sînt aproape unanime. Ne 
putem teme chiar ca, prin violenţa lor, 
aceste păreri să nu slujească în cele 
din urmă tocmai pe acela împotriva 
căruia ţintesc. 

Nu-l compromitem pe L. B. John- 
son prezentindu-l drept candidatul euro- 
penilor, dar lumea este prea mică și 
Statele Unite sint prea mari pentru ca 
cetățenii americani să aibă dreptul să 
ceară și să poată obţine o neutralitate 
aparentă din partea prietenilor sau duş- 
manilor lor; fără îndoială, ei sînt sin- 
gurii care au de ales și ei singuri îşi 
vor alege viitorul; dar noi toţi, în în- 
treaga lume, vom fi mai mult sau mai 
puţin afectaţi de această alegere. 


Raymond ARON 


HAMBURG 


CONTRADICȚIILE 
DIN SÎNUL 
U.C.D. — U.C.s. 


NU s-a ajuns încă la sfirșitul luptei 
şi cum ar putea fi altfel, dacă nici can- 
celarul federal Ludwig Erhard, nici cei 
doi conducători de partid care fac opo- 
zitie, Konrad Adenauer şi Franz-Josef 
Strauss, nu şi-au schimbat încă vederile 
întrutotul contradictorii asupra politicii 
europene. Discuţia din palatul Schaum- 
burg marchează numai sfirşitul unei con- 
troverse asupra orientării de bază a 
politicii externe şi sfirşitul primei faze 
ale acestei neînțelegeri. Dar nu era 
vorba numai de o luptă pentru orientare. 
În joc sînt angajate persoane şi poziţii. 

Această primă fază s-a terminat cu 
victoria lui Ludwig Erhard; totuși, nimic 
nu mai este așa cum a fost înainte. În 
partidul guvernamental nu mai există 
o politică externă unitară. Aceasta nu 
este o manifestare cu totul nouă, dar 
pină acum grupările aflate în ceartă gă- $ 
seau de fiecare dată, cel puțin de ochii | 
lumii, un limbaj comun. De data aceasta 
însă, persoanele marcante de la condu- 
cerea U.C.D—U.C.S. s-au despărțit fără - 
ca în comunicatul final să existe un cu- 
vinţel care să indice că ar fi fost învinse 
contradicţiile. Ele continuă deci să se - 
agraveze, iar într-e bună zi vor izbucni 
cu toată pnterea. 


În această controversă, cuvintul Eu- | 
ropa, în primul rind, reprezintă ansam- 
blul bazelor politicii externe: a politicii | 
față de Statele Unite, față de N.A.T.O. 
şi față de Asia. | 
| 


Pare să nu existe nici un fel de șansă 
pentru a învinge aceste diferențe de 
păreri, atita timp cit schimbări esențiale 
în politica mondială nu vor pune poli- 
tica externă (vest) germană într-o situa- 
ție complet schimbată și în felul acesta 
în fața necesității de a lua noi hotăriri. 
Pe tărim politic extern însă ciocnirea 
celor două curente ne va aduce pagube 
şi în nici un caz foloase. Ea duce în 
mod inevitabil, de fiecare dată, la nişte 
delimitări demonstrative față de poli- 
tica franceză, care într-o bună zi s-ar 
putea să ne coste scump. Mai ales atunci 
cind America şi Franța se vor apropia 
din nou. 

Chiar dacă nu se schimbă nimic în 
linia politicii externe, totuşi o schimbare 
s-a produs: Erhard este nevoit să se 
sprijine şi pe opoziţie. Cel puţin în po- 
litica externă. În momentul de faţă 
aceasta poate să pară că nu este grevat 
de nici un risc. Dar ceea ce pină acum 
putea fi plăcut, adică sprijinul opoziţiei, 
începe să devină acum o necesitate. În 
rest însă, Erhard părăsește cimpul de | 


luptă ca un om a cărui manifestare vi- 
guroasă ca şef al guvernului nu este cu 
nimic mai prejos de atitudinea autoritară 
a predecesorului său. 

Partidul U.C.D. are acum de-a face 
cu acest nou Erhard. Are de-a face cu 
un cancelar care nu vrea să fie pur şi 
simplu un pion în lupta electorală. 
Drepturile sale constituţionale, ca stăpiîn 
al liniei politice, el vrea să şi le valo- 
rifice din plin, singur. Astfel a trecut 
timpul în care opoziţia politică externă 
în cadrul U.C.D. putea să vorbească prin 
intermediul a două guri şi să-și re- 
verse supărarea asupra lui Schroeder, 
încercînd să-i zguduie poziţiile, dar să 
menajeze pe cancelar, pornind de la 
rațiunea că este necesar de a menţine 
un tablou plin de efect al lui Erhard 
pentru public, iar în rest de a-l folosi 
ca un organ executiv pentru propria 
politică. 


Prin acest precedent Erhard a înlă- 
turat toate pericolele inerente unui dua- 
lism în conducerea de partid şi de stat. 
Aceste pericole erau de prevăzut atunci 
cind, o dată cu retragerea lui Adenauer, 
s-a terminat şi cu uniunea personală 
dintre postul de cancelar şi cel de con- 
ducător al partidului U.C.D. Uimeşte 
doar faptul că, în afară de Adenauer, 
şi preşedintele partidului, Dufhues, s-a 
situat de partea opoziţiei, deşi el a fost 
acela care a promovat în mod hotăritor 
schimbarea lui Adenauer cu Erhard. 

Prin aceasta, poziția lui Dufhues va 
fi cel puţin temporar slăbită, deoarece 
ruptura provocată de contradicţiile în 
politica externă trec prin U.C.D., unde 
Erhard se poate bizui totuși pe o majo- 
ritate. Urmările posibile ale acestei scin- 
dări sînt într-o măsură mai periculoase 
pentru puterea de atracţie a U.C.D., de- 
cit pentru partidul său frăţesc (U.C.S.) 
din Bavaria. Acesta este acum un partid 
bine conturat. Strauss a făurit din el un 
al patrulea partid. A trecut timpul cînd 
U.C.S. era pur şi simplu agăţat de U.C.D. 
cu o trăsătură de unire. 

Cel de-al patrulea partid este o rea- 
litate care nu mai poate fi trecută cu 
vederea. Oricit de strălucitoare ar fi fost 
victoria lui Erhard, în această luptă 
Strauss a înaintat pînă în primele rin- 
duri. În această problemă el este cel 
care a pierdut, dar nu este totuşi un 
învins. Duelul de politică externă şi 
lupta pentru putere legată de acestea 
s-au desfăşurat sub ochii opiniei publice, 
nu atit între Erhard şi predecesorul său 
Adenauer, cit între cancelar și Strauss. 
Prin aceasta Strauss s-a situat pe acelaşi 
plan cu Adenauer. 

Conducătorul celui de-al patrulea 
partid nu se rezumă numai la opoziție 
în problemele de politică externă. De 
fiecare dată, cind simte sprijinul parti- 
dului său într-o anumită chestiune, el 
se aruncă în luptă. 

Iar urmările acestui neobișnuit specta- 
col al luptei pentru putere în problemele 
politicii externe, dezlănțuit în lagărul 
guvernamental, are profunde consecinţe 
în politica internă. Politica externă con- 
tinuă mai departe să fie neschimbată. 
Totuşi, climatul politic de la Bonn s-a 
modificat simţitor. El nu este caracte- 
rizat numai prin victoria lui Erhard: 
nimic nu mai este cum a fost. 


Kurt BOCKER 


EVALUARE 


CU OCAZIA ultimei intilniri de la 
Luxemburg din 3 aprilie, miniştrii de 
finanţe ai celor şase ţări membre ale 
Pieței comune au căzut unanim de 
acord asupra necesităţii unei acţiuni 
„colective şi coordonate“ împotriva in- 
flaţiei. 

Reiîntilnindu-se în zilele de 21 şi 22 
iulie, la Amsterdam, miniștrii de fi- 
nanţe ai Micii Europe au avut un 
schimb de vederi asupra concordanţei 
între acţiunile ce urmează să fie între- 
prinse pe scară naţională şi „planul 
de stabilizare” european adoptat la 13 
aprilie şi au ascultat observaţiile Co- 
misiei Pieței comune. 

Raportul trimestrial de conjunctură, 
difuzat de Comitetul executiv de la 
Bruxelles poate oferi o idee destul de 
clară asupra aprecierilor de care se 
bucură efortul de redresare a ţărilor 
luate în considerare. Franța a obţinut 
o satisfacţie, în special în ce priveşte 
frinarea cheltuielilor şi a hotăririlor 
luate în problemele de credit. În ace- 
lași timp, ea este pusă în gardă împo- 
triva oricărei slăbiri a politicii res- 
trictive. Comisia consideră în special 
că bugetul pe anul 1965 nu trebuie să 
prevadă nici o reducere fiscală, mai 
ales vizind totalul veniturilor desti- 
nate consumului, 

Analiza situaţiei Italie! este foarte 
nuanțată. Raliindu-se analizei O.C.DE, 
experții de la Bruxelles subliniază că 
balanța de plăţi ar trebui să cunoască 
o evoluţie mult mai favorabilă decit în 
trecut, dar creşterea cheltuielilor admi- 
nistrative va depăşi încă simţitor pla- 
fonul stabilit la 5 la sută. În legătură 
cu veniturile, Comisia apreciază: „Tre- 


buie să ne convingem că o anumită . 


încetinire — temporară — este inevi- 
tabilă dacă vrem să realizăm stabi- 
lizarea”. 

Apelul fn favoarea unei „politici 
moderate în materie de venituri“ este 
de asemenea lansat şi pentru Olanda. 
În privința Belgiei și a Luxemburgului 
comisia se mărginește a recomanda e 
politică antiinflaţionistă inițiată deja. 

Un semnal de alarmă a răsunat dia 
nou în privința Germaniei occiden- 
tale, considerată pină acum drept co- 
pilul-model al Europei. Într-adevăr, 
evoluţia situaţiei din această ţară pre- 
ocupă în mod special pe observatorii 
de la Bruxelles: tendința spre creş- 
terea preţurilor continuă să se mani- 
feste şi riscurile unei „supraincălziri” 
nu par să poată fi înlăturate. 

Comisia consideră drept insuficiente 
măsurile unilaterale de accelerare a 
reducerilor tarifare adoptate de cabi- 
netul de la Bonn. Ea ar fi dorit o su- 
primare imediată şi totală a drepturi- 
lor de vamă intercomunitare cu scopul 
de a reduce excedentele balanței co- 
merciale, care în cursul primului tri- 
mestru al anului 1964 s-au dublat față 
de primul trimestru al anului 1963. 
Germania occidentală, care nu are de 
loc intenţia să piardă total controlul 


i i Oa 


S 


PUNCTE DE VEDERE 


asupra produselor agricole, propune să 
reducă tariful extern comun pentru 
produsele industriale cu 25 la sută, ca 
un fel de acont asupra rezultatelor 
„rundei Kennedy”. Propunerea este 
abilă, căci ea permite, paralel cu o 
concesie făcută S.U.A., să creeze o 
„supapă“ antiinflaționistă. Franța a 
spus deja că ea nu poate să-şi asume 
riscul de a-şi vedea umflate importu- 
rile în acest moment. În ce priveşte 
Comisia, ea este gata să împărtăşească 
acest punct de vedere, în timp ce con- 
sideră că deficitul comercial al C.EE. 
pe anul 1964 va atinge nivelul de 
3—3,5 miliarde dolari. 

Sub vălul stabilităţii, cei şase manl- 
festă încă diferenţe de comportament 
supărătoare. Această situaţie va dăinui 
atita timp cit Uniunea economică a 
Europei nu va înlocui încercările de 
armonizare, fragile, ale politicilor de 
conjunctură. 


BILANŢ 
AFRICAN 


A TRECUT un an de la constituirea 
Organizaţiei Unităţii Africane (O.U.A.) 
în cadrul conferinței de la Addis 
Abeba. Care este bilanţul ? 

În acest răstimp, rasiştii din Repu- 
blica Sud-Africană au continuat să pro- 
moveze politica de apartheid, portu- 
ghezii fac totul pentru a-şi menţine 
coloniile iar albii care constituie 5 la 
sută din populaţia Rhodesiei de sud 
au cerut zgomotos proclamarea ime- 
diată a independenţei, pentru a nu 
pierde prilejul de a-i exploata, ca şi 
pînă acum, pe africani. 

Pe de altă parte, în Africa de sud 
s-au înmulţit acțiunile împotriva asu- 
pririi rasiale, în Angola s-a intensificat 
mișcarea de eliberare naţională, a în- 
cetat să mai existe federația Rhodesiei 
și Nyassalandului, statul Malawi (Nyas- 
saland) a devenit la 6 iulie indepen- 
dent, iar în viitorul apropiat steagul 
naţional va flutura şi deasupra Zambiei 
(Rhodesia de nord). 

În acest proces de eliberare a Africii 
un rol activ şi eficient l-a jucat Orga- 
nizația Unităţii Africane. Strategia de 
izolare internaţională a Portugaliei şi 
Republicii Sud-Africane, promovată de 
ea, s-a desfășurat cu succes. Este su- 
ficient să amintim rezoluția Consiliului 
de Securitate din 31 iulie 1963 care 
condamnă  colonialismul portughez şi 
cere un embargo asupra importului de 
armament în această ţară. Spre de- 
osebire de anii trecuţi nici măcar re- 
prezentanţii S.U.A., Angliei şi Franţei 
n-au mai sprijinit formula „afaceri in- 
terne”, deşi s-au abținut de la vot. 
De asemenea în august 1963 Consiliul 
de Securitate a adoptat o rezoluţie 
care cerea tuturor statelor să înceteze 
imediat comerţul, cu Africa de sud, li- 
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`- sfirşit conflictul 


La festivitățile de la Cairo cu prilejul aniversării proclamării republicii au parti- 
cipat o serie de conducători din statele africane. De la stinga la dreapta: 
preşedintele Republicii Malgașe, Philibert Tsiranana ; preşedintele Camerunului, 


Ahmadu 
Selassie. 


Ahidjo ; preşedintele Guineei, Seku Toure; împăratul Etiopiei, Haile 


vrările de armament şi echipament 
militar. 

Revoluția din Zanzibar, care a distrus 
sultanatul şi a desființat aristocrația 
locală, s-a bucurat de aprobare una- 
nimă. Ulterior a fost proclamată Repu- 
blica Unită Tanganica şi Zanzibar. Li- 
derii din Africa răsăriteană consideră 
că o apropiere mai strînsă a țărilor din 
această regiune a continentului cores- 
punde cauzei unității africane. 

Paralel cu aceasta unele evenimente 
au provocat alarmă în rîndul prieteni- 
lor Africii. Este vorba de litigiile teri- 
toriale dintre Somalia pe de o parte, 
Etiopia şi Kenya pe de altă parte, di- 
vergențele în legătură cu problema 
frontierei dintre Nigeria şi Dahomey, 
ciocnirile dintre Ruanda şi Burundi din 
cauza refugiaților tribului batutsi, în 
marocano-algerian 
referitor la demarcarea liniei de fron- 
tieră în Sahara. 

Putem aminti de asemenea tulbură- 
rile care au avut loc în rîndurile ar- 
matei în Tanganica, Uganda şi Kenya. 
În aceste cazuri prestigiu) liderilor din 
Africa răsăriteană, care au demonstrat 
capacitatea reală de a conduce statul, 
a fost la înălțime. Răscoalele au fost 
înăbușite de englezi; dar preşedintele 
Tanganicăi, Julius Nyerere,  dindu-şi 
seama de situația creată a convocat în 
februarie 1964 la Dar-es-Salaam o se- 
siune extraordinară a miniştrilor afa- 
cerilor externe ai țărilor membre în 
O.U.A. Acolo a fost adoptată hotărîrea 
cu privire la retragerea trupelor en- 
gleze din Tanganica, Nyerere urmînd 
să hotărască ce state africane vor 
oferi soldați pentru înlocuirea trupelor 
engleze. În ultimă instanță, alegerea a 
căzut asupra Algeriei, Nigeriei şi Eti- 
opiei. 

Organizația Unității Africane a făcut 
față cu cinste și soluționării unor con- 
flicte bilaterale. Atmosfera comună de 
cordialitate care a luat naștere la con- 
ferința de la Addis Abeba a jucat un 
mare rol în restabilirea unor relaţii 
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prietenești între state ca Ghana și 
Nigeria, R.A.U. şi Mauritania, Senegal 
şi Mali. A fost încununată de succes 
şi medierea în conflictele de frontieră 
dintre Algeria și Maroc, Mali şi Mau- 
titania. 

În ceea ce priveşte încercările O.U.A. 
de a soluţiona divergențele teritoriale 
dintre Somalia şi cei doi vecini ai ei 
— Etiopia şi Kenya — acestea au avut 
un succes mai redus. 

În ciuda faptului că progresul activi- 
tății O.U.A. din punct de vedere al 
formelor organizatorice nu este chiar 
atit de considerabil, se consolidează 
totuși pas cu pas terenul pentru întă- 
rirea unei alianțe unice. În ultimul 
timp, această problemă a format obiec- 
tul preocupării comisiei pentru proble- 
mele apărării, a cărei ședință a avut 
loc la Accra în octombrie 1963; a 
comisiei pentru problemele economice 
şi sociale (Niamey, decembrie 1963); a 
comisiei pentru problemele sănătăţii 
și alimentației (Alexandria, ianuarie 
1964); a comisiei pentru problemele 
învățămîntului şi culturii  (Leopold- 
ville, ianuarie 1964); şi a comisiei 
pentru problemele tehnico-ştiinţifice şi 
de cercetare (Alger, februarie 1964). 

Din păcate apar și unele divergențe, 
ca de pildă în problema grupelor re- 
gionale existente în cadrul Organizației 
Unităţii Africane. Se știe că statele 
reunite sub steagul uniunii afro-mal- 
gaşe n-au fost de acord cu desființarea 
imediată a acestei organizații. În ace- 
lași timp, după conferința de la Addis 
Abeba, grupul de la Casablanca și-a 
încetat existența. Dar nici Uniunea 
afro-malgașă nu a putut evita influența 
spiritului de la Addis Abeba: 14 mem- 
bri ai acestei organizaţii au declarat 
că ea urmează să se transforme într-o 
organizație de colaborare economică. 


A. DATTA 
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POLITICA 
ECONOMICĂ 

A PARTIDULUI 
REPUBLICAN 


PROGRAMUL partidului republican 
adoptat la San Francisco conține unele 
prevederi economice care trădează 
dorința de a oferi ceva pe acest plan 
unui număr cît mai mare de alegători 
şi de a nu provoca consternarea lor. 
Este adevărat că programul a fost 
adaptat în mare măsură la ideile sena- 
torului Goldwater; în unele puncte 
însă, aceste idei au fost considerabil 
atenuate, aşa cum a procedat senato- 
rul însuşi în decursul anilor. În ce 
priveşte sindicatele, programul nu con- 
ține decît observația că puterea de 
stat trebuia să ia poziție atît împotriva 
monopolurilor necontrolate în economie, 
cît şi împotriva sindicatelor. Pe baza 
legislației antitrust nu se mai pot în- 
treprinde astăzi acțiuni împotriva sin- 
dicatelor. În februarie, după o luptă 
îndelungată, guvernul Johnson a im- 
pus o reducere a impozitului pe venit 
şi corporație de peste 11 miliarde pe 
an. Dat fiind că acest lucru a dus la 
noi deficite în buget, ministrul de fi- 
nanțe Dillon, care este de altfel repu- 
blican, a declarat recent că ar fi po- 
sibilă o reducere imediată a impozite- 
lor pe consum. Bugetul are nevoie de 
un răgaz şi reducerea impozitelor pe 
consum nu poate fi amînată pînă în 
1966. Programul republicanilor cere în 
schimb o anulare imediată a impozite- 
lor pe consum introduse în timpul răz- 
boiului, precum şi o revizuire a siste- 
mului fiscal, avînd drept ţel o nouă 
reducere a impozitului pe venit şi cor- 
poraţie. Concomitent se cere însă în- 
lăturarea „deficitelor cronice în buge- 
tul statului” şi reducerea datoriilor sta- 
tului. Cheltuielile guvernului federal 
urmează să fie reduse cu cinci miliarde 
pe an; nu se spune însă cum şi unde 
urmează să fie efectuate aceste redu- 
ceri. Pe de altă parte însă, se fac 
propuneri de înarmare care ar trebui 
să ducă din nou.la o creştere a chel- 
tuielilor. Programul partidului republi- 
can cere în continuare ca o parte a 
venitului guvernului federal să fie 
trecută asupra statelor federale, care, 
la rîndul lor, să degajeze guvernul fr- 
deral, preluînd o parte a cheltuielilor 
programate. Acest lucru corespunde 
ideilor senatorului Goldwater care do- 
reşte să întărească poziţia statelor fe- 
derale şi să slăbească pe cea a guver- 
nului federal. Programul partidului 
cere, de asemenea, limitarea la mini- 
mum a influenței statului asupra con- 
flictelor de muncă. Fireşte că și pînă 
în prezent statul a intervenit întotdea- 
una numai în cazul unor conflicte de 
importanță. naţională, care amenințau să 
paralizeze întreaga economie. 

îngrijorătoare este clauza în care se 
preconizează „garanţii împotriva unor 
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prejudicii iremetdiabile aduse unor ìn- 
dustrii americane prin importul de tex- 
tile, petrol, sticlă, lemn, oțel şi vite”. 
Dar nici la acest punct programul nu 
prevede amănunte, astfel încît sînt po- 
sibile diferite interpretări. Se cere ca 
mărfurile importate să poarte limpede 
marca străină. Această propunere a fost 
făcută mai demult, dar prin veto-ul 
său, președintele Kennedy a împiedicat 
ca ea să devină o lege. Totodată, pro- 
gramul prevede înlăturarea numeroa- 
selor discriminări și îngrădiri ale pu- 
terilor străine împotriva comerţului 
american, precum și participarea în mai 
mare măsură decit pină în prezent a 
acestor puteri la proiectele comune 
pentru apărare. 

în ce priveşte ajutorul pentru străină- 
tate, în general, trebuie să se sprijine 
rolul capitalului privat și să se îmbu- 
nătățească garanţiile împotriva expro- 
prierilor. 

Programul politicii economice este 
apreciat în punctele sale esenţiale ca 
o întoarcere la poziţii de mult aban- 
donate şi ca o confirmare a faptului 
că prin numirea lui Goldwater forțele 
progresiste din partid au fost împinse 
în umbră. Dat fiind că aceste forțe sînt 
ancorate îndeosebi în răsăritul ţării, se 
alirmă că victoria lui Goldwater și a 
programului său constituie expresia mu- 
tării centrului de greutate politic şi 
economic al ţării în vestul mijlociu şi 
în vest. Susţinătorii lui Goldwater cred 
că perspectivele electorale ale republi- 
canilor vor fi mai bune dacă ei vor 
adera la programul său şi din punct de 
vedere economic, deoarece acesta îi 
deosebeşte mai bine decit în anii tre- 
cuţi de partidul democrat. O problemă 
fundamentală o constituie şi părerea Jui 
Goldwater că inițiativa economică a 
individului trebuie întărită, în timp ce 
cea a statului trebuie îngrădită. Pen- 
tru senatorul Goldwater statul pros- 
perității este ceva odios. Dat fiind că, 
în problemele economice, preşedintele 
Johnson s-a dovedit a fi mai conser- 
vator decit predecesorul său, industriaşi 
renumiți ca Henry Ford şi chiar unii 
oameni proeminenţi ai Wall Street-ului 
s-au situat de partea sa. Din această 
cauză, numeroşi oameni cu vederi pro- 
gresiste din economie, vor vota proba- 
bil în noiembrie, contrar poziției lor 
tradiţionale, impotriva candidatului 
partidului republican. În cercurile eco- 
nomice se consideiă că perspectivele 
lui. Goldwater sînt mici; se crede că 
el nu se va putea impune faţă de 


Johnson. Cu toate acestea, unii obser- 
vatori amintesc de anul 1948, cînd ni- 
meni nu- s-a aşteptat ca Truman să 
cîştige alegerile. Partizanii lui Goldwa- 
ter subliniază că de astăzi și pînă în 
noiembrie ar putea să intervină o evo- 
luţie surprinzătoare, 


Frederic H. ROSENSTIEL 


Herald cs Zite Tribune 


E 
HARLEM 


ŞI COW PALACE 


INCIDENTELE din Harlem nu au iz- 
bucnit deoarece o coaliție de republicani 
şi democrați a promulgat proiectul de 
lege cu privire la drepturile civile. 
Incidentele nu au izbucnit deoarece bu- 
getul este dezechilibrat, sau pentru că 
guvernul federal are o  birocraţie 
uriaşă, sau pentru că guvernul federal 
a uzurpat puterile statelor. 

Principala răspundere este, şi va ră- 
mine totdeauna, cea a primarului oraşu- 
lui New York. Dacă ar fi preşedinte, 
senatorul Goldwater nu ar putea face 
mai mult decit face președintele John- 
son, şi anume să-l ajute pe primarul 
orașului New York în eforturile sale 
de a restabili legea şi ordinea. 

Cind privim dincolo de necesitatea 
Ilmediată, care este de a pune capăt 
incidentelor, ne aflăm în fața unei si- 
tuaţii — o situație de conflict rasial — 
căreia ideologia de la Cow Palace (clă- 
direa Convenţiei partidului republican 
— nr.) nu-i face faţă. 

Situaţia este că un număr atit de mare 
din nedreptăţile pe care tot mai mulţi 
negri le consideră insuportabile nu sint 
îndreptate de însăşi legea cu privire la 
drepturile civile ci pot fi indrep- 
tate numai în mod atit de lent încît 
conducerea negrilor moderați este ame- 
nințată de extremiștii negri. Moderaţilor 
li se spune că în fața nedreptăţii „mode- 
raţia nu este o virtute” (frază din 
discursul rostit de Goldwater în momen- 
tul primirii investiturii republicane — 
a PR A 

Aceste nedreptăţi neremediate se re- 
feră la locuinţe, slujbe şi şcoli, care vor 


Revista americană U. S. News and 
World Report a întocmit următoarea 
listă de proiecte legislative împotriva 
carora a votat Barry Goldwater în Se- 
nat : 

— Proiectul de lege cu privire la drep- 
turile civile din 1964. 
Tau ucerea impozitului pe venit din 


— Credite fiscale pentru investiţii de 
capital ale oamenilor de afaceri. 

— Spitalizarea bătrinilor, finanțată prin 
asigurările sociale. 

— Ajutor federal pentru şcolile şi co- 
legiile de stat. 

— Tratatul pentru interzicerea expe- 
rienţelor atomice în cele trei medii. 

— Credite guvernamentale pentru vîn- 
zarea de grîu către Uniunea Sovie- 
tică. 

— Împrumuturi ale guvernului S.U.A. 
către O.N.U. 
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— Legea cu privire la comerţ din 1962, 
dînd preşedintelui noi puteri largi pen- 
tru a reduce tarifele vamale. 

— Majorarea salariului minimal pe oră. 
— Extinderea legii cu privire la sala- 
riul minimal asupra unui număr mai 
mare de muncitori. 

— Un program de lucrări publice pen- 
tru crearea de slujbe în regiunile de 
mare şomaj, 

— Alocații federale pentru dezvoltarea 
transporturilor publice urbane, 

— Puternice măsuri de control asupra 
suprafețelor însămînțate cu grîu şi cul- 
turi furajere. 

— Subvenţii mari la prețurile bumba- 
cului şi grîului. 

— Creşterea plafonului datoriei naţio- 
nale. 


O demonstraţie a populaţiei de culoare 
pe Le xXington Avenue din New York 


continua să fie multă vreme inferioare 
celor ale albilor. 

Senatorul Goldwater a dat dovadă de 
o repulsie meritorie de a se identifica 
cu reacţiunea albă. Dar ideologia de la 
Cow Palace nu face nimio pentru a 
potoli şi face mult pentru a agrava 
conflictul rasial dintre revendicările ne- 
grilor şi revendicările albilor. 

În primul rind, platforma este elabo- 
rată în aşa fel încît să atragă voturile 
adepților supremaţiei albe, şi retragerea 
imediată din competiția prezidenţială a 
guvernatorului Wallace este o dovadă 
că platforma urmăreşte să arunce asu- 
pra negrilor vina pentru dezordinile 
rasiale, şi în acelaşi timp să nu facă 
nimic, de fapt să impiedice să se facă 
mare lucru, pentru îndreptarea nedrep- 
tăților de care suferă negrii. 

Căci adevărul incontestabil este că, 
în general în întreaga ţară, ar fi impo- 
sibil să se pună la dispoziţie case, şcoli 
şi slujbe mai bune numai cu ajutorul 
autorităţilor statelor şi locale. Fără 
majorări substanțiale ale ajutorului fe- 
deral pentru state şi localități, fără e 
politică fiscală efectivă care să spo- 
rească folosirea bratelor de muncă, nici 
primarul oraşului New York, nici pri- 
marul oraşului Phoenix nu pot să facă 
faţă singuri cauzelor delicvenţei şi de- 
zordinilor. 

Dacă examinăm faptele şi nu teoriile, 
trebuie să vedem, după părerea mea, că 
adevărul este mai larg decît teoriile. 
Nici elefantul, nici măgarul (simbolu- 
rile celor două partide politice din 
S.U.A. — nr.) nu pot merge departe 
numai pe cele două picioare din dreapta. 

Adevărul este că pentru a face față 
unei situaţii serioase ca mișcarea ra- 
sială, este mecesar să se acţioneze la 
toate nivelurile de guvernămint. 

Actuala situație pune în joc fericirea 
a milioane de oameni și liniștea și secu- 
ritatea tuturor. A-i face față este o răs- 
pundere publică de la care nici un 
cetățean nu se poate eschiva. 


Walter LIPPMANN 
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RELAȚIILE DINTRE 
SPANIA ŞI MAROC 


FRONTIERELE moştenite de Maroc 
de la regimul de protectorat sub care 
a trăit timp de 40 de ani nu au mulţu- 
mit niciodată pe acei care vorbesc în 
numele unui stat redevenit independent 
şi suveran. Referindu-se la anumite îm- 
prejurări istorice, de altfel destul de dis- 
parate şi în general foarte discutabile, 
ei revendică teritorii la sud, la vest şi 
la nord, foarte diferite unele de altele 
şi cu o suprafaţă variabilă, aparţinind 
în momentul de faţă Algeriei, Maurita- 
niei şi Spaniei. 


Teritoriile spaniole de la fron- 
tiera sau din interiorul Marocului, 
sînt de mai multe feluri, Ca supra- 


față, celmai important esteRio de Oro 
(190 000 km?), care constituie el însuşi 
prelungirea regiunii Seguiet-el-Hamra 
sau Sahara occidentală (82000 km?). 
Ambele sînt situate pe coasta Atlanti- 
cului, în fața Insulelor Canare şi la vest 
de Tarfaya, dar se întind spre sud şi 
formează o regiune despărţitoare între 
Maroc şi Mauritania. Astfel, între aceste 
ultime două tări nu există nici o fron- 
tieră comună. În plus, Spania posedă 
enclava Ifni, cuprinsă în Marocul meri- 
dional, la 90 km vest de Tiznit şi în 
apropiere de Goulimine. Avind teoretic 
o suprafaţă de 2500 km?, acest terito- 
riu este denumit de spanioli Santa Cruz 
de Mar Pequena încă din 1445, epoca 
debarcării lui Don Diego Garcia de Her- 
rero, care a instalat aici o pescărie. In- 
stalația, căzută în miinile maurilor în 
1524, a fost distrusă. Tratatul de pace 
din 1860, care a pus capăt războiului 


ispano-marocan, a redat Spaniei acest, 


mic teritoriu. Drepturile spaniole asu- 
pra lui au fost confirmate prin tratatul 
franco-spaniol din 1912. În sfirsit, la 
nord, Marocul revendică nu pustiuri cum 
sint Rio de Oro și Seguiet-el-Hamra, ci 
două oraşe construite pe teritoriul lui: 
Ceuta (în arabă Sebta) şi Melilla (Meli- 
lia). Ceuta, care din punct de vedere 
administrativ depinde de provincia Ca- 
dix, are o populaţie de aproape 60000 
de locuitori. Melilla, anexată la provin- 
cia Grenada, a avut nevoie de mult timp 
pentru a se popula. Astăzi, acest oraş 
are aproximativ 80 000 de locuitori, Linii 
maritime regulate asigură legătura lor 
permanentă cu metropola. Cele două 
cetăți au fost ridicate de aproape cinci 
secole la rangul de domenii ale coroanei 
Spaniei. 

În urmă cu un an, la înapoierea sa 
` dintr-o călătorie oficială în Franţa, re- 
- gele Hassan al Il-lea s-a înlilnit cu 

generalul Franco. La sfirșitul acestei 
întrevederi, la Rabat s-a anunțat că 
Franco manifestă intenţii excelente față 
de Maroc. Lucrurile rămăseseră aici 
cind între 24 și 26 iunie trecut, dl 
Guedira a făcut o vizită în capitala 
spaniolă pentru a duce tratative cu 
Fernando Castiella, ministrul  aface- 
rilor externe. În urma acestei luări de 
contact, dl Castiella a făcut la rindul 


său o vizilă la Rabat de la 3 la 7 iulie. 


“Această vizită s-a bucurat de mult fast 


şi discursurile ţinute de parteneri au 
fost deosebit de amicale. În schimb, or- 
ganele cercurilor naționaliste marocane 


au profitat de eveniment pentru a-şi sus- . 
ține din nou cu energie revendicările. În - 


cele din urmă, convorbirile maroco-spa- 
niole s-au încheiat prin semnarea unui 
acord comercial şi publicarea unui co- 
municat anunţind strîngerea legăturilor 
economice şi culturale dintre cele două 


ţări, fără nici o aluzie la problemele de“ 


frontieră. 

În timp ce ziarele opoziției marocane 
își exprimă profunda lor decepţie, con- 
fraţii lor din Madrid se străduiesc să 
demonstreze că problemele teritoriale 
sint cu totul secundare. După părerea 
lor, mult mai importante sint relaţiile 
strinse şi colaborarea rodnică care pot 
fi stabilite înthe Spania şi Maroc, 
„două ţări sirins complementare din 
punct de vedere economic şi strate i ' 
după cum scrie cotidianul monarhist 

Iată poate cuvîntul cheie al situaţiei 
actuale : strategia. Într-adevăr, nu este 
exclus ca guvernele de la Madrid şi 
Rabat să fi încheiat aranjamente care ar 
avea drept consecință să apropie Maro- 
cul de Occident şi să creeze un fel de 
axă care ar pulea să se întindă într-o 
zi de la Dakar la Paris. Această infor- 
maţie, repetată de numeroase persoane 
serioase, nu poate fi acceptată fără re- 
zerve. S-ar putea de asemenea ca, aşa 
cum scria recent Le Monde, Franco să 
folosească în mod abil pretenţiile Mauri- 
taniei pentru a se eschiva de la orice 
discuţie cu Rabatul cu privire la teri- 
toriile contestate. Într-adevăr, acest stat 
aspiră şi el să fie „moștenitorul legitim 
al rămăşițelor colonizării spaniole. în 
Sahara occidentală“. Astfel, cel mai bun 
mijloc de a nu agrava discordiile ar 
consta în menţinerea statu-quo-ului. To- 
tuşi, probabil că Spania ar fi destul de 
dispusă să renunțe la enclava Ifni, care 
nu mai prezintă pentru ea nici un fel de 
interes dacă, în schimbul acestei mici 
concesii, guvernul de la Madrid ar fi asi- 
gurat că nu va auzi vorbindu-se multă 
vreme de celelalte teritorii africane ale 
lui. E ui 


Etienne ROD 


Corespondenţă din Casablanca 


TRIBALISMUL 
ÎN CONGO 


MULŢI OAMENI, reflectind asupra 
situaţiei din fostul Congo belgian, îşi 
pun problema. adevăratelor cauze ale 
evoluţiei evenimentelor atit de tragice 
în urma cărora această țară, în preajma 


-celei de-a patra aniversări a proclamă- 


rii independenţei, s-a văzut privată de 
toate cuceririle sale. 

Cert este că principalii răspunzători 
de catastrofă sînt puterile occidentale. 
Este adevărat că nu numai în Congo 
operează interese străine. Există o serie 
întreagă de alte ţări şi regiuni în care 


“etnică şi 


A puterile occidentale nu sînt mai puţin 


interesate, dar în care situația nu se 
prezintă atit de critic. Aceasta în- 
seamnă că au existat şi există anu- 
mite cauze de ordin intern care au în- 
lesnit amestecul străin în problemele 
interne ale Congo-ului. 

„Una din cauzele principale ale aces- 
tei stări de lucruri o constituie, după 
părerea noastră, uriașa dezmembrare 
politică a tării. 

„Încă înainte de -dobindirea indepen- 
denței, exista în Congo un mare număr 
de diferite asociaţii non-politice care 
se ocupau de problemele cooperării din- 
tre triburi. Existau deasemenea sindi- 
cate, dar ele se -găseau sub influenţa 
şi controlul belgienilor. În cursul ani- 
lor 1958—1959 unele asociaţii s-au trans- 
format în partide politice, moștenind 
caracterul de trib al acestor asociaţii, 
Fiecare din aceste partide lupta, îna- 
inte de toate, pentru independenţa re- 
giunii ale cărei interese le reprezenta. 

Mișcarea Naţională din Congo 
(M.N.C.) a lui Patrice Lumumba era, în 
acel moment, singurul partid care a 
ştiut să depășească izolarea de trib sau 
de provincie şi care a luptat pentru 
independenţă. Apoi, în 1960, Partidul 
Solidarităţii Africane  (P.S.A.) al lui 
Antoine Gizenga și Partidul C.E.R.E.A. 
al lui Kaşamura, au sprijinit activ a- 
ceastă luptă. 

În 1959, Albert Kalonji, unul din oa- 
menii politici cei mai ambiţioşi şi aven- 
turieri din Congo, a reuşit să scindeze 
partidul M.N.C.,  opunind programu- 
lui naţional al lui Lumumba intereseie 
înguste ale tribului. Belgienii, după 
ce au obținut demisia preşedintelui 
Sendve, care rezista controlului belgian 
și se pronunța pentru unitatea ţării, 
au obţinut acelaşi lucru în rîndurile 
partidului din Katanga. 

Folosind particularităţile raporturilor 
dintre triburi, lipsa de legături între 
anumite triburi, contactele slabe din- 
tre ţărani, muncitori şi reprezentanţii 
altor pături ale societăţii  congoleze, 
unele puteri străine au transformat în 
mod abil lupta pentru independenţă 
într-o luptă pentru putere între cîțiva 
lideri. Aceasta a înlesnit dispariţia lui 
Lumumba și eliminarea lui Gizenga, 
precum și a altor adevărați naționaliști, 
ajungîndu-se la guvernul efemer al lui 
Adoula. 

După asasinarea lui Lumumba și ares- 
tarea lui Gizenga, partidele și organi- 
zațiile politice existente reflectă, în an- 
samblul lor, exigențe ale anumitor 


triburi sau, în cel mai bun caz, ale anu-. 


mitor provincii. Liderii lor nu au un 
program de acţiune concret, cu toate că 
deseori ei sînt animați de aspiraţiile 
cele mai nobile și cinstite. Or, această 
stare de lucruri face jocul intereselor 
străine. 

Singura ieșire din această situație o 
reprezintă unificarea tuturor forțelor 
progresiste într-un partid politic care 
să reprezinte interesele națiunii, eia- 
borarea unui program bazat pe prin- 
cipiile lui Lumumba, o vastă muncă de 
explicare a scopurilor şi sarcinilor 
luptei de eliberare care să fie dusă în 
rîndul tuturor păturilor populației con- 
goleze. O asemenea forță va găsi popu- 
laritate şi va reuşi să reziste cu suc- 
ces imperialismului. În caz contrar, Con- 
go-ul se va împotmoli într-o luptă in- 
testină între cîţiva zeci de lideri și se 
va găsi din nou într-o stare de depen- 
dență şi subjugare. 


Saca na 


In urma amendamentului aprobat pen- 
tru a doua oară la sfîrşitul săptămînii 
trecute de către Congresul naţional, ac- 
tualul mandat al preşedintel Braziliei 
a fost prelungit pînă la 15 martie 1967, 
cu mai mult de un an peste prevederile 
constituţionale. 

A fost nevoie de această a doua apro- 
bare întrucît anumite forţe şi persona- 
lităţi politice (printre care Carlos La- 
cerda, guvernatorul din Guanabara şi 
viitor candidat la magistratura supremă) 
care se opun prelungirii mandatului, au 
făcut presiuni puternice pentru a o îm- 
piedica. 

Humberto Alencar Castelo Branco s-a 
născut la 20 septembrie 1900, în oraşul 
Fortaleza, capitala statului Cearâ. 

Descendent al unei familii cu tradiţii 
militare, Castelo Branco s-a pregătit în 
vederea aceleiași cariere, studiind mai 
întii la Cuiabá, capitala statului Mato 
Grosso, apol la Recife şi Porto Alegre, 
localităţi unde tatăl său, generalul de 
brigadă Candido Castelo Branco îndepli- 
nea diferite funcţii militare de condu- 
cere.. 

După terminarea cursurilor de la Co- 
legiul militar din Porto Alegre şi cele 
ale şcolii militare din Realengo, în anul 
1921 a intrat în rîndurile ofiţerilor aspi- 
ranţi de infanterie. Mai tîrziu, trimis în 
capitala ţării, Rio de Janeiro, pentru a 

cursurile unei şcoli de perfecţio- 

nare a ofiţerilor şi o nouă şcoală mili- 

tară superioară, Castelo Branco s-a dis- 

printre cei dintii elevi al acestor 

şcoli, dovedindu-şi aptitudinile pentru 
cariera aleasă. 

A fost, rînd pe rînd, instructor, di- 
rector şi comandant la școala statului 
major. Cea mai mare parte a ofiţerilor 
superiori de azi din Brazilia l-au avut 
director sau comandant. 

In anul 1952 Castelo Branco a fost 
avansat la gradul de general. După co- 


manda diferitelor unităţi, a fost numit 
comandant al Armatei a IV-a, cu sediul 
la Recife şi în cele din urmă şef al 
Marelui Stat Major, funcţie pe care a 
deținut-o pînă la sfîrşitul anului trecut. 

Pentru meritele sale militare, lui Cas- 
telo Branco i-au fost conferite mai multe 
ordine şi medalii braziliene şi străine. 

Fiind militar, conform constituției bra- 
ziliene, Castelo Branco nu a făcut şi nu 
face parte din nici un partid. 

În urma evenimentelor de la începutul 
lunii aprilie şi a părăsirii teritoriului 
naţional de către Joao Goulart, la 2 apri- 
lie, preşedintele senatului Auro de 
Moura Andrade a declarat vacant postul 
de președinte, iar Congresul a procla- 
mat drept preşedinte interimar pe pre- 
şedintele camerei deputaţilor, Ranieri 
Mazzili. La 1 aprilie Camera Deputa- 
ţilor a început studierea proiectului de 
lege aprobat de Senat care reglemen- 
tează alegerea de către cele două adu- 
nări legislative, în sesiune cir Ey 
preşedintelui şi vicepreşedintelui 
Imediat du aprobarea respectivului 
proiect de către Congres, Ranieri Mazzili 
l-a ratificat, iar la 10 aprilie, întors 
de la Rio de Janeiro la Brasilia, acesta 
onai for- 


care noul pr 
într-o perioa mult mai 

cele 30 de zile prevăzute de constituție. 
In acest fel, 12 aprilie, Congre- 
sul a desemnat cu 361 voturi pentru, 
pe Humberto Alencar Castelo Branco în 
funcţia de preşedinte al ţării. În cel de 
al doilea tur de scrutin, cu 257 de vo- 
turi, același organ legislativ l-a ales 
pe Jos6 Maria Alquimin, deputat social- 
democrat, în postul de vicepreşedinte. 

La 15 aprilie, Ranieri Mazzili a semnat 
un decret p: care generalul Castelo 
Branco a fost avansat la gradul de ma- 
reşal şi trecut în rezervă. 

Declarindu-se pentru „austeritate* în 
viaţa economică a ţării, la prima şedinţă 
a noii echipe guvernamentale din 24 apri- 
lie, Castelo Branco şi-a propus realizarea 
a numeroase reforme — agrară, bancară, 
administrativă etc., — menite schimbe 
caracterul actual al structurii economico- 
sociale braziliene. 

Prelungirea mandatului prezidenţial 
pînă la 15 martie 1967, înseamnă, după 
cum a subliniat presa politică interna- 
ţională, micşorarea șanselor lui Lacerda 
de a fi ales preşedinte şi în acelaşi timp 
îi lasă lui Castelo Branco timpul necesar 
l rpad a întreprinde noile acțiuni pe 

ia îndeplinirii sarcinilor propuse. 

Anunţind într-o declarație radiodifu- 
zată că acceptă să dețină în continuare 
mandatul prezidențial pînă în luna mar- 
tie 1967, Castelo Branco a spus că gu- 
vernul său nu va accepta în schimb 
nici o indicație sau presiune din 
grupărilor politice. 


D.N. 


Felurile 

și 

formsle 
recunoaşterii 
Internaționale 


Felurile recunoaşterii : 

Recunoaşterea este de două feluri: de 
jure (de drept) şi de facto (de fapt). 

Recunoaşterea de jure este o recunoaștere 
completă, deplină. Prin ea se recunoaşte 
statului respectiv calitatea de subiect de 
drept internaţional, fapt ce atrage după 
sine stabilirea unor largi categorii de re- 
laţii şi exercită în ultimă instanţă o in- 
fluenţă pozitivă asupra menţinerii păcii şi 
securităţii internaţionale. 

Recunoaşterea de facto este incompletă, 
(marcînd fie o rezervă asupra situaţiei re- 
cunoscute, fie voinţa de a limita efectele 
recunoaşterii), deci — are întrucitva un 
caracter provizoriu — constituind o fază in- 
termediară către recunoaşterea de jure. De 
aceea şi efectele juridice ale acesteia sînt 
mult mai restrinse. 

Formele recunoaşterii : 

Recunoașterea individuală este actul prin 
care un guvern comunică în mod expres 
statului sau guvernului în cauză hotărîrea 
de a-l recunoaște. 

Recunoaşterea colectivă emană nu de la 
un singur stat ci de la un grup de state 
constituite într-o organizaţie internaţională 
cum ar fi O.N.U. 

Statele care au votat pentru admiterea 
unui stat în O.N.U. înseamnă că l-au şi 
recunoscut, şi nu mai este nevoie de nici 
un act de recunoaştere individuală. 

Efectele recunoaşterii : 

Recunoaşterea este urmată, de regulă, de 
stabilirea cu statul recunoscut a relaţiilor 
diplomatice şi consulare (recunoaşterea 
unui stat nu înseamnă implicit şi stabi- 
lirea de relații diplomatice, după cum nici 
stabilirea de relații diplomatice nu în- 
seamnă schimb efectiv de reprezentanţi 
diplomatici). Recunoașterea presupune atra- 
gerea statului recunoscut la activitatea in- 
ternaţională (congrese, conferinţe etc.), ea 
creează, de asemenea, condiţii favorabile 
aderării la convenţii și acorduri interna- 
tionale, pentru stabilirea de relaţii cultu- 
rale etc. 

Recunoaşterea în sine are un caracter de- 
clarativ. Ea nu creează un stat nou sau un 
fapt legat de relaţiile internaţionale (de- 
oarece acestea există independent de recu- 
noaştere). Recunoaşterea nu creează nici 
drepturile statului, deoarece la baza aces- 
tora nu stă recunoaşterea ci suveranitatea. 

Pornind de la această idee, în prac- 
tica diplomatică a statului nostru a apărut 
un element nou. În telegramele adresate 
şefilor de state cu ocazia proclamării in- 
dependenței nu se mai specifică în mod 
expres că „guvernul X recunoaşte sta- 
tul Y“... ci numai se felicită statele respec- 
tive cu ocazia proclamării independenţei şi 
le urează succese. 

|. CLOŞCĂ 


Presa acum 50 de ani 


Pe cîmpul de operaţiuni: 


Frontul franco-belgo-german. 'Trupele 
franceze înaintează în direcţia Strasbourg. 
Prezența germanilor este semnalată în ţinu- 
tul Belfort. În Belgia, se duc lupte la Huy, 
iar de intarea germană spre Bruxelles con- 

uă. y 


Frontul austro-sîrb. Armata austriacă su- 
feră o înfrîngere la Loznița. Trupele sir- 
beşti cuceresc 34 de mitraliere şi 14 tunuri. 


O luptă navală anglo-germană în Marea 
Nordului se termină cu scufundarea a 22 
de nave germane şi 4 britanice. 


Autorităţile belgiene din Congo se consi- 
deră în stare de război cu coloniile germane 
din Africa. Se semnalează lupte anglo-ger- 


mane în Togo şi bombardarea de către 
Anglia a portului Dar Es Salaam din Africa 
Orientală Germană. 


Uruguayul se declară neutru în confla- 
graţia europeană. 


Clubul social-democrat din Galaţi con- 
Sterea r adunare publică împotriva râz- 
oiului. 3 


Din Constantinopol se anunţă că trecerea 
iei comerciale prin Dardanele este 
er . 


Mai multe patrule germane, urmărite de 


trupe franceze, s-au refugiat în Elveția, 
unde au fost dezarmate. 


Guvernul turc confiscă toate aparatele te- 


legrafice ale ambasadelor şi consulatelor din 


Constantinopol. 
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Japonia adresează un ultimatum Germa- 
niei, cerînd retragerea vaselor germane din 
apele japoneze. Preşedintele S.U.A., Wilson, 
declară că Statele Unite nu vor interveni 
într-un eventual conflict între Japonia şi 
Germania. 


Papa Pius al X-lea devenit suveran pontif 
în august 1903, încetează din viaţă, în virstă 
de 79 de ani. A 


Canalul de Panama este inaugurat în mod 
oficial. 


Delegații Turciei şi Greciei care trebuiau 
să ducă tratative la Bruxelles pentru re- 
zolvarea unor probleme litigioase au hotărît 
să poarte aceste discuţii la Bucureşti. In 
acest scop sosesc în Romînia ministrul de 
interne turc, Talaat Bey şi fostul președinte 
de consiliu grec, Zaimis, 
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23 iulie 
Ambasadorul Republicii Arabe 
Unite la Bucureşti, Mohamed 


Fahmy Hamad, a oferit o recep- 
ție cu prilejul sărbătorii națio- 
nale a ţării sale. 


A părăsit Capitala delegaţia 
Partidului Socialist din Japonia, 
condusă de Tomomi Narita, se- 
cretar gencral al acestui partid, 
care a făcut o vizită în tara 
noastră la invitaţia Comitetului 
Central al Partidului Muncitoresc 
Romiîn. 


Şi-a încheiat vizita delegaţia a- 
gricolă din Cipru, care la invi- 
tația Consiliului Superior al Agri- 
culturii, s-a aflat în ţara noastră 
timp de aproape trei sâptamini. 


24 iulie 


'Tovarăşul Gheorghe Gheorghiu- 
Dej, preşedintele Consiliului de 
Stat al Republicii Populare Ro- 
mine, a primit din partea tovaraşu- 
lui A. Mikoian o telegramă de 
răspuns la felicitările trimise cu 
prilejul alegerii sale în calitate 
de preşedinte al Prezidiului So- 
vietului Suprem al U.R.S.S. 


25 iulie 


Ca urmare a ridicării Legaţiei. 


Republicii Populare Romine din 
Japonia la rangul de Ambasadă, 
printr-un decret al Consiliului de 
Stat al Republicii Populare Ro- 
mine, tovarășul Ion Obradovici a 
fost numit în calitate de amba- 
sador extraordinar şi plenipoten- 
tiar al Republicii Populare Ro- 
mîine în Japonia, 


Cu prilejul celei de-a 11-a ani- 
versări a Zilei insurecției naţio- 
nale a poporului cuban. Manuel 
Yepe Menéndez, ambasadorul Re- 
publicii Cuba în R. P. Romină, 
a rostit o cuvîntare la posturile 
noastre de televiziune. 


27 iulie 


A părăsit Capitala, îndreptîn- 
du-se spre Paris, delegaţia guver- 
namentală romînă, condusă de Ion 
Gheorghe Maurer, preşedintele 
Consiliului de Miniştri al R. P. 
Romîne, însoțit de vicepreşedin- 
tele Consiliului de Miniştri, Ale- 
xandru Birlădeanu, şi de minis- 
trul afacerilor externe, Corneliu 
Mănescu, care, la invitaţia gu- 
vernului francez, * face o vizită 
în Franța. Împreună cu delegația 
a plecat un grup de consilieri şi 
experţi. 

În aceeaşi zi, 
la Paris. 


delegaţia a sosit 


Gheorghe Popescu, ambasador 
extraordinar şi plenipontenţiar al 
Republicii Populare Romine în 
Uniunea  Birmană, a prezentat 
scrisorile de acreditare genera- 
lului Ne Win, preşedintele Consi- 
liului Revoluționar al Uniunii 
Birmane. 


28 iulie 


Ca urmare a ridicării l.egaţiei 
Republicii Populare Romine din 
Statele Unite ale Americii la ran- 
gul de Ambasadă, printr-un de- 
cret al Consiliului de Stat al Re- 
publicii Populare Romîne, tova- 
răşul Petre Bălăceanu a fost nu- 
mit în calitate de ambasador ex- 
traordinar şi plenipotenţiar al 
Republicii Populare Romine în 
Statele Unite ale Americii. 


Ministrul R. P. Romine la Wa- 
shington, Petre Bălăceanu, a fost 
primit de secretarul de stat, Dean 
Rusk, în veđerea apropiatei pre- 
zentări a scrisorilor de acreditare 
în „calitate de ambasador al Re- 


publicii Populare  Romine la 
Washington. 
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Continuăm să acordăm priori- 
tate, în această pagină, scriso- 
rilor care se referă la fenomenele 
politice în curs de desfăşurare, 
ia coordonatele de bază ale vieţii 
internaţionale precum şi la pro- 
filu? revistei noastre. 


UMBRELA NUCLEARĂ 


„Atmosferă de lucru“ — aşa s-ar 
putea intitula majoritatea sub- 
stanţialelor dv. corespondențe din 
Geneva referitoare la conferinţa 
de dezarmare. După cîte ştiu eu, 
este pentru prima dată cînd 
această conferinţă nu se întrerupe 
în plină vară. Ar fi de dorit ca 
activitatea ei să nu contenească 
pînă nu vor începe primele mă- 
suri concrete de dezarmare. 

Una dintre cele mai promită- 
toare propuneri avansate în ulti- 
mul timp este versiunea sovietică 
a „umbrelei nucleare“, concepută 
ca un plan de lichidare a întregii 
aviații de bombardament — 
această componentă importantă a 
armamentului marilor puteri. Nu 
pot înţelege motivele pentru care 
nu s-ar lua acest proiect ca bază 
de discuţie pentru pasul imediat 
următor. Desigur, în războiul mo- 
dern nu numai bombardierele 
contează. Eliminarea lor ar re- 
prezenta totuşi o bază de pornire 
pentru distrugerea diverselor 
tipuri de armament, unul după 
altul, pînă la instaurarea încre- 
derii reciproce care va face cu 
putinţă să se renunţe la ultima 
rămăşiţă a erei cursei înarmări- 
lor : umbrela nucleară, 


I. CEACĂREANU 
Brăila 


PREELECTORALE 


Barry Goldwater preşedinte al 
Statelor Unite ? 

Ipoteza pare de domeniul fan- 
tasticului. După cum am observat 
din articolele reproduse la ru- 
brica „Puncte de vedere“, nici 
comentatorii americani cu o 
oarecare suprafaţă nu o iau în 
considerare în mod serios. Majo- 
ritatea lor încearcă să descifreze 
ce se va întîmpla cu partidul re- 
publican după această cotitură 
spre extrema sa dreaptă, nu ce se 
va întîmpla cu Statele Unite după 
alegerile din toamnă. Aceasta, 
pentru că victoria preşedintelui 
sea este pentru ei indubita- 
bilă. 

Aţi ales momentul potrivit pen- 
tru a publica un scurt istorice al 
partidului lui Lincoln: a ajuns 
într-un punct de unde sau se va 
întoarce pe calea urmată în tre- 
cut, sau se va singulariza în pei- 
sajul politic american, încetîna 
să fie unul din cele două mari 
partide care au asigurat tradiţia 
politicii aşa-zis  bipartizane în 
S.U.A. 

ar. TIBERIU URSACHE 
Bucureşti 


Nu cred că Goldwater are şanse 
să ajungă, în condiţii normale, 
preşedintele S.U.A. Dar realege- 
rea preşedintelui Johnson nu va 
fi nici ea un fapt divers, fără 
efecte asupra evoluţiei politicii 
americane. În legătură cu multe 
probleme, mai ales de ordin in- 
ternaţional, am citit adesea că 
S.U.A. adoptă o politică de espec- 
tativă, starea preelectorală fiind 
echivalată pină la un punct cu o 
stare de provizorat. După stabi- 
lirea viitorului mandat preziden- 
ţial de patru ani, lucrurile se vor 
schimba. Lucrul este valabil în- 
tr-o măsură mai mare sau mal 
mică pentru Anglia, R.F.G., 
Franţa... Am numit principalele 
puteri occidentale. Ca într-o par- 
tidă de şah, orice mutare pe 
eşicherul internaţional poate pro- 
voca neprevăzute schimbări de 
situaţie pe ansamblu. 


GH. ROȘU 
Cisnădie 


DENUMIRI 


Nu credeți, că cele două Congo- 
uri s-ar putea diferenţia altfel 
decit prin adăugirea  capitalelor 
lor? De pildă, Congo şi Congo- 
braz ?, sau Congo şi Federaţia 
Congo ? Un stat mic are o denu- 
mire atît de complicată ca Trini- 
dad Tobago, cînd poate Trinitoba 
ar fi mai simplu. Ar fi vorba de 
o prescurtare asemănătoare cu 
cea care permite să se spună 
uzual San Domingo, în loc de 
Santo Domingo. 


ing. VASILE PRIŢOIU 
Timişoara 


Fiecare stat are dreptul să-și 
aleagă denumirea oficială. Cei ce 
vorbesc despre ei sint ţinuţi să o 
respecte, indiferent dacă le place 
sau nu. 


MAJUSCULE 


In dorinţa ca această revistă să 
se îmbogăţească şi mai mult ca 
fond și ca formă, vă propun ca în 
scrierea titlurilor să se păstreze 
regulile gramaticale. Literele de 
la începutul titlurilor şi numelor 
proprii să se scrie cu litere mari, 
aşa cum de altfel am văzut că 
s-a şi făcut în ultimele numere 
ale revistei. (Greşit s-a scris „slă- 
biciunile oţelului“ la pag. 20 din 
revista nr. 21 sau „aspecte noi în 
seculara cracovia“ "la pag. 22 din 
revista nr. 20, ca şi în multe alte 
titluri din numerele mai vechi). 


ing. CORNELIU AVRAMESCU 
Mihăieşti-Muscel 


Scrierea titlurilor cu literă mică 
ovi un procedeu grafic larg folo- 
sit. 


Majoritatea scrisorilor conțin 
întrebări. Unele privesc eveni- 
mente în curs, altele — noțiuni, 


de drept internațional folosite în 
presă. Asadar să deschidem 
enciclopediile și tratatele. Nu 


vom extrage. din ele „scopul 
călătoriilor lui Columb, anul, 
direcția și peripeţiile aces- 


tuia, idem pentru Magellan“, cum 
ar dori Iion Roncea din comuna 
Valea Lungă, raionul Cimpina. La 
orice bibliotecă din ţară se pot 
găsi cărţi cuprinzind descrierea 
acestor călătorii. 


Leţ Lupu din Bucureşti și Du- 
mitru Boizam din Oradea doresc 
să ştie ce se înţelege prin clauza 
naţiunii celei mai favorizate în 
relaţiiie comerciale dintre ţări. 

Este vorba de o prevedere po- 
trivit căreia două părţi contrac- 
tante se angajează să-și acorde 
reciproc avantaje asemănătoare 
cu acelea pe care le-au acordat 
sau le vor acorda altor state 
(avantaje care ar depăși pe cele 
care rezultă direct din tratatul 
respectiv). Aceste condiţii se pot 
referi la domeniul comerțului, ta- 
xelor vamale, situaţiei juridice a 
străinilor etc. 

Gheorghe Kiss din București ar 
vrea să cunoască mai multe amă- 
nunte despre „Convenţia referi- 
toare la lupta împotriva discrimi- 
nărilor în domeniul învăţămintu- 
lui“ decit au apărut la rubrica 
„Fișier“. Textul Convenţiei poate 
fi consultat în Colecţia Buletinu- 
lui Oficial. 

Mauriţiu Hirsch din Turda ne 
întreabă care este suprafața de- 
şertului Neghev. Răspunsul, con- 
form  atlaselor geografice, este 
12 954 km’, 

Datele statistice referitoare la 
ţara noastră solicitate de cititorul 
Popescu din  Bicazul Ardelean, 
raionul Piatra Neamţ sint expuse 
detaliat în Anuarul statistic al 
R.P.R. i 

L. Ştefănescu și P. Ioan din 
Huşi ne trimit o listă de zece ïn- 


trebări. La unele, ca de pildă 
„Cînd va fi executat Jack 
Ruby ?%, nu ştim: să răspundem. 


Pentru altele, de exemplu, „Care 


EA ARA TE 
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sînt preşedinţii și vicepreședinţii 
tuturor statelor din lume ?“ ne-ar 
trebui un n ta ei prea mare. De- 
ocamdată vă informăm că parti- 
dul democrat din S.U.A. nu și-a 
desemnat pînă acum candidatul 
la funcţia de vicepreședinte, că 
Angola este o colonie portugheză, 
că pactul C.E.N.T.O. a fost creat 
în noiembrie 1955 și că în Franţa 
alegerile prezidențiale au loc 
o dată la 7 ani, iar alegerile parla- 
mentare o dată la 4 ani. 

Teodor Nicolescu, Ploieşti. Junta 
militară din Guatemala este con- 
dusă de Enrique Peralta Azurdia ; 
cea din Ecuador de Ramon Castro 
Jijon, iar cea din Republica Do- 
minicană de Donald Reid Cabral. 

Prof. Eugen Trimbiţaş, Reghin. 
In ordine cronologică, Malawi 
este al 36-lea stat african care 
şi-a dobimait independenţa. In 
prezent în Africa există 35 de 
state independente, avind în ve- 
dere fuziunea dintre Tanganika și 
Zanzibar. 

B. M.. București. Materialul 
solicitat de dv. a apărut în nr. 25 
al revistei Lumea. 

Ne-am notat propunerile făcute 
de prof. Petru Oniţă, din com. 
Somoscheș, raionul Ineu şi M. D. 
din Turda. 


Întrebări 
și 
răspunsuri 


B. Goldwater este cel de al 
20-lea candidat la funcţia de pre- 
şedinte al S.U.A. desemnat de 
Convenţia naţională a partidului 
republican. 

Care au fost candidaţii republi- 
cani după 1900, anul desemnării 
lui William MacKinley ? 


Theodore Roosevelt (1904), Wil- 


liam H. Taft (1908, 1912), Charles 
E. Hughes (1916), Warren G. Har- 
ding (1920), Caivin Coolidge (1924), 
Herbert Hoover (1928, 1932), Alfred 
M. Landon (1936), Wendeli L. 
Willkie (1940), Thomas E. Dewey 
(1944, 1942), Dwight D. Eisenhower 
(1952, 1956) Richard M. Nixon 
(1960). 

Care sînt principalele partide 
politice din Ceylon ? 


Sri Lanka (Partidul Libertății) 
al cărui preşedinte este dna Siri- 
mavo Bandaranaike (65 de locuri 
în Camera Reprezentanților) ; 
Partidul Unității Naționale al că- 
rui preşedinte este Dudley Sena- 
nayke (29 locuri); Partidul Fe- 
deral, președinte S.J.V. Chesva- 
nayakam (18 locuri). 
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lluminiștii romîni 
și pacea 
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ovarășul lon Gheorghe 
aurer răspunzînd între- 
irilor puse de ziarişti 
pă întrevederea avută 

preşedintele Franței 
harles de Gaulle, la Pa- 
tul Elysées. 


acheta navei spaţiale 
tanger-7“ lansată la 28 iu- 
în Florida (S.U.A.) 
re a transmis 4 316 fo- 
grafii de pe Lună. 
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Ştefan Aug. Doinaş 
Ranger-7 
Ideea păcii la iluminiștii romini, de 
M. Adrian 


independența 
de Felicia 


de Constantin 


industrială sau 
Gabriela 


fără artist, de 


convorbiri, interviuri cu: 


p. 16 prof. Alexandru Balaci 
17 profesori din S.U.A., oaspeți ai țării 
noastre 


puncte de vedere 
din presa mondială 


p. 26—30 New York Times, 
mes, Novoe Vremea, 
Frankfurter Allgemeine 


Sunday Ti- 
Die Presse, 


profil, fişier 


p. 31 Diallo Teli 
Ceremonialul maritim 


poşta redacțiel 


Comunicatul romîno-francez 


publicat la încheierea vizitei oficiale în Franţa a delegaţiei 
guvernamentale romîne conduse de preşedintele Consiliului de 
Miniştri, Ion Gheorghe Maurer (pag. 2), precum şi declaraţiile 
făcute de persoane oficiale romîne şi franceze au fost prezen- 
tate şi comentate pe larg de ziarele pariziene. Citiţi corespon- 
denţa de la pag. 2. 


„Soluţia Chombe"“, 


la care s-a recurs după epuizarea altor formule, nu dă rezultate 
(articolul ziarului New York Times reprodus la pag. 26). În 
Congo partizanii înaintează, situaţia guvernului devine precară 
(pag. 8). 


Giîndirea politică 


a iluminiştilor romîni a introdus, cu aproximativ două secole 
în urmă, în cultura noastră, marea idee a păcii între popoare. 
O evocare a primilor cărturari romîni care s-au preocupat de 
această problemă mereu actuală — la pag. 23. 


Africa, 


continentul a cărui populaţie trăieşte în proporţie de 90 la sută 
din agricultură, resimte acut necesitatea unei dezvoltări eco- 
nomice complexe (pag. 18). 


Bienala 


de artă plastică de la Veneţia a suscitat o dispută acerbă în 


jurul fenomenului artistic cunoscut sub denumirea de „pop-art“. 
Care sînt geneza, orientarea şi perspectivele acestui curent? 


(pag. 20). 
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Comunicat romîno-francez 


Preşedintele Consiliului de Miniştri al Romîniei, Ion Gheorghe Maurer, 
însoţit de Alexandru Birlădeanu, vicepreședinte al consiliului, şi de Cor- 
neliu Mănescu, ministrul afacerilor externe, a făcut o vizită oficială în 
Franţa, între 27 și 31 iulie, la invitaţia guvernului francez. 

Ion Gheorghe Maurer a fost primit de generalul de Gaulle, preşedin- 
tele republicii. 

Preşedintele şi vicepreşedintele consiliului, precum şi ministrul afa- 
cerilor externe romini, au avut întrevederi cu dl Pompidou, primul ministru, 
dl Joxe, ministru de stat, primul ministru ad-interim, și dl Couve de Mur- 
ville, ministrul afacerilor externe. Aceste întrevederi au permis schimburi 
de vederi aprofundate asupra relaţiilor dintre cele două ţări și asupra 
principalelor probleme ale politicii internaţionale. Cele două părţi au con- 
statat cu satisfacţie că există posibilităţi pentru a dezvolta şi mai mult 
bunele relații tradiționale dintre Rominia şi Franţa. 

Al. Birlădeanu s-a întilnit cu G. Palewski, ministru de stat, însărcinat 
cu cercetarea ştiinţifică, V. Giscard d'Estaing, ministrul finanțelor şi al 
afacerilor economice, şi cu Maurice Bokanowski, ministrul industriei, şi a 
avut convorbiri la Comisarialul general pentru Plan. 

Discuţiile s-au referit, de asemenea, şi la problemele economice şi au 
permis, îndeosebi, să se examineze condiţiile în care se execută acordul 
comercial romino-francez, Au fost trecute în revistă metodele și mijloa- 
cele susceptibile de a favoriza o creştere a schimburilor. În această ordine 
de idei, a fost subliniat interesul pe care l-ar prezenta o dezvoltare a 
importurilor de mărfuri romineşti în Franţa, mai ales a produselor petro- 
liere, precum şi intensificarea fluxului regulat de comenzi rominești de 
utilaj industrial din Franţa. 

Cele două guverne au căzut de acord să trateze ansamblul acestor 
chestiuni cu prilejul negocierilor care vor fi angajate în vederea încheierii 
unui nou acord comercial, a cărui durată ar putea, eventual, să fie mai 
lungă decit aceea a acordului în vigoare. 

Convorbirile s-au referit, de asemenea, la relaţiile culturale, științifice 
și tehnice dintre cele două ţări. S-a hotărit să se dea o nouă extindere 
acestor relaţii. 

A fost recunoscută, de ambele părţi, necesitatea de a dezvolta schim- 
burile in numeroase domenii, mai ales în acela al studiului limbilor şi al 
difuzării cărţii şi culturii. Ansamblul acestor probleme urmează să consti- 
tuie obiectul unui acord cultural, care va fi negociat în toamnă. 

În cursul şederii delegaţiei romine, a fost semnat un aranjament de 
colaborare ştiinţifică și tehnică. 

De asemenea, cele două guverne au căzut de acord să înceapă, tot 
la toamnă, convorbiri în vederea încheierii unei convenţii consulare. 

Diferitele schimburi de vederi, care au avut loc, şi care s-au desfă- 
şurat într-o atmosferă de înțelegere reciprocă, vor fi continuate la nivel 
corespunzător, cu dorința, exprimată şi de o parte şi de alta, de a dezvolta 
relaţiile romiîno-franceze în spiritul de prietenie care caracterizează senti- 


mentele celor două popoare unul faţă de altul, 


PARIS 


Ecoul 
vizitei 


i: Ap comentatorii po- 
litici francezi au fost de acord în a 
sublinia în cursul săptăminii trecute im- 
porianța vizitei pe care a întreprins-o 
în Franţa, la invitaţia guvernului fran- 
cez, delegaţia guvernamentală romină. 
În editorialele şi articolele lor, princi- 
palele ziare franceze şi-au exprimat con- 
vingerea că discuţiile prilejuite de pre- 
zența înalţilor demnitari romini sint ex- 
presia voinței comune a celor două 
părţi de a contribui la dezvoltarea re- 
lațiilor multilaterale dintre cele două 
țări. „Se poate declara în general — se 
spunea Într-un comentariu reprezen- 
tativ pentru opinia presei franceze, 
apărut în ziarul Combat — că dezvolta- 
rea relațiilor economice, tehnice şi cul- 
turale între Franța şi Rominia este do- 


rită de o parte şi de alta, date fiind ac- 
tivitățile celor două ţări. În fond aceasta 
nu poate decit să fie favorabilă păcii 
internaționale,” 

Desfăşurarea convorbirilor oficiale a 
ilustrat tocmai existența posibilităților 
de dezvoltare largă a relațiilor dintre 
Franța şi Rominia şi dorința comună de 
a folosi aceste posibilități în convinge- 
rea că activizarea schimburilor de tot 
felul între cele două ţări, aparținind 
unor sisteme social-economice deosebi- 
te, este utilă pentru climatul de bună 
înțelegere mondială. 

Presa franceză a acordat un spatiu 
larg relatărilor asupra întrevederii 
dintre primul ministru romfn şi preşe- 
dintele Republicii Franceze, de Gaulle, 
şi aceleia dintre premierul Maurer şi 
şeful guvernului francez Pompidou, pre- 
cum şi declaraţiilor prin care atit dis- 
tinsul oaspete romin precum şi repre- 
zentanţii guvernului francez şi-au expri- 
mat satisfacția pentru felul în care au 
decurs discuţiile bilaterale. Ziarele au 
remarcat de asemenea declaraţiile pozi- 
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tive ale vicepreşedintelui Consiliului de 
Miniştri romin Al. Birlădeanu după con- 
tactele stabilite cu şefii unor departa- 
mente economice franceze — G. Pa- 
lewski, ministru de stat însărcinat cu 
cercetarea ştiinţifică, Maurice Boka- 
nowski, ministrul industriei, V. Giscard 
d'Estaing, ministrul finanțelor şi al afa- 
cerilor economice. În toate ziarele a fost 
preluală declaraţia ministrului informa- 
țiilor al Franţei, Alain Peyrefitte, care a 
dat detalii despre posibilităţile de extin- 
dere a schimburilor franco-romine, re- 
marcînd că această dezvoltare este do- 
rită de ambele părţi. „Acest lucru, a 
spus d-sa, nu poate fi în cele din urmă 
decit în favoarea păcii internaţionale.” 
Înainte de publicarea comunicatului 
concluziv asupra vizitei (din 31 iulie), 
ziarele au consemnat faptul că intreve- 
derile și schimburile de vederi au de- 
curs „într-o atmosferă excelentă“ (cum 
scria cotidianul economic Les Echos) şi 
subliniau diferitele domenii concrete în 
care există premise deosebite pentru 
dezvoltarea schimburilor în viitor. 
Comunicatul romino-francez a marcat 
în mod oficial ceea ce ziarele evidenția- 
seră în comentariile lor încă din prima 
zi a vizitei: climatul de înțelegere re- 
ciprocă şi dorinţa ambelor părți de a 
se ajunge la rezultatele cele mai buna. 
Diteritele schimburi de vederi s-au des- 
făşurat într-o atmosferă de înțelegere 
reciprocă — se spune în documentul 
reluat de toate ziarele, subliniindu-sa 


dorința sinceră de o parte şi de alta de 


a dezvolta relațiile romino-iranceze în 
spiritul de prietenie care caracterizează 
sentimentele celor două popoare unul 
față de altul. Comentatorii s-au oprit 
tocmai asupra acestui caracter tradiţio- 
nal al prieteniei dintre Rominia şi 
Franţa, mărturisindu-și încrederea că a- 
ceasta creează condiţiile cele mai bune 
pentru evoluţia raporturilor viitoare din- 
tre ele. „Încheierea convorbirilor franco- 
romine: intensificarea așteptată a rela- 
țiilor în toate domeniile“ (La Croix). 
„Perspectivele sînt optimiste, deci schim- 
burile franco-romine vor spori şi mal 
mult în anii viitori“ (Express). 

Într-un comentariu al ziarului L'Hu- 
manité, se nota că vizita delegaţiei 
guvernamentale romine „va avea drept 
urmare o îmbunătăţire sensibilă a rela- 
țiilor dintre cele două ţări, urmare a 
cărei valoare depăşeşte simpla enume- 
rare a punctelor acordurilor realizate de 
cele două guverne... Toate aceste puncte 
sint importante, dar este şi mai impor- 
tant să se sublinieze că un asemenea 
acord a fost obţinut între două ţări cu 
sisteme diferite. Întilnirea dintre condu- 
cătorii Romîniei socialiste şi conducă- 


torii francezi dovedeşte posibilitatea sta- 


bilirii de relaţii normale între ţări avind 
regimuri sociale deosebite. Din acestea 
pacea are de cîştigat. În cursul vizitei 
delegației romiîne, sublinia ziarul, acest 
adevăr a primit o nouă confirmare. Da, 
coexistenţa pașnică este posibilă !“ 
Agenţia France Presse a consacrat un 
comentariu amplu comunicatului publi- 
cat după încheierea discuţiilor, subli- 
niind atit aspectele particulare ale co- 
laborării în viitor cit şi semnificaţia ge- 
nerală a înţelegerii, aşa cum a fost des- 
prinsă de ambele părţi. Convorbirile din- 
tre miniştrii francezi şi romini, scrie a- 
genţia, s-au referit la problemele bila- 
terale. „Ele au avut un caracter foarte 
concret, lucru pentru care s-a exprimat 
o vie satisfacţie la Paris, și comunicatul 
final a consemnat rezultate foarte pozi- 
tive”. „Cele două ţări nu aparțin ace- 
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iaşi lagăr — subliniază pe de altă 
parte comentariul — insă atmosfera ge- 
nerală fiind destinderea, ţări din două 
lagăre diferite se regăsesc şi constată 
că este posibil și avantajos să se res- 
tabilească relaţii bune între Paris şi 
Bucureşti.“ 

Cu un interes deosebit au fost pri- 
mite la Paris declaraţiile primului mi- 
nistru romin în interviul acordat dumi- 
nică dimineaţă în exclusivitate agenţiei 
France Presse. Reluind declaraţiile, zia- 
rele au remarcat aprecierea că: „aceas- 
tă vizită marchează un moment impor- 
tant în opera întreprinsă de guvernele 
noastre în folosul colaborării reciproce 
şi este în același timp o confirmare a 
voinţei comune a celor două guverne de 
a explora noile posibilităţi ale acestei 
colaborări.“ 

Comentatorii au considerat foarte sem- 
nificativ faptul că premierul romin a- 
cordă importanţă contactelor directe şi 
discuţiilor de felul celor prilejuite de vi- 
zitele în ţări străine, metode conforme 
cu principiile de bază care ghidează po- 
litica externă a Rominiei. ,„,Coexistenţa 
paşnică nu este după părerea noastră o 
toleranţă reciprocă, o juxtapunere indi- 
ferentă şi pasivă — se putea citi în 
declaraţia oaspetelui romin reluată de 
toate ziarele franceze. Noi acordăm a- 
cestei noţiuni un sens eminamente activ. 
După părerea noastră, coexistenţa paş- 
nică are un conţinut infinit mai bogat 
decit încetarea războiului, rece sau cald. 
Acest conţinut viu implică folosirea tu- 
turor resurselor, a tuturor posibilităților 
pe care le au statele de a se înțelege 
şi de a colabora. El implică o circulaţie 
neîncetată a valorilor spirituale şi ma- 
teriale, în care fiecare ţară, pornind de 
la fizionomia sa proprie, poale avea de 
dat şi de primit...” La Paris s-a exprimat 
în special satisfacția pentru faptul că 
importanța acordată de guvernul fran- 
cez acestei vizite şi aprecierea ei în 
contextul relaţiilor internaţionale coincid 
cu aprecierile guvernului romîn. În 
acest sens ziarele au citat declaraţia 
lui Louis Joxe, care a spus printre al- 


Din Delhi se anunță că preşedintele Republicii India, 


dr. Radhakrishnan, va face o vizită oficială 
la Moscova, cu începere de la 11 septembrie, după care va 
pleca în Irlanda pentru o vizită de trei zile. 


tele: „Guvernul francez este convins că 
progresul în schimburile de idei poate 
contribui nu numai la o mai bună înțe- 
legere intre Franţa şi Rominia, dar şi 
la întărirea înţelegerii între popoare şi 
a păcii“. 

Situarea conversaţiilor bilaterale ro- 
mino-franceze în cadrul unei politici 
active de promovare a destinderii in- 
ternaționale şi a păcii — „relaţiile 
franco-romine au, în acest sens, O vā- 
loare exemplară“, a spus premierul ro- 
min — ilustrează importanța vizitei pe 
care a găzduit-o Franța săptămîna tre- 
cută. Perspectivele deschise de tratati- 
vele de la diferite ministere şi anunța- 
rea oficială a unor negocieri la diferite 
niveluri, în toamna aceasta, pentru in- 
tensificarea schimburilor economice şi 
tehnice dintre cele două țări, se comple- 
tează şi cu dorinţa de extindere a con- 
tactelor culturale în legătură cu care 
comunicatul franco-romin anunţă trata- 
tive speciale. 

Rezultatele convorbirilor  franco-ro- 
mine şi perspectivele pe care ele le 
deschid relaţiilor dintre cele două ţări, 
așa cum au fost apreciate de ambele 
părți, au fost ilustrate și de declaraţia 
primului ministru al Franţei, Georges 
Pompidou. Acesta a declarat în ca- 
drul dejunului oferit în cinstea oaspe- 
ților romîni că guvernul francez apre- 
ciază discuțiile şi luările de contact 
prilejuite de vizită ca permiţind „celor 
două ţări ale noastre să continue pe 
calea acestei prietenii și să stabilească 
împreună legături, pe care le doresc 
din ce în ce mai strînse". 

Este pe deplin justificată aprecierea 
ziarului Le Monde care scria într-un 
comentariu apărut pe prima pagină: 
„Multiplicarea relaţiilor franco-romîne 
nu poate într-adevăr decit să contribuie 
la îmbunătățirea climatului politic în 
Europa, şi prin urmare să consolideze 
pacea“, 


- 


Paul CHARRIER 
Paris, 4 august 
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Stadiul 
actual 


În aceste zile, cind se împlineşte un 
an de la semnarea Tratatului de la Mos- 
cova cu privire la încetarea parţială a 
experienţelor cu arma nucleară, confe- 
rința de dezarmare de la Geneva nu 
poate să nu-şi arunce o privire în urmă, 
asupra drumului parcurs, pentru a re- 
flecta mai ales asupra viitorului, a per- 
spectivelor sale. Cu ocazia celei de-a 
200-a şedinţe a comitetului, pe care a 
avut onoarea s-o prezideze, reprezen- 
tanta Suediei, doamna Myrdal, spunea 
în legătură cu aceasta următoarele: 
„Există citeva rezultate asupra cărora 
putem să ne întoarcem privirile, iar 
perspectivele unor noi acorduri par de 
asemenea mai bune; totuşi, dacă în- 
mulţim cele 200 de şedinţe cu numărul 
orelor şi minutelor pe care le-am con- 
sacrat şi dacă înmulţim în continuare 
rezultatul cu marele număr de oameni 
extrem de competenţi care fac parte din 
delegaţiile aci prezente, cred că putem 
să ne întrebăm dacă sau cînd rezultatele 
activităţii noastre vor corespunde pe de- 
plin eforturilor depuse“. 

La această aniversare se poate face 
constatarea “că telul proclamat în pre- 
ambulul Tratatului de la Moscova de „a 
realiza cît mai curind posibil un acord 
de dezarmare generală şi totală care 
să pună capăt cursei înarmărilor și să 
elimine tendinţa spre producerea şi ex- 
perimentarea tuturor tipurilor de arme, 
inclusiv nucleare“ este încă departe de 
a fi atins, că mai este nevoie de multe 
eforturi şi perseverență pentru a lărgi 
breşa pe care a făcut-o Tratatul de la 
Moscova în lanţul vicios al cursei înar- 
mărilor şi a realiza țelul nobil procla- 
mat în preambulul acestui tratat — 
dezarmarea generală și totală. 

În răspunsurile pe care le-a dat ziare- 
lor Pravda și Izvestia la întrebările puse 


REFLECTOR 


„Rolul cadrelor didactice în diminuarea încordării in- 
ee term este tema Congresului mondial al cadrelor 
care se desfășoară 

3t iulie şi 6 august. La congres vor fi reprezentate peste 


cadrul U.N.E.S.C.O. între 


4 milioane de cadre didactice de toate gradele din 80 de 


La Lisabona s-a dat verdictul în procesul tentativei de 
răscoală de la Beja din ianuarie 1962, cel mai important pro- 
ces politic din analele portugheze. Tribunalul a pronunţat 
65 de condamnări. Humberto Delgado, unul din şefii opo- 
ziţiei portugheze în exil, figurează printre cei patru absenţi 
care nu vor face obiectul unui verdict deoarece legea por- 
aa nu prevede nici un fel de procedură în contu- 
macie. A 


Ziarul Al Baas din Damase reproduce informații ale 
corespondentului său de la Bagdad privind congresul Parti- 
dului naţional kurd care a avut loc recent în nordul Iraku- 
lui. Congresiştii au supus guvernului irakian o serie de 
revendicări, printre care : recunoaşterea oficială a frontie- 
relor Kurdistanului, alocarea a două treimi din veniturile 
provenind din zăcămintele de petrol din regiunile kurde, 
numirea unei personalităţi kurde în postul de vicepreşedinte 
al republicii, formarea unei armate kurde în Kurdistan. 


Hassan al II-lea, regele Marocului, va face o vizită ofi- 
cială în U.R.S.S. în cursul anului 1965, la invitaţia guver- 
nului sovietic. 


ţări. Anul acesta, Confederaţia mondială a organizaţiilor 
cadrelor didactice (C.M.O.P.E.) va primi în rîndurile sale 
Republica Salvador, Jamaica, R.A.U. şi Libanul. 


Intre ţările arabe şi companiile petroliere care deţin 
concesiuni în Orientul Mijlociu au loc tratative. Ele se des- 
făşoară separat între fiecare guvern și societățile ce ope- 
rează în ţara respectivă. Rezultatele acestor negocieri bila- 
terale vor fi examinate în cursul unei sesiuni speciale a 
şefilor delegaţiilor Organizaţiei ţărilor exportatoare de petrol 
la Beirut în luna septembrie. 


La încheierea unei vizite de o săptămînă în Indonezia, 
Joseph Luns, ministrul de externe olandez, a anunţat că 
Olanda va acorda Indoneziei în 1965 credite de export în 
valoare de 100 milioane de guldeni olandezi. Luns este pri- 
mul reprezentant de rang ministerial al guvernului olandez 
care vizitează Indonezia, de la restabilirea relaţiilor diplo- 
matice dintre Djakarta şi Haga (1963). Intr-o declaraţie Ş: 
cati la sfîrşitul vizitei, ministrul de externe olandez 

tatea deosebită“ cu care au fost primiți, 
atit el cît şi persoanele care l-au însoțit, adăugind că va 
duce cu sine „cele mai bune amintiri despre această vizită“. 
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cu prilejul împlinirii unui an de la semna- 
rea Tratatului, preşedintele Consiliului 
de Miniştri al U.R.S.S., N. S. Hrușciov, 
arăta printre altele: „După părerea mea, 
anul care a trecut din ziua încheierii 
Tratatului de la Moscova a îmbogăţit 
viaţa internaţională cu o nouă expe- 
rienţă ; în condiţiile creării unui anumit 
climat de încredere se poate înainta 
mai departe spre slăbirea incordării in- 
ternaționale şi realizarea - înţelegerii în 
diferite domenii, nu numai prin încheie- 
rea unor acorduri oficiale, ci şi pe baza 
politicii „exemplului reciproc“. De aceea 
este deosebit de important să fie apă- 
rat acest climat de încredere, să nu se 
admită ca el să se epuizeze ci, dimpo- 
trivă, să fie întărit şi lărgit pe toate 
căile. Într-un cuvînt, trebuie să se mai 
depună multe eforturi spre a scăpa de 
încordarea internaţională şi a consolida 
temeinic pacea generală, de avantajele 
căreia să se bucure, în aceeaşi măsură, 


toate statele — mari şi mici, toate po- 
poarele.“ 

„Rămin încă numeroase probleme de 
reglementat — se spune în mesajul a- 


dresat cu aceeași ocazie de primul mi- 
nistru al Angliei, sir Alec Douglas-Home. 
preşedintelui Consiliului de Miniștri al 
U.R.S.S5., N. S. Hrușciov — dar sint 
convins că putem realiza progrese pen- 
tru a le rezolva. În această zi de ani- 
versare consider potrivit să reafirm ho- 
tărirea guvernului majestăţii sale de a 
acţiona continuu, în acord cu aliaţii săi, 
în vederea îmbunătăţirii relaţiilor Est- 
Vest și a întăririi securității mondiale 
prin dezarmare“. 

Marţi, Comitetul celor 18 a celebrat 
prima aniversare a Tratatului. Delegatul 
Uniunii Sovietice, S. Ţarapkin, copreşe- 
dintele conferinţei, a subliniat importan- 
ţa Tratatului şi a lansat un apel colegi- 
lor săi pentru ca la actuala sesiune să 
se înregistreze rezultate concrete. În a- 
celași sens au mai luat cuvintul şi alţi 
delegaţi. 

Urările de succes pe care opinia publi- 
că le adresează în aceste zile conferinţei 
de dezarmare sint însoţite de exprimarea 
dorinţei fierbinţi a popoarelor de a se 
face tolul pentru ca viilorul omenirii să 
nu mai fie întunecat de norii unui război 
nuclear. Dezbaterile care au avut loc 
în ultima perioadă în Comitetul celor 18 
au dovedit — dacă mai era nevoie de 
o asemenea confirmare — cite greutăţi 
mai sint incă de înlăturat pină la atin- 
gerea acestui ţel. 

Dintre măsurile colaterale care au fi- 
gurat pe ordinea de zi o atenţie deose- 
bită s-a acordat în continuare reducerii 
bugetelor militare, distrugerii bombar- 
dierelor şi  nediseminării armelor nu- 
cleare. În aceste probleme există unele 
puncte de vedere comune în poziţiile 
principalelor părţi; imposibilitatea rea- 
lizării unui acord pînă în prezent s-ar 
părea că se dalorește mai degrabă unor 
greutăţi subiective. În problema redu- 
cerii bugetelor militare, de exemplu, 
aceleași obiecţiuni artificiale din partea 
unor delegaţii occidentale ţin și acum 
discuţiile în loc. În comitet s-a apreciat 
că, în ciuda limitărilor sale, un apel 
adresat în primul rînd marilor puteri de 
a-și reduce cheltuielile militare, ar avea 
în actualele condiţii unele efecte pozi- 
tive și ar pulea reprezenta o realizare 


“care să poală fi adusă la cunoștința A- 


dunării Generale a O.N.U. la apropiata 
sa sesiune. 

Este semnificativ că problema folo- 
sirii resurselor economice eliberate în 
urma dezarmării se discută în prezent şi 


în Consiliul economic şi social al O.N.U. 
care îşi ține sesiunea de vară în acelaşi 
Palais des Nations din Geneva. Folo- 
sirea cit mai rațională a fondurilor eli- 
berate în acest fel pentru dezvoltarea 
economiei ţărilor în curs de dezvoltare 
a devenit o preocupare dintre cele mai 
importante în zilele noastre. Există 
şanse ca şi Comitetul celor 18 să-şi a- 
ducă contribuţia la această acţiune. 
Discuţiile în legătură cu distrugerea 
bombardierelor nu au produs schimbări 
în poziţiile cunoscute. Interesul care este 
manifestat în continuare faţă de această 


Casa presei 
din Geneva 
distrusă de 
incendiu 


Marţi a fost distrusă de incendiu una 
dintre cele mai cunoscute clădiri din 
Geneva : Palatul Consiliului general. Ea 
a fost utilizată în anii postbelici pentru 
deservirea marilor conferinţe interna- 
tionale şi a fost cunoscută în special 
sub denumirea de Casa presei. 

Cu decenii în urmă, în această clădire 
s-au desfășurat primele lucrări ale Ligii 
Naţiunilor. Acolo au răsunat pateticele 
cuvinte ale împăratului Etiopiei în 
momentul invadării țării sale ; tot acolo 
a vorbit cancelarul Austriei, Dollfuss, 
în momentul cînd independența şi inte- 
gritatea ţării sale erau amenințate de 
Germania hitleristă. Mari diplomați ai 
timpului s-au succedat la tribuna Ligii 
Națiunilor, atunci cînd funcționa în 
această clădire. Printre aceştia amintim 
pe Litvinov, Leon Blum, Nicolae Titu- 
lescu, Anthony Eden. 

După război, în această clădire s-au 
desfăşurat lucrările primei conferințe 
mondiale pentru utilizarea pașnică a 
energiei atomice. Apoi ea a fost desti- 
nată să devină Casa presei pentru o 
serie de conferințe internaţionale prin- 
tre care: întîlnirea la nivel înalt a 
U.R,S.S., S.U.A., Angliei şi Franţei din 
1955, conferinţa cu privire la neutralita- 
tea Laosului, întrevederile franco-alge- 
riene de la Evian, diversele reuniuni 
ale conferinţelor pentru dezarmare etc. 
În cursul acestui an, imobilul a găz- 
duit lucrările „rundei Kennedy“ și 
reuniunea grupului de la Bandung care 
a urmat Conferinței O.N.U. pentru co- 
merţ şi dezvoltare. 

Imobilul a fost construit în 1908 și era 
vecin cu marele teatru care a ars şi el 
cu 11 ani în urmă. El a mai purtat şi 
numele de Palat electoral întrucît a 
servit la ţinerea întrunirilor electorale 
din oraş. În afara unei mari săli de 
şedinţe și a numeroase birouri, palatul 
mai avea un birou modern de poștă, 
înzestrat cu numeroase telescriptoare şi 
cabluri telefonice, care permiteau zia- 
riştilor să obțină o legătură rapidă cu 
orice colţ al lumii. 


problemă pare să indice că mai pot in- 
terveni încă unele elemente noi, care să 
apropie posibilitatea unui acord. 

Discuţii intense au avut loc şi în le- 
gătură cu nediseminarea armelor nu- 
cleare. Este bine cunoscută importanţa 
acestei probleme. Așa cum spunea în 
intervenţia sa V. Dumitrescu, şeful de- 
legaţiei romine, „Creșterea numărului 
țărilor care ar dispune de arma nu- 
cleară ar mări considerabil pericolul pe 
care Íl prezintă pentru omenire exis- 
tența acestei arme teribile de distru- 
gere în masă, ceea ce ar mări la rindul 
său pericolul dezlănţuirii unui război 
nuclear“. 

Judecind după declaraţiile făcute aci 
la conferință, există o înţelegere gene- 
rală a acestui pericol și a necesităţii 
de a lua măsurile necesare pentru în- 


lăturarea lui. Totuși pînă acum nu a 
fost posibil să se ajungă la un acord. 
Aşa cum s-a remarcat în comitet, prin- 
cipalul obstacol în calea unui acord 
relativ la nediseminarea armelor nu- 
cleare a devenit în prezent forța nu- 
cleară multilaterală N.A.T.O., care este 
înjghebată in ritm susținut de o parte 
din membrii acestei grupări militare. Or, 
un acord de nediseminare a armelor 
nucleare, pentru a fi cu adevărat efica- 
ce, nu trebuie să lase nici o portiţă 
deschisă pentru accesul la aceste arme, 
direct sau indirect, unor state care încă 
nu le posedă. Tocmai aici încep însă de- 
osebirile de vederi: oferă forţa multila- 
terală o asemenea portiță pentru unele 
state care ar dori să obţină într-o formă 
sau alta accesul la arma nucleară? De- 
legaţiile occidentale răspund negativ la 
această întrebare, afirmînd că forța mul- 
tilaterală este compatibilă cu un acord 
de  nediseminare a armelor nucleare. 
În acest scop se face in mod arbitrar 
o deosebire între ceea ce delegatul Ca- 
nadei denumea „posesiune sau control 
independent“ adică dreptul unei ţări de 
a dispune lansarea armei nucleare, şi 
participarea acestei țări la forța multi- 
laterală, în condiţii în care un aseme- 
nea drept, se susține, ar fi împărțit cu 
alţii. După afirmaţia secretarului de stat 
adjunct al S.U.A., Ball, „hotărirea de 
a lansa rachetele Polaris va fi o hotă- 
rire colectivă“, fiecare stat păstrindu-şi 
deocamdată dreptul de veto. De aici con- 
cluzia delegaţiilor occidentale că forţa 
multilaterală nu contribuie la disemi- 
narea armelor nucleare, deoarece sta- 
tele participante nu vor putea apăsa 
independent pe trăgaciul nuclear. 

Acest argument a fost departe de a 
fi convingător. Nu numai delegaţiile 
socialiste dar şi cele neangajate au a- 
rătat pericolul pe care l-ar prezenta 
crearea forței nucleare multilaterale 
N.A.T.O. 

Vorbind despre aceasta, delegatul Me 
xicului,. Robledo, spunea recent: „În 
cazul cînd se va constitui o forţă nu- 
cleară multilaterală, oricine ar fi orga- 
nizatorii acesteia, alte puteri nucleare 
ar putea holări la rindul lor crearea 
unor forțe similare. Dacă aceasta s-ar 
intimpla... noi vom fi martorii începu- 
tului unei noi curse a înarmărilor care 
ar face ca predecesoarele sale să pă- 
lească prin comparaţie, deoarece de 
astădată cursa se va desfăşura în do- 
meniul armelor nucleare, pe o bază 
multilaterală“. 


Procesul de diseminare a armelor nu- - 


cleare s-ar intensilica, fără să mai vor- 
bim de posibilitatea mai mult decit 
certă ca o ţară sau alta, participantă la 
forța multilaterală, să devină o nouă 
putere nucleară, cînd și dacă ar dori să 
facă acest lucru. Încercările care s-au 
făcut pentru a găsi o ieşire din dilema: 
forţă multilaterală sau nediseminare nu 
au dat pînă acum rezultate. Nu este 
încă prea tirziu pentru a lua măsurile 
care se impun în vederea realizării unui 
acord cu adevărat eficace de nedisemi- 
nare a armelor nucleare, element sigur 
impotriva oricărei supape care să facă 
posibilă răspindirea în continuare a a- 
cestor arme. 

Discuţiile în legătură cu eliminarea 
vehiculelor nucleare s-au concentrat tot 
asupra aceleiaşi probleme a mandatului 
grupei de lucru. O sugestie originală a 
parvenit din partea reprezentantei 
Suediei, doamna Myrdal, care a propus 
ca toată problema eliminării vehiculelor 
nucleare să fie abordată, ca să spunem 
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așa, de la sfirşit spre început. O in- 
versare a ordinii ar prezenta, după pă- 
rerea doamnei Myrdal, avantajul că ar 
oferi ambelor părți posibilitatea de a 
discuta despre un lucru asupra căruia 
s-ar părea că există un acord şi anume 
că la sfîrşitul procesului de dezarmarea 
toate vehiculele nucleare vor fi lichi- 
date. Ideea delegaţiei suedeze a oferit 
un material interesant de studiu pentru 
experţii  delegaţiilor. 

Peste citva timp comitetul va trebui 
să-și prezinte raportul de activitate pe 
anul în curs Adunării Generale a O.N.U. 
Aceasta este perioada in care eforturile 
depuse pină acum s-ar putea concretiza 
în noi hotăriri, în îndeplinirea rezolu- 
țiilor pe care Adunarea Generală, la se- 
siunea sa de anul trecut, le-a transmis 
comitetului. Va fi acest raport mai în- 
curajator decit cele precedente sau nu ? 
Aceasta este întrebarea care devine tot 
mai mult o preocupare pentru toţi cei 
interesaţi sincer în realizarea dezarmării 
generale şi totale. 


V. BARBU 
Geneva, 4 august 


MOSCOVA 


Actualitate 
diplomatică 


Boui vizitei mi- 
nistrului de externe englez la Moscova, 
care a luat sfirșit săptămîna aceasta, 
au fost exprimate în comunicatul final 
şi într-o serie de declarații făcute în 
capitala Uniunii Sovietice și la reîn- 
toarcerea la Londra de către dl Butler. 
Din aceste documente și declarații se 
pot trage unele concluzii asupra schim- 
bului de păreri pe care ministrul de 
externe britanic l-a. avut cu oficiali- 
tățile sovietice. În comunicatul comun 
se releva că „cele două părți și-au 
reafirmat convingerea că menținerea 
păcii în secolul nuclear este de interes 
primordial pentru toate ţările, indife- 
rent de deosebirile de sistem politic și 
social. De aceea scopul comun trebuie 
să fie ducerea cu răbdare a unor tra- 
tative constructive în scopul soluţionă- 
rii pașnice și reciproc acceptabile a 
problemelor internaţionale litigioase“. 

Din comunicat reiese că printre pro- 
blemele discutate s-au numărat ches- 
tiuni legate de întărirea mecanismului 
O.N.U., de menținerea păcii, nerăspin- 
direa armei nucleare şi încheierea în 
acest scop a unui acord internaţional 
corespunzător, probleme ale securităţii 
europene, inclusiv cele legate de regie- 
mentarea pașnică a problemei germane, 
problema laoliană, precum și chestiuni 
privind - relaţiile bilaterale. 

Discuţiile privind dezarmarea, a de- 
clarat ministrul de externe britanic 
Butler, înainte de a pleca de la Mos- 
cova, „au fost foarte complexe”. Aceste 
discuţii au privit ansamblul problemelor 
ridicate- la Geneva, acordindu-se tot- 
odată atenţie necesității realizării unei 
înțelegeri în problemele nerăspindirii 


— jiġ 
= 


5 că ` 
EEE Sea e E Ar > 


armelor nucleare.  Observatorii subli- 
niază că în această problemă poziţiile 
continuă să rămină depărtate atita timp 
cit proiectul de creare a forțelor nu- 
cleare multilaterale nu este cuprins în 
dezbaterile generale privind nedisemi- 
narea armelor nucleare. Dar, după cum 
remarcă corespondentul din Moscova al 
agenţiei France Presse, „uşa rămîne des- 
chisă și dialogul nu a fost întrerupt“. 

Observatorii remarcă îndeosebi rezul- 
tatele vizitei omului de stat englez pe 
planul relaţiilor bilaterale. Presa se re- 
feră la proiectele de extindere a schim- 
burilor culturale între cele două ţări. 
În 1965, acordul cultural încheiat între 
cele două ţări urmează să fie prelungit 
şi extins. De asemenea comentatorii 
sînt de părere că se vor extinde schim- 
burile comerciale între cele două ţări 
„într-un mod mai echilibrat“. În sfîrșit, 
în curind între reprezentanţii celor 
două țări urmează să înceapă tratative 
pentru încheierea unui acord consular. 

În cursul vizitei sale în Uniunea So- 
vietică, R. Butler a rostit o cuvintare la 
posturile de televiziune sovietice. Tre- 
cind în revistă diverse probleme ale 
politicii internaţionale și ale politicii 
engleze, el a spus printre altele: „Po- 
porul britanic doreşte să trăiască în 
pace cu poporul sovietic. Vrem ca lu- 
mea să fie fericită și ordonată. Iar dacă 
vă gindiți că nu am avut nevoie decit 
de trei sau palru ore ca să ajung aici 
pe calea aerului, putem să ne dăm sca- 
ma cit de apropiate sînt ţările noastre 
Fie ca ţările noastre să fie și mai strins 
apropiate în căutarea păcii“. 

Comentind rezultatele vizitei, presa 
din cele două ţări ajunge în esenţă la 
o concluzie comună, exprimată de altfel 
de ministrul de externe englez în felul 
următor: „Rolul vizitei nu era să se 
ajungă la acorduri internaţionale precise 
ci numai să îmbunătățească atmosfera. 
Acest lucru a fost realizat”. 

Tot în această săptămină a părăsit 
Uniunea Sovietică plecind spre New 
York secretarul general al O.N.U, 
U Thant. El s-a aflat pentru a patra 
oară în vizită în Uniunea Sovietică; 
trei dintre vizite læa făcut în calitatea 
sa de secretar general al O.N.U. Ultima 
oară — în august 1963 — U Thant a 
participat la semnarea Tratatului cu pri- 
vire la interzicerea experiențelor cu 
aima nucleară în atmosferă, în cosmos 
și sub apă. Caracterizind personalitatea 
lui U Thant, Pravda scria: „U Thant 
s-a pronunțat în repetate rînduri în 
sprijinul politicii de coexistență paş- 
nică și de soluţionare prin tratative a 
problemelor internaționale litigioase. El 
se pronunță în favoarea dezarmării ge- 
nerale și totale, pentru acordarea cît 
mai grabnică a independenței tărilor şi 
popoarelor coloniale precum şi pentru 
statornicirea unui comerţ internaţional 
nediscriminatoriu”. 

La Moscova, secretarul general al 
O.N.U. a avut întrevederi cu N. S. Hruş- 
ciov, şeful guvernului sovietic, și cu 
ministrul afacerilor externe, Gromiko. 
Definind misiunea sa în Uniunea Sovie- 
tică, U Thant a declarat la sosire urmă- 
toarele: „Să conlucrăm mină în mină 
pentru înfăptuirea scopurilor O.N.U. şi 
prin aceasta pentru consolidarea păcii, 
pentru înflorirea și progresul întregii 
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omeniri“. În cadrul unei conferințe de 
presă pe care a ţinut-o la Moscova, el 
a arătat că a avut convorbiri cu oficia- 
lităţile sovietice în legătură cu activi- 
tatea O.N.U., probleme financiare, dez- 
armare, Asia de sud-est şi situația din 
Marea Caraibilor. č 

În cursul vizitei sale în Uniunea So- 
vietică, secretarul general al O.N.U. a 
primit diploma de „doctor honoris cau- 
sa“ al Universității din Moscova. 

Reîntorcîndu-se la New York, U Thant 
s-a declarat satisfăcut în urma călătoriei 
pe care a efectuat-o în mai multe ţări. 
După ce a menţionat convorbirile pe 
care le-a avut cu oficialităţile sovietice, 
secretarul general al O.N.U. a spus: 
„M-am întors cu impresia precisă că 
toți conducătorii ţărilor pe care le-am 
vizitat au un ţel comun — consolidarea 
O.N.U. şi transformarea acestei organi- 
zaţii într-un instrument eficient de rea- 
lizare a ţelurilor prevăzute de Carta 
O.NU.“. 

Printre alţi vizitatori străini la Mos- 
cova s-a numărat, de asemenea, în a- 
ceastă săptămînă preşedintele băncii 
americane Chase Manhattan Bank, Da- 


U Thant și Andrei Gromiko, cu prilejul 
vizitei la Moscova a secretarului general 
al O.N.U. 


vid Rockefeller. El a fost primit de 
şeful guvernului sovietic, N. S. Hrușciov, 
cu care a avut o convorbire ce s-a re- 
ferit, potrivit declaraţiei sale, la un cerc 
larg de probleme. În cadrul unei con- 
ferințe de presă, David Rockefeller a 
declarat că în Statele Unite părerile 
sint favorabile unei lărgiri a comer- 
tului dintre Uniunea Sovietică și Sta- 
tele Unite. De asemenea, Rockefeller 
s-a referit la discuţiile pe care le-a 
avut cu N. S. Hrușciov în legătură cu 


reglementarea plăţilor în cadrul legii 


lend-lease (legea americană de împru- 
mut şi închiriere de materiale strategice 
către U.R.S.S. și alte țări în timpul răz- 
boiului impotriva Germaniei fasciste). 
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Programul 
noului 
guvern 


m 


A cum era şi de 
așteptat, cel de al doilea cabinet Moro 
a obţinut votul de investitură al Se- 
natului și se prezintă în fața Camerei 
Deputaţilor cu aceleaşi şanse de a în- 
truni aprobarea pentru programul său. 
Aceasta, pentru că normele de disci- 
plină ale partidelor care alcătuiesc coa- 
liția guvernamentală îi obligă şi pe 
deputaţii membri ai unor curente si- 
tuate în opoziție față de actualul cabi- 
net să voteze în conformitate cu linia 
politică a partidului respectiv. Așadar, 
în partidul  democrat-creștin deputaţii 
curentului „fanfanian“, iar în cel sotia- 
list aderenţii la curentul „lombardian“, 
votează în favoarea investiturii, deşi 
ambele curente şi-au retras exponenții 
din guvern şi și-au proclamat rezervele 
sau chiar ostilitatea față de programul 
acestuia. 

În linii foarte generale, programul, 
aşa cum a fost citit în documentul de 
35 de pagini prezentat de primul mi- 
nistru în Senat şi apoi în Camera De- 
putaților — seamănă cu programul pre- 
cedentei formule guvernamentale, pre- 
zidată tot de Moro. Există însă unele 
deosebiri. În discursul cu care a înso- 
tit prezentarea programului în Senat 
Moro şi-a exprimat părerea că trecuta 
criză politică „nu a fost cu totul inu- 
tilă, întrucît a permis o clarificare a 
punctelor de vedere“ ale celor patru 
partide membre ale coaliţiei. Din pon- 
derea acordată diferitelor angajamente 
guvernamentale în cuvintarea primului 
ministru, comentatorii politici au tras 
anumite concluzii cu privire la sectoa- 
rele politicii în care guvernul şi-a mo- 
dificat dacă nu orientarea, cel puţin 
tactica în actuala perioadă. Moro s-a 
referit în primul rind la aşa-numitele 
măsuri anticonjuncturale, adică la po- 
litica pe care intenţionează s-o aplice 
pentru a combate recesiunea manifestată 
în diferite domenii ale economiei Ita- 
liei. El a anunţat măsuri pentru a 
combate deficitele în anumite sectoare 
ale bugetului de stat: „Deficitele în 
reţeaua feroviară şi în cea poştală care 
grevează bugetul de stat vor trebui să 
fie eliminate prin reorganizarea servi- 
ciilor respective şi prin adecvarea ta- 
rifelor la costurile şi cheltuielile res- 
pective... O asemenea adecvare va tre- 
bui realizată şi în serviciile publice”. 
(Aceasta înseamnă, explică ziarele, o 
sporire a preţului biletelor de tren, a 
anumitor tarife la serviciile publice 
etc.). Mai important este însă faptul că 
primul ministru a anunţat în programul 
său o perioadă de „austeritate“ în ce 
priveşte veniturile salariaţilor, perioadă 
care ar urma să cuprindă viitoarele 
12 pînă la 18 luni. Aceasta pentru că, 
în termenii folosiţi în  declaraţia-pro- 
gram, „s-a atins sau este pe cale să se 
atingă, în creșterea de pînă acum a 
salariilor, punctul de ruptură al echi- 
librului prețurilor“ şi din cauza aceasta 
ar fi necesar „să se împiedice sporirea 
în continuare a salariilor“, 


Acest aspect al politicii economice 
reprezintă de fapt un punct vulnerabil 
al actualului cabinet. Nu numai parti- 
dul socialist, unul din partidele membre 
ale coaliţiei, se opune unei asemenea 
„blocări a salariilor“. Cercurile cele 
mai largi ale populaţiei italiene, care 
ar fi primele lovite de această măsură 
în nivelul lor de trai, au respins-o şi 
în trecut şi şi-au manifestat, prin greve 
şi acţiuni revendicative, dorința de a 
o respinge în continuare şi de a obţine, 
dimpotrivă, o adecvare reală a sala- 
riilor față de creşterea preţurilor. Această 
opoziție explică de altfel şi atitudinea 
rezervată a membrilor socialişti ai gu- 
vernului şi ostilitatea deschisă a aripii 
de stinga a acestui partid, curentul 
lombardian.  Neputind face abstracţie 
de un sector foarte important al mem- 
brilor partidului — membrii sindicatelor 
afiliate la Confederația Generală a Mun- 
cii — partidul socialist italian trebuie 
să se pronunțe împotriva măsurilor eco- 
nomice cu caracter restrictiv îndreptate 
împotriva salariaților. Lucrările orga- 
nului de conducere al partidului au 
scos în evidență fenomenele de criză 
internă din partidul socialist ita- 
lian. După cum scria un săptămi- 
nal democrat-creștin, la congresul său, 
fixat pentru luna decembrie, P.S.I. „se 
va găsi în situația de a trebui să aleagă 
între încercările de a regăsi unitatea 
partidului, rupînd cu guvernul, şi cele 
de a cimenta unitatea guvernului, cu 
riscul de a rupe unitatea partidului”. 

În momentul de față, guvernul Moro 
întîmpină, chiar înainte de a fi fost 
confirmat la putere, dificultăți. „S-ar 
putea ca, din punct de vedere tehnic, 
programul guvernului să se înfățişeze 
ca fiind bun — scria ziarul I] Messa- 
ggero — însă în ce priveşte aplicarea 
lui practică se nasc îndoieli... Partidul 
democrat-creştin şi partidul socialist 
italian, cele două forțe principale ale 
coaliției de centru-stinga, nu sînt în 
realitate de acord în ce priveşte mă- 
surile practice“. 

Pentru a obține unitatea necesară 
viabilității guvernului, Moro a căutat 
să vorbească în termeni cît mai gene- 
rali despre politica sa viitoare. El a 
vorbit despre necesitatea aplicării re- 
formelor administrative şi de structură, 
pentru a face ca „societatea italiană să 
devină mai dreaptă“. Pe de altă parte 
însă, primul ministru nu a precizat cînd 
anume vor fi aplicate aceste reforme, 
şi dacă ele vor fi subordonate sau nu 
aplicării prealabile a măsurilor anti- 
conjuncturale. Aceasta a determinat 
unele ziare să scrie că „toate angaja- 
mentele pentru reforme mari au fost 
aminate; despre reformele regionale, 
de pildă, urmează să se vorbească de-a- 
bia după ce va fi depăşit actuala pe- 
rioadă de austeritate“. (Paese Sera). 
Neliniştea față de aparenta abandonare 
de către guvern a acelor proiecte de re- 
forme democratice care pot îndreptăți 
denumirea de guvern de centru-stinga, s-a 
exprimat încă de la început în dezbate- 
rile senatoriale. Unul dintre reprezen- 
tanții majorității guvernamentale, sena- 
torul Starnuti, membru al partidului 
social-democrat, a condamnat discrimi- 
narea care se face între măsurile anti- 
conjuncturale şi- proiectele de reforme. 
„Nimic nu împiedică guvernul, a spus 
el, să aplice măsuri de apärare îm- 
potriva recesiunii şi de consolidare a 
monedei, în acelaşi timp cu aplicarea 
unor reforme sociale. Tocmai aceste 
ultime măsuri caracterizează un guvern 


de centru-stinga. Guvernul nu trebuie 
să ajungă un instrument de apărare a 
privilegiilor economice“. În cadrul ace- 
loraşi dezbateri, un senator al parti- 
dului comunist, Scoccimarro, a atras 
atenția asupra riscului pe care-l com- 
portă „eşalonarea“ măsurilor de reforme 
— sau mai bine zis aminarea lor — 
pentru a da prioritate măsurilor de 
„apărare economică“ şi în primul rînd 
îngheţării salariilor. O asemenea poli- 
tică, a spus vorbitorul, ar trezi îndată 
o opoziţie viguroasă şi ar agrava cli- 
matul social. 

Chiar un ziar care de obicei sprijină 
încercările cercurilor interesate în ami- 
narea reformelor de structură — e 
vorba de Corriere della Sera — relevă 
aceleaşi primejdii: „o politică de sta- 
bilizare monetară, de restricţii, are în- 
totdeauna efecte negative asupra ve- 
nitului maselor populare și în ultimă 
analiză asupra folosirii braţelor de 
muncă. Problema e tocmai impăcarea 
interesului colectiv, adică apărarea pu- 
terii de cumpărare a monedei, cu cel 
personal şi al familiilor, care sînt dor- 
nice să-şi vadă asigurate necesităţile 
într-o atmosferă de stabilitate econo- 
mică“ — scrie ziarul. 

Guvernul Moro trebuie să obţină în 
actualele dezbateri de investitură un 
sprijin durabil, nu numai votul formal 
de încredere acordat deocamdată dato- 


„rită disciplinei interne a diferitelor par- 


tide. Un ziar ca I] Giorno, nu în mod 
deosebit interesat în sprijinirea unor 
reforme social-economice, scrie: «O co- 
laborare rodnică, așa cum o doreşte 
guvernul, implică atit măsurile anticon- 
juncturale cît şi aplicarea unei politici 
de reinnoire îndreptată, în înseşi cuvin- 
tele lui Moro, spre „promovarea unei 


` societăți mai drepte, moderne şi umane”, 


Este vorba, aşadar, să se urmărească 
atit soluționarea problemelor conjunc- 
turale, dar aceasta printr-o politică de 
sacrificii egale, cit şi aplicarea în 
acelaşi timp a unor reforme treptate, 
posibile şi necesare...» 


Paolo RICCI 
Roma, 4 august 


CIUDAD DE MEXICO 


Reacții 
negative 

la conferința 
O.S.A. 


Rara acasă după 
conferința consultativă a miniştrilor de 
externe ai țărilor membre ale „Organi- 
zației statelor americane”, reprezentan- 
ţii țărilor care s-au opus adoptării re- 
zoluţiei anticubane şi-au reafirmat po- 
ziţiile. Reprezentantul Mexicului a arătat 
că guvernul său nu este mulțumit de 
măsurile care contravin concepţiei ega- 
lităţii juridice între state. Ministerul de 
Externe al Uruguayului a declarat că 
problema sancţiunilor trebuie să fie su- 
pusă Consiliului de Securitate, în vir- 
tutea articolului 53 al Cartei O.N.U. El 
a arătat că împreună cu colegii săi din 


Chile, Bolivia şi Mexic a hotărit să 
continue apărarea principiilor pe care 
le-a susţinut la conferința de la Wa- 
shington. Cit priveşte Bolivia, deşi mi- 
nistrul ei de externe a declarat că ho- 
tăririle conferinţei vor fi probabil apli- 
cate, poziţia ei definitivă nu a fost pre- 
cizată, ministrul de interne, Fellman 
Velardo, pronunţindu-se împotriva ru- 
perii relaţiilor diplomatice cu Cuba. 

Atitudinea a patru dintre cele mai im- 
portante ţări latino-americane reflectă 
opoziția tot mai puternică care se ma- 
nifestă pe întregul continent împotriva 
documentelor adoptate la conferința de 
la Washington. Partide politice și orga- 
nizaţii obşteşti din toate țările Americii 
Latine şi, îndeosebi, din ţările care siot 
supuse presiunii pentru a rupe relaţiile 
diplomatice cu Cuba, cer să nu se ţină 
seama de hotăririle anticubane ale Con- 
ferinţei O.S.A. Cea mai puternică miş- 
care Ín această direcţie se dezvoltă în 
Mexic, unul din principalii parteneri co- 
merciali ai Cubei. Numai în ultimele 
șase luni, produsele cumpărate de Cuba 
în Mexic au fost evaluate la peste 
10 milioane de dolari. Presa mexicană 
de toate nuanțele sprijină poziţia gu- 
vernului care, după cum a declarat un 
purtător de cuvint al său, „este hotărit 
să continue relaţiile diplomatice cu 
Cuba“. Hotărirea este apreciată de a- 
genţia Associated Press drept „foarte 
populară în ţară“. De altfel, la 4 augusi 
guvernul mexican a anunţat oficial că 
nu va aplica holtăririle sesiunii O.S.A. 
deoarece nu este de acord cu interpre- 
tarea dată de conferință Tratatului de la 
Rio de Janeiro. La rindul său, oficiosul 
El Dia scria că „un grup de guverne, 
sprijinindu-se pe o majoritate mecanică, 
a dat o lovitură mortală însuși siste- 
mului de consultări interamericane şi le- 
galității internaţionale”, iar ziarul gu- 
vernamental EI Nacional subliniază 
că „a vota în favoarea Cubei nu fna- 
seamnă a rupe unitatea emisferei“. 

Numeroase personalităţi ale vieţii po- 
litice din Uruguay au calificat ultima 
conferință O.S.A. ca „un episod lamen- 
tabil... o ignorare a relaţiilor latino-a- 
mericane“. Greva de 24 de ore a mun- 
citorilor uruguayeni, la care au aderat 
toate organizaţiile sindicale ale centralei 
unice a muncitorilor din această ţară, a 
demonstrat sprijinul de care se bucură 
oziția de menținere a relaţiilor cu Cuba. 
n ceea ce priveşte Chile, în campania 
electorală pentru alegerile prezidenţiale 
care se vor desfăşura în toamna acestui 
an, se acordă o mare atenţie poziţiei 
candidaţilor faţă de problema cubană. 
În Bolivia se bucură de un puternic 
răsunet apelul adresat de o serie de 
personalităţi, în frunte cu vicepreședin- 
tele republicii, Juan Lechin, pentru con- 
tracararea aplicării rezoluţiilor anticu- 
bane. 

În Argentina, al cărei ministru de ex- 
terne deşi a votat în favoarea rezoluţiei 
O.S.A., a propus împreună cu Brazilia 
şi Peru o formulă de compromis menită 
să atenueze prevederile cele mai dure, 
mai mulţi deputaţi printre care deputa- 
tul socialist Alfredo Pallacios, s-au a- 
dresat preşedintelui Ilia, cerînd ca Ar- 
gentina să se solidarizeze cu poporul 
cuban, „chiar dacă nu este de acord cu 
regimul său politic”. Iar la Rio de 
Janeiro, ziarul Journal de Brasil, de 
tendinţă conservatoare scrie: „Lamenta- 
bila concluzie care se poate trage din 
reuniunea O.S.A. de la Washington, este 
că această organizaţie se află în stare 
de faliment”. Chiar și în Venezuela — ini- 
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țiatoarea reuniunii O.S.A. — numeroase 
personalităţi îşi exprimă dezaprobarea 
faţă de rezultatele ei. Fostul preşedinte, 
amiralul Lazarabal, a deciarat că Chile, 
Mexicul, Uruguayul şi Bolivia, cele pa- 
tru ţări care au votat împotriva rezo- 
luţiilor O.S.A., au exprimat punctul de 
vedere a 95 la sută din cei 200 milioane 
de locuitori ai Americii Latine, care nu 
sint de acord cu sancţiunile. 

Influența rezoluţiei adoptate de O.S.A. 
asupra relaţiilor economice ale unor ţări 
occidentale cu Cuba, pare să fie deo- 
camdată minimă. După Anglia şi Belgia, 
Canada a arătat, printr-o declaraţie a 
ministrului său de exteme Paul Martin, 
că va continua să întreţină relaţii eco- 
nomice şi comerciale cu Cuba. Acest 
punct de vedere a fost aprobat şi de 
fostul prim-ministru, Joha Diefenbaker. 

De altfel, după cum a arătat coras- 
pondentul agenţiei Associated Press de 
la Naţiunile Unite, numeroși reprezen- 
tanţi ai acestei organizaţii şi-au expri- 
mat îngrijorarea faţă de caracterul ile- 
gal al sancţiunilor adoptate la Washing- 
ton, cu atit mai mult cu cit Carta O.N.U. 
prevede că nu pot fi întreprinse nici un 
fel de acţiuni de sancţionare de către 
organizaţiile regionale, fără autorizaţia 
Consiliului de Securitate. În ce priveşte 
țările latino-americane care se opun re- 
zoluţiei, cercurile politice din Mexic 
preconizează ţinerea unei consfăluiri a 
factorilor de răspundere pentru a se 
adopta o hotărire definitivă referitoare 
la poziția faţă de O.S.A. Se discută 
posibilitatea ca aceste ţări să solicite 
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Curţii Internaţionale de la Haga un aviz 
consultativ în privința tratatului de la 
Rio de Janeiro, deoarece ele nu sint de 
acord cu interpretarea dată de O.S.A. 
acestui document. Recentele conferințe 
de presă ale ministrului de exlerne al 
S.U.A.. Dean Rusk, arată că presiunile 
exercitate asupra ţărilor respective pen- 
tru aplicarea rezoluţiilor se intensifică. 

În același timp în America Latină cu- 
nosc un larg răsunet declaraţiile pe 
care conducătorii Cubei le-au făcut cu 
prilejul festivităților prilejuite de cea 
de-a 11-a aniversare a insurecției na- 
tionale. Într-o moțiune adoptată de peste 
200 000 de oameni la Santiago de Cuba, 
ca răspuns la sesiunea O.S.A., se arăta 
că „Organizaţia Statelor Americane nu 
are nici un drept moral şi nici un alt 
drept de a judeca Cuba și de a adopta 
sancţiuni împoiriva ei“. Pe de altă par- 
te, în cadrul unei conferințe de presă, 
care a durat trei ore și la care a parti- 
cipat şi un grup de 20 de ziariști ame- 
ricani sosiți în Cuba la sărbătorirea 
Zilei de 26 Iulie, Fidel Castro a reafir- 
mat dorința guvernului cuban de a în- 
cepe tratative menite să ducă la îmbu- 
nătățirea relaţiilor cu Statele Unite, pro- 
punind ca Mexicul să acţioneze ca in- 
termediar în aceste convorbiri. După in- 
terviul acordat recent ziarului New 
York Times, aceste declaraţii au fost 
apreciate de unele cercuri americane ca 
„O dovadă de atitudine rezonabilă şi 
conciliatoare”. 


Pedro PEREZ 
Ciudad de Mexico, 4 august 


Manlio Brosio 


La 1 august 1964, Manlio Brosio a 
preluat funcţia de secretar general al 
N.A.T.0. 

Alegerea lui Brosio (în locul lui Dirk 
Stikker care a demisionat după ce a 
deţinut acest post timp de trei ani) se 
datorează în mare măsură activităţii de- 
puse de el din anul 1961 ca ambasador 
al Italiei la Paris unde şi-a cîştigat re- 
putaţia unui diplomat în e pă deose- 
bit de cordiale cu generalul de Gaulle. 
La ultima sesiune de la Haga a Con- 
siliului N.A.T.0., candidatura sa a fost 
sprijinită în acelaşi timp de Paris şi 
Washington, ceea ce a determinat, în 
ultimă instanţă, alegerea lui pe bază 
de unanimitate. 

Unii din membrii N.A.T.O. speră că 
Manlio Brosio va fi în măsură să ate- 
nueze divergențe pe care sesiunile de 
pînă acum ale consiliilor ministeriale 
sau activitatea diplomatică de culise nu 
au izbutit să le influențeze. Referin- 
du-se, de exemplu, la încrederea de 
care se bucură Brosio la Paris, New 
York Herald Tribune scria că 
Brosio este probabil omul cel mai apt 
să reducă suspiciunile generalului 
de Gaulle față de N.A.T.O. Predecesorii 
săi nu au putut juca acest rol, guver- 
nul francez considerîndu-i pe unul (Paul 
Henri Spaak) prea rigid, iar pe celălalt 
(Dirk Stikker) — proamerican şi pro- 
englez. d 

În altă ordine de idei se apreciază că 
numirea lui Manlio Brosio reflectă în- 
tr-un sens o scădere a importanţei se- 
cretariatului N.A.T.0., întrucît „cea mai 
înaltă funcţiune civilă a acestei orga- 
nizaţii este încredinţată unui tehnician 
şi mediator, ce-i drept competent, şi 
nu unci personalități politice proemi- 
nente ca pină acum“ (New York Times). 
Ziarul citat are în vedere mai ales 
pe primul secretar general, lordul Is- 
may, colaborator apropiat al lui Chur- 
chill şi șef de stat major în timpul răz- 
boiului, care a exercitat o influenţă 
considerabilă în N.A.T.0., bucurindu-se 
de o autoritate recunoscută. Este vorba 
de asemenea de Paul Henri Spaak „care 
a adus funcției de secretar general al 
N.A.T.0. prestigiul unui fost prim-mi- 


rr ra şi ministru de externe al Bel- 
ei“. 

Cunoscut mai ales ca diplomat — do- 
meniu de activitate căruia i s-a con- 
sacrat în ultimii 17 ani — Manlio Brosio 
are o mare experiență politică. El a 
reprezentat pe rînd Italia, ca amba- 
sador la Moscova (1947—1951), Londra 
(1952—1955), Washington (1955—1961) și 
Paris (1961—1964) — adică în principa- 
lele capitale ale lumii. A dus de ase- 
menea tratative cu Uniunea Sovietică 
pentru încheierea tratatului de pace cu 


~ Italia şi a participat la negocierile din- 


tre ţara sa, Iugoslavia, Anglia şi S.U.A. 
pu reglementarea problemei Tries- 

La 67 de ani, Manlio Brosio este pre- 
zentat de biografii săi ca un om deo- 
sebit de energic şi de activ. Piemontez 
de origine, Brosio şi-a început cariera 
ca avocat la Torino. A luptat în pri- 
mul război mondial ca ofiţer de arti- 
lerie alpină, fiind decorat cu Medalia 
de Argint şi Crucea de Război. 

A aderat din tinerețe la partidul li- 
beral şi a fost unul din animatorii miş- 
cării de renovare a acestui partid. După 
venirea la putere a lui Mussolini, i s-a 
interzis desfăşurarea oricărei activități 
politice. A menţinut contacte cu miş- 
carea antifascistă iar în anii celui de 
al doilea război mondial a devenit 
membru al Comitetului de Eliberare 
Naţională. După zdrobirea fascismului 
şi-a reluat activitatea în cadrul parti- 
dului liberal, devenind în scurt timp 
secretar general al acestuia. în primii 
ani de după terminarea războiului a 
făcut parte din mai muite guverne, la 
început ca ministru de stat, apoi ca 
vicepreședinte al Consiliului de Miniștri 
(1945) iar ulterior ca ministru de război 
în guvernul lui Alcide de Gasperi. 

In anul 1947 şi-a început primul sta- 
giu de ambasador, inauguriînd astfel o 
activitate care nu avea să se întrerupă 
pînă la alegerea sa ca secretar general 
al Organizaţiei Nord-Atlantice. 

Numirea lui Manlio Brosio în acest 
post a ridicat problema înlocuirii se- 
cretarului general adjunct, pring 
Guido Colonna, care este tot italian. fn- 
locuitorul lui Colonna a fost găsit în 
persoana  adiunctului ministrului  co- 
merţului al Canadei, James Roberts. 


N. I 
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LEOPOLDVILLE 


Sensul 
unei 
campanii 


În biroul comandantului garnizoanei 
din Kabalo, un nod feroviar din estul 
congolez, socotit drept important, tele- 
fonul a sunat insistent. Comandantul 
— nu-i cunoaștem gradul — a ri- 
dicat receptorul cu un gest de plicti- 
seală. O voce severă l-a avertizat: 
„Sosim“. Răsculaţii care se apropiau 
își anunțau apariţia iminentă. În mi- 
nutele următoare pe militari i-a cuprins 
panica. Ei s-au retras în viteză fără a 
schița măcar un gest de rezistență îm- 
potriva inamicului. Nu au tras nici un 
singur foc de armă... 

„Armata naţională congoleză a gene- 
ralului Mobutu a încetat să existe“, 
Aceasta este concluzia răspicat rostită 
de către Le Monde. Probabil că nu 
trebuie exclus un anumit procent de 
exagerare, dar realitatea demonstrează 
că, în zonele cheie ale operaţiunilor, 
subalternii lui Mobutu nu mai posedă 
atributele unei forțe organizate. Eşecu- 
rile militare guvernamentale s-au în- 
mulțit iar revenirea jandarmilor katan- 
ghezi nu a adus armatei infuzia de 
energie scontată. 

Liniile frontului încep să se contu- 
reze cu mai multă claritate. Avansind 
mereu, forțele de partizani au ajuns să 
controleze o şesime din teritoriul ţării, 
după cum a recunoscut chiar un co- 
municat oficial publicat la Leopoldville. 
Luptele nu mai au un caracter spo- 
radic ci se desfășoară pe un front larg. 
Experții militari vorbesc despre un „al 
treilea front“ în provincia ecuatorială 
din care sint originari Mobutu și Bom- 
boko. Cunoscuta bază strategică de la 
Kamina, din nordul Katangăi, este ţinta 
atacului partizanilor. Traficul pe riul 
Kasai, drumul de apă al exporturilor de 
cupru katanghez a devenit incert, ris- 
cant. Marţi, la Stanleyville începuseră 
lupte de stradă şi  corespondenţii de 
presă vorbeau despre iminenţa căderii 
oraşului. O privire pe hartă arată că 
joncțiunea între cele două mari gru- 
puri de partizani care acţionează sub 
comanda lui Mulele și Soumialot de- 
vine posibilă. Grupurile răzlețe de răs- 
culați din urmă cu cîteva luni consti- 
tuie acum o forță ce a cîștigat mult 
sub aspectul experienței de luptă și al 
organizării. Formarea la Albertville a 
unui guvern condus de Soumialot, cu 
împuterniciri în zonele răsăritene eli- 
berate, are implicaţii politice care nu 
trebuie subevaluate. Instalarea unei 
administrații a partizanilor indică po- 
tențialul lor în creştere, un anumit 
grad de stabilitate a puterii pe care ei 
o instaurează. 

Atmosfera de vagă speranță, de ilu- 
zii, pe care o întreținea Chombe la 
Leopoldville s-a risipit. Discursurile 
premierului au o notă de decepție pe 
care Chombe nu o camuflează. De altfel, 
în interviul acordat lui U. S$. News 
and World Report, cerea ca nimeni să 
nu aștepte de la el „miracole“. 5632 ki- 
lomelri a străbătut în  fulgerătorul 
turneu prin vastul spaţiu  congolez, 
Cifra cu pretenţii de maximă exacti- 
tate ar trebui să impresioneze, să con- 


vingă asupra efortului depus de prim- 
ministru. Numai că bilanțul întocmit îi 
trădează dezamăgirea. În ciuda întilni- 
rilor pe care afirmă că le-a avut cu 
unii lideri  opoziţioniști, Chombe nu 
poate să contabilizeze nimic la activul 
acestei călătorii. Pe conducătorii răscu- 
laţilor nu i-a putut întilni. Ei au fost 
imposibil de găsit în locurile accesibile 
negocierilor — afirma el la scurta con- 
ferință de presă de la Leopoldville, În 
escala de la Stanleyville, Chombe s-a 
oprit în faţa monumentului lui Lumumba 
și a depus o coroană de flori. Un mi- 
nut de reculegere, o privire tristă şi 
apoi promisiunea de a judeca pe asa- 
sinii eroului congolez. Gestul trebuia 
să  prefaţeze contactul cu fruntașii 
partizanilor. În plus pentru a încălzi 
atmosfera, lansase zvonul unei posibile 
înlocuiri a lui Mobutu cu generalul 
Ulunda, colaborator al lui Lumumba și 
prieten cu Gizenga. În aceeaşi manieră 
a lăsat să se înțeleagă că ar fi dispus 
să ofere portofoliul afacerilor externe 
lui Thomas Kanza iar unui reprezen- 
tant mulelist să-i asigure un post în 


Harta Republicii Congo. 


1. — Capitala Leopold- 
ville. 2—3—4, provin- 
ciile în care acționează 
forțele de partizani. 

(După New York Times) 


guvern. Şansele lui Chombe de a găsi 
o modalitate de reconciliere cu răscu- 
lații par a se fi epuizat. 

Către această concluzie conduce de 
altfel comportarea premierului după 
reîntoarcerea sa la Leopoldville. Chom- 
be a declanșat o vastă operaţiune pro- 
pagandistică, cu intenția de a de- 
monstra că ar fi victima unei „agre- 
siuni exterioare”. Renumita sa fantezie 
s-a dovedit de astă-dată cam săracă 
Înconjurat de personaje avind o repu- 
tație deloc strălucită — Kalonji, Mu- 
nongo și Mobutu, Chombe a întins pe 
masă nişte documente oferite drept 
„autentice”. 

Elementul central al învinuirilor sale 
este guvernul de la Brazzaville, pe care 
îl consideră vinovat de a fi permis re- 
fugiaților politici din Congoul >vecin 
să-și organizeze lupta de eliberare. 
Nişte hîrtii pe care Chombe pretinde 
că oamenii săi le-ar fi capturat la Bo- 
lobo au menirea de a sprijini acuza- 
tiile. El a reproșat și „anumitor membri 
ai Organizaţiei Unităţii Africane“ că 
încurajează „mișcările subversive“. 
„Descoperirile“ de la Bolobo ar urma 


să fie punctul de susținere a unei cam- 
panii de presiuni asupra guvernului de 
„la Brazzaville ca şi asupra celuia din 
Burundi, căruia i se adresează într-o mă- 
sură oarecare acuzații similare de 


„imixtiune“ şi „agresiune“. Oficialită- 
țile de la Leopoldville încearcă să 
obțină beneficii politice de pe urma 
acțiunii pe care au inițiat-o. Șefii mi- 
siunilor diplomatice de la Leopoldville 
au fost invitați să asculte o expunere 
a lui Chombe pe tema „agresiunii“ din 
afară. Statelor care întreţin relaţii cu 
guvernul din Leopoldville li s-a solici- 
tat să exercite presiuni la Brazzaville 
spre a obţine expulzarea adversarilor 
lui Chombe. Un comunicat oficial adresa 
unor ţări vecine „un ultim avertisment” 
și avertiza populaţia asupra „măsurilor 
draconice“ pe care le are în vedere 
guvernul. 

Observatorii încearcă să descifreze 
mobilul vastei operațiuni propagandisti- 
ce regizată de Chombe. Sint oare limi- 
tate intențiile la necesitatea de a ca- 
mufla înfringerile militare și nereușşi- 
tele unei formule politice născute 
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moartă ? Există bănuieli în sensul că 
tam-tamurile propagandistice de la 
Leopoldville ar avea rolul de a furniza 
justificarea unei intervenții străine. 
Este ceea ce se desprinde şi dintr-un 
articol apărut în ziarul L'Echo du Ka- 
tanga, prin intermediul căruia prietenii 
politici ai lui Chombe şi-au expus 
deseori părerile. Ziarul afirmă că si- 
tuația din Congo „a devenit catastro- 
fală“ şi socotește drept unic remediu 
posibil o intervenție din exterior pen- 
tru a opri înaintarea forțelor de parti- 
zani. S-ar putea ca articolul din ziarul 
katanghez să ofere cheia proaspătului 
episod din politica congoleză. 

În prima zi a lunii august, Kasavubu 
a promulgat noua constituție. Vorbind 
la posturile de radio a anunțat alegeri 
parlamentare peste nouă luni. Dacă se 
menţine conjunctura de război civil, 
scrutinul promis pare improbabil. Pro- 
blemele electorale sînt umbrite de 
evoluţia situaţiei militare şi de criza 
politică pe care „experiența Chombe“ 
n-a înlăturat-o. 


Eugeniu OBREA 


Din nou 
încordare i 


În timp ce în Cipru au avut loc noi 
ciocniri, numeroase ziare vorbesc iarăşi 
despre posibilitatea sau chiar iminența 
unei intervenții militare unilaterale ; 
guvernul cipriot a luat o serie de mă- 
suri preventive pentru împiedicarea 
sau zădărnicirea unei asemenea acți- 
uni. Limitele apelor teritoriale au fost 
extinse de la 3 la 12 mile marine, s-a 
interzis publicarea unor știri conside- 
rate drept secrete militare, s-au între- 
prins măsuri de apărare pasivă etc. 
Agenţiile de presă relatează de aseme- 
nea despre unele măsuri luate de 
către guvernul grec. După cum rela- 
tează United Press International 
„Surse militare au declarat sîmbătă că 
forțe terestre, navale şi aeriene au 
fost puse din nou în stare de alarmă 
în Grecia, ţinindu-se seama de mane- 
vrele militare ale Turciei. Sursele au 
declarat că au fost adoptate ordine în 
vederea unei noi stări de alarmă și 
de pregătire, ordine care includ in- 
strucțiuni precise destinate unităţilor 
navale şi escadrilelor de avioane cu 
reacţie. Nu s-au comunicat amănunte. 
Premierul Papandreu a avut ample 
consfătuiri cu lideri politici în legă- 
tură cu manevrele turcești de pe lito- 
ralul sadic al Turciei.“ 

Din amintita telegramă, ca și din 
alte izvoare, reiese că pregătirile mili- 
tare efectuate de Grecia în regiunea 
frontierei cu Turcia, precum şi în 
unele regiuni ale Mării Egee, ar fi 
fost determinate de manevrele mili- 
tare turceşti, desfășurate între 31 iulie 
şi 6 august, în largul coastelor Tur- 
ciei, în apropierea Ciprului. Unele 
comentarii ale ziarelor turceşti au de- 
terminat pe observatorii internaționali 
să acorde o deosebită atenție acestor 
manevre militare intrucit relatările 
privitoare la ele au fost puse în di- 
rectă legătură cu evoluţia discuţiilor 
în problema cipriotă. Astfel, ziarul 
Cumhuriyet afirma că afacerea cipri- 
otă a intrat în faza finală și conchi- 
dea: „Grecia şi grecii din Cipru pre- 
gătesc Enosis. Pentru ce trebuie să 
mai pierdem timpul?” 

În momentil de față atit Grecia cit 
şi Turcia, atit grecii cit şi turcii din 
Cipru, justifică măsurile proprii prin 
acțiunile întreprinse de cealaltă parte. 
Un exemplu edificator: agenţia Anatolia 
a relatat că guvernul turc a cerut expli- 
caţii la Atena în legătură cu concen- 
trările de trupe grecești în Tracia şi 
în insulele din Marea Egee întrucit 
Turcia nu s-ar fi dedat la nici o ame- 
nințare şi nu a adoptat nici o măsură 
militară împotriva Greciei. „Potrivit 
cercurilor din apropierea Ministerului 
de Externe al Turciei nu există nici o 
relaţie între concentrarea flotei tur- 
cești la  Iskanderum și măsurile de 
natură să asigure securitatea Greciei 
şi, în consecință, nimic nu explică 
concentrarea forțelor grecești la fron- 
tiera turcă din Tracia, frontieră aflată 
la mai multe sute de kilometri de 
Iskanderum“ (France Presse). 

La un moment dat, cu citeva săp- 
tămini în urmă, se părea că în ciuda 
tuturor greutăților existente, tratativele 
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dintre părţile interesate ar fi putut 
să intre pe făgașul care să conducă la 
o reglementare pașnică a conflictu- 
lui. În diverse capitale ale lumii se 
duceau discuţii, mediatorul O.N.U. fă- 
cea diferite încercări la Geneva pentru 
a stabili un contact direct greco-turc, 
reprezentanţi de frunte ai O.N.U. au 
cercetat situaţia la fața locului sau 
au luat contact cu unele dintre păr- 
tile interesate; într-un cuvint, existau 
unele elemente care puteau lăsa să se 
presupună că, mai devreme sau mai 
tirziu, părţile direct implicate ar fi 
putut să găsească modalitatea de a 
discuta problemeie litigioase. 

În timpul şi după tratativele anglo- 
greceşti de la Londra, unele ziare au 
vorbit din ce în ce mai insistent des- 
pre unele soluţii de compromis care 
ar fi fost evocate cu prilejul discuții- 
lor. Observer și Times au vorbit pe 
larg despre un plan de soluţionare a 
problemei cipriote pe care l-au atri- 
buit premierului Papandreu. Potrivit 
cotidianului londonez Times, s-ar fi 
preconizat să se instaleze în Cipru o 
bază a N.A.T.O., contingentul turc sta- 
ționat actualmente pe insulă urmînd 
să facă parte din unitățile acestei baze 
iar ofițeri turci să participe la condu- 
cerea ei. Guvernul turc, aprecia ziarul 
englez, ar fi fost asigurat pe această 
cale că insula, deși aflată sub coman- 
dament suprem grec, nu ar mai fi 
putut servi ca bază militară îndreptată 
împotriva Turciei. Ziarul mai afirma 
că Grecia ar fi fost gata să cedeze 
Turciei o mică insulă din arhipelagul 
Dodecanez, Castellorizo. În afară de 
acestea, compensații financiare ar fi 
fost acordate ciprioților turci care ar 
fi dorit să emigreze; celor care ar fi 
rămas sub administrația greacă li s-ar 
fi oferit o serie de garanții interna- 
tionale prin intermediul Organizaţiei 
Naţiunilor Unite. Pe insulă ar mai fi 
urmat să fie înființate o serie de tri- 
bunale alcătuite din reprezentanţi ai 
celor două comunități în vederea men- 
tinerii garanţiilor legale acordate mino- 
rităţii turce. 

Planul atribuit premierului Greciei a 
dat naștere la numeroase speculaţii de 
presă. La Ankara nu s-au făcut comen- 
tarii directe. Ziarele au atras totuşi 
atenţia asupra unor declaraţii ale pre- 
mierului Înönü cu prilejul recentei sale 
călătorii în Anglia și Franţa: „Solu- 
ţia finală a chestiunii cipriote trebuie 
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să fie găsită chiar pe insulă. Dacă ni 
se lasă o bază în Cipru, cu condiţia 
ca aceasta să fie suficient de întinsă 
pentru a permite regruparea tuturor 
turcilor de pe insulă, noi vom putea 
accepta Enosisul“. Atena a  dezminţit 
însă existenţa unui asemenea proiect. 
„Planurile publicate sint atit de nu- 
meroase,  confuziile şi contradicţiile 
din ele sînt atit de mari, încît dezmin- 
ţirile sint de prisos" — a declarat 
primul ministru Papandreu. 

În comunicatul care a fost dat pu- 
blicităţii după terminarea întrevederilor 
greco-cipriote, se afirmă că guvernele 
celor două state vor recurge la toale 
mijloacele prevăzute de către Carta 
O.N.U. pentru a asigura Ciprului inde- 
pendența totală și pentru a da popo- 
rului dreptul de a hotări liber asupra 


viitorului său. Potrivit observatorilor 
diplomatici, afirmaţia din comunicat 
referitoare la  întrebuinţarea tuturor 


mijloacelor prevăzute de Cartă con- 
firmă dorința celor două guverne de a 
readuce problema cipriotă în discuţia 
O.N.U. De altfel în declarații ulte- 
rioare, preşedintele Makarios a anun- 
țat hotărîrea de a cere înscrierea 
problemei cipriote pe ordinea de zi a 
viitoarei sesiuni a Adunării Generale. 
Chiar pină atunci s-ar putea ca Or- 
ganizația să aibă prilejul de a se 
ocupa de unele aspecte ale problemei 
cipriote. Acum citeva zile, secretarul 
general al O.N.U., U Thant, declara că 
a ajuns la concluzia necesităţii de a 
alcătui un nou raport pe care să-l su- 
pună discuţiei Consiliului de Secu- 
ritate. Este foarte posibil ca discuţiile 
din acest organism al O.N.U să aibă 
loc înainte de expirarea termenului 
fixat pentru prezența unei forțe inter- 
naţionale a O.N.U. pe insulă. Încă de 
pe acum există unele subiecte care ar 
putea fi luate în discuţie. De exemplu, 
secretariatul O.N.U. este nemulțumit 
de faptul că trupelor internaţionale li 
s-a limitat dreptul de mişcare în unele 
regiuni. Răspunzind unui mesaj al lui 
U Thant în legătură cu această pro- 
blemă, guvernul cipriot a declarat că 
staționarea unităţilor -forței  internaţio- 
nale în porturile cipriote, pentru a 
observa pregătirile defensive efectuate, 
nu ar fi acceptată decit în cazul în 
care observatori ai O.N.U. ar staţiona 
în porturile turcești din apropiere, 
unde se desfăşoară activităţi militare. 
Eugen PHOEBUS 


e Miting în faţa cafenelei „du Croissant“din Paris, unde a fost asasinat liderul 
socialist Jean Jaurès, la 31 iulie 1914 
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Către 
O nouă 
conferință 


s TRAR sp aceasta cal- 
mul aparent din Laos a lăsat locul unor 
ostilități deschise între forțele armate 
ale grupării de dreapta sub comanda 
căreia se află şi elementele neutraliste 
şi forțele armate ale grupării Patet 
Lao. Atacul declanşat de gruparea de 
dreapta în regiunea Phou Koun, între 
Vientiane și Luang Prabang, a avut 
drept scop să preia controlul asupra 
principalelor şosele strategice din Laos 
şi în mod special șoseaua 13 (Luang 
Prabang—Vientiane) şi şoseaua 7 
(Phou Koun—Moung Soui). Este reve- 
lator faptul că știrile privind rezulta- 
tele ofensivei au fost anunțate de ge- 
neralul Kouprasilh Abai, unul dintre 
autorii loviturii de stat din aprilie şi 
actualmente conducătorul de fapt al 
forțelor armate de dreapta. Ştirile 
transmise de agenţiile de presă indică 
folosirea în cursul acestei ofensive a 
unui vast arsenal militar, inclusiv 
aviația. 

Pe plan internațional s-au făcut noi 
eforturi pentru soluționarea prin tra- 
tative a problemei laoțiene. După re- 
centa declarație în legătură cu eveni- 
mentele din Laos a guvernului sovie- 
tic, la Moscova miniştrii de exteme 
englez și sovietic au avut prilejul să 
examineze pe larg implicaţiile și per- 
spectivele ce există în problema Laosu- 
lui. Comunicatul comun dat publicității 
este destul de laconic în legătură cu 
conţinutul propriu-zis al discuţiilor. Dar, 
din surse apropiate delegaţiei engleze 
reiese că examinarea problemei laoţiene 
s-a făcut pornind de la necesitatea unei 
soluții pașnice în acest domeniu. 

Presa britanică susține că guvernul 
englez împărtășește în general ideea 
unei soluţii negociabile în problema 
Laosului, dar, după cum a declarat mi- 
nistrul de externe Butler, Anglia a pus 
anumite „condiţii prealabile“ oricărei 
convocări a unei conferințe a celor 
14 state în problema Laosului. Potrivit 
comentatorilor, aceste condiţii ar fi: 
organizarea unei reuniuni a celor trei 
grupări politice din Laos, încetarea fo- 
cului, forțele militare rivale să-și reia 
poziţiile pe care le deţineau în fe- 
bruarie. Această condiționare a confe- 
rinței este însă, potrivit unor comen- 
tatori francezi, numai un aspect ca- 
racteristic” poziției engleze, întrucît se 
pare că guvernul englez nu sprijină 
ideea unei asemenea reuniuni atîta 
timp cît guvernul Statelor Unite nu se 
va declara de acord să ia parte la o 
conferință. 

Presa vorbește despre o „iniţiativă 
unilaterală” a copreședintelui englez al 
conferinței de la Geneva, pentru un pro- 
gres măcar mfhim în situaţia din Laos. 
„Am cerut celor trei guverne membre 
ale Comisiei internaţionale de supra- 


veghere și control — India, Polonia, 
Canada — a declarat ministrul de ex- 
terne Butler, — să încerce să orga- 


nizeze o întîlnire între reprezentanții 
celor trei fracțiuni laoţiene pe un teri- 


toriu neutru acceptabil“. Deși nu există 
pînă în prezent răspunsuri oficiale la 
demersul englez, corespondenţii occi- 
dentali consideră că cele trei guverne 
ar fi dispuse „să încerce să organizeze 
o asemenea intilnire“ (France Presse). 

Deocamdată, în parlamentul canadian 
ministrul de externe Paul Martin şi-a 
exprimat rezervele în legătură cu şan- 
sele iniţiativei britanice. Această po- 
ziție canadiană este însă și ea deter- 
minată — susțin comentatorii — de 
faptul că Statele Unite refuză practic 
să se asocieze unor consultări în ve- 
derea examinării situaţiei din Laos. 
Într-o declaraţie recentă, Statele Unite 
au respins formula conferinței propusă 
de Uniunea Sovietică. 

În același timp, ideea ca atare a con- 
vocării unei conferinţe se bucură de 
un sprijin tot mai larg. Guvernul 
R. P. Chineze a trimis zilele acestea 
guvernului U.R.S.S. o notă de răspuns 
la recenta propunere sovietică în pro- 
blema laoţiană. În notă se arată că 
guvernul chinez sprijină propunerea 
guvernului sovietic cu privire la con- 
vocarea în luna august a acestui an 
la Geneva a unei conferințe a celor 14 
țări pentru discutarea măsurilor care 
să asigure o. reglementare pașnică a 
situaţiei din Laos, în conformitate cu 
acordurile de la Geneva. „Numai prin 
convocarea unei asemenea conferințe 
— se spune în notă — se pot men- 
ține acordurile și poate fi soluţionată 
pe cale pașnică problema Laosului”. 

Din Paris, într-un comentariu amplu 
consacrat situaţiei din ansamblul pe- 
ninsulei indochineze se exprimă părerea 
că, în general, „condiţiile prealabile 
puse de anglo-americani pentru a ac- 
cepta reunirea unei noi conferințe sînt 
totalmente inacceptabile“ pentru unele 
state interesate în evoluția situaţiei 
din Laos (France Presse). La Delhi, deși 
nu- există încă un răspuns oficial la 
cele două propuneri primite de guver- 
nul indian — propunerea sovietică și 
cea engleză — presa înclină spre so- 
luţia convocării unei conferințe gene- 
rale care să înlăture toate fricțiunile 
existente sau motivele unor neiînţele- 
geri de viitor în problema laoţiană. 

Acesta este cadrul general în care 
s-a anunțat luni că în cursul acestei 
săptămîni, ambasadorii britanic şi so- 
vietic, în calitatea lor de copreședinţi 
ai conferinței de la Geneva, împreună 
cu membrii Comisiei internaţionale de 
supraveghere şi control, vor face, la 
invitaţia prințului Sufanuvong, o vizită 
la Khang Khai, cartierul general al 
Patet Lao, pentru a duce discuţii. Ob- 
servatorii consideră că această vizită 
ar putea fi preludiul unei întruniri a 
liderilor politici din Laos. 

Tabloul politic laoțian destul de agi- 
tat se încadrează de altminteri în ac- 
tuala etapă — mai complexă — a si- 
tuației în sud-estul asiatic. Ciocnirea 
din golful Tonkin (este vorba de co- 
municatul comandamentului Flotei a 
7-a americane din Pacific, potrivit că- 
ruia distrugătorul „Madox” ar fi fost 
atacat de trei ambarcaţiuni de tipul 
PT neidentificate) şi încordarea situa- 
tiei în Vietnam (quvernul R. D. Viet- 
nam a protestat împotriva faptului că 
avioane americane venind dinspre 
Laos ar fi bombardat o localitate din 
R. D. Vietnam) rețin atenţia observa- 
torilor şi comentatorilor din presa in- 
ternațională. Într-un comentariu consa- 
crat situației din sud-estul asiatic, 
agenția France Presse arată că se 


asistă la „o întorsătură neplăcută" 
în situația din fosta Indocnină. „Ob- 
servatorii de specialitate — conchide 
comentariul menționat — arată că 
acesta este un motiv în plus de a 
căuta o soluție pașnică” în problemele 
sud-estului asiatic. 

S: V. 


Episodul „Tilsiti“ 


Cînd cei pse miniştri ai agriculturii 
au parafat zorii zilei de 17 iulie re- 
gulamentele privitoare la produsele lac- 
tate, carnea de vită şi orez, s-a apre- 
ciat că s-a făcut în sfirşit primul pas 
în construirea Pieței agricole comune. 

Dar, între întrunirea miniștrilor agri- 
culturii şi sesiunea Consiliului minis- 
terial al Pieței comune (29—30 iulie), 
guvernul vest-german a repus în dis- 
cuţie — în pofida înțelegerii prealabile 
— acordul intervenit asupra celor trei 
regulamente. 

Respingerea n-a fost și nici nu putea 
fi globală de vreme ce la elaborarea re- 
gulamentelor în formă definitivă a luat 
parte — alături de colegii săi din ce- 
lelalte ţări membre ale Pieței comune 
— şi di Hiittenbrăcker, secretar de 
stat în Ministerul vest-german al Agri- 
culturii. Cînd s-a înapoiat însă la Bonn, 
secretarul de stat a fost criticat pen- 
tru că n-a ţinut seama de interesele 
vest-germane în domeniul importului de 
brînză ; este dificil de precizat dacă el 
şi-a depăşit într-adevăr mandatul atunci 
cînd a consimţit la adoptarea ,pache- 
tului“ de regulamente sau dacă totul 
nu este decit un pretext pentru a 
amina începerea „integrării“ agricole. 
Oricum, autoritățile R.F.G. au cerut 
condiții noi, adică scutirea importului 
de brinză daneză Tilsitt de taxele spe- 
ciale impuse — în baza regulamentului 
comun — tuturor produselor lactate pro- 
venite din afara Pieței comune. Re- 
vendicarea de a se rcexamina taxele 
care urmau să greveze cele 40000 de 
tone de brînză daneză Tilsitt a adăugat 
o nouă problemă spinoasă la cele abor- 
date de Consiliul ministerial al Pieței 
comune la sfirşitul lunii iulie. 

„Cerînd o scădere a taxelor la brinza 
daneză, scria comentatorul economic al 
agenției France Presse, Germania occi- 
dentală accentuează concurența Til- 
sitt-ului în detrimentul brînzeturilor a- 
semănătoare produse în Olanda sau în 
Franţa ; partenerii din Piaţa comună 
reproșează  Bonnului în legătură cu 
aceasta că are mai multă grijă de re- 
laţiile cu terţe ţări şi de protejarea pro- 
ducătorilor din Republica Federală, de- 
cît de interesele Pieței comune“. 

Disputa a luat o amploare neașteptată, 
riscînd să blocheze în ansamblu Piaţa 
comună a lactatelor. În acelaşi timp, în 
lipsa unui regulament în legătură cu 
produsele lactate, nu puteau intra în 
vigoare nici înțelegerile cu privire la 
carnea de vită și la orez, toate 
cele trei acorduri alcătuind „un 
pachet“ negociat pe baza unor con- 
cesii făcute de fiecare partener într-un 
anumit domeniu. în sfirșit, lipsa „inte- 
grării“ agricole — sau chiar numai în- 
tîrzierea ei — ar fi avut implicații asu- 
pra aplicării în continuare a întregului 
Tratat de la Roma şi asupra tratativelor 
„rundei Kennedy“ din cadrul GATT 
privitoare la reducerea tarifelor vamale 
în relatiile cu S.U.A. Unde s-ar fi oprit 
rostogolirea „bulgărelui de zăpadă“ nu 
se poate preciza. 

Episodul 'Tilsitt antrena riscuri prea 
mari. La sesiunea Consiliului ministe- 
rial al Pieței comune, după cum infor- 
mează Le Monde, „s-a dat satisfacţie 
R.F.G., care va avea dreptul să im- 
porte în continuare brinză din Dane- 
marca“, S-a găsit şi soluţia tehnică: 
brinza Tilsitt va fi încadrată într-o ca- 
teorie diferită decit cea inițial stabi- 
lită, ceea ce va avea ca rezultat o scă- 
dere a taxei de import. 

Dar, după părerea unor observatori, 
precedentul este deosebit de primeij- 
dios : oricare dintre participanţii la 
cele trei regulamente poate să ridice 
pînă la 1 noiembrie (cind va intra în 
visoare „integrarea lactatelor“) preten- 
ţii care să răstoarne cele puse la punct 
anterior. ZF 
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Gambia, ultima posesiune britanică din 
Africa de vest, va deveni stat independent, 
la 18 februarie 1965. Hotărirea a fost luată 
la conferinţa în problema independenţei 
Gambiei, ale cărei lucrări s-au desfăşurat 
între 22 și 39 iulie a.c. la Londra, cu parti- 
ciparea ministrului britanic pentru relaţiile 
cu Commonwealthul şi pentru colonii, Dun- 
can Sandys, şi a primului ministru gambian, 
David Jawara. 

Gambia, al cărei teritoriu se întinde pe o 
îngustă fisie de teren ce mărginește pe o 
distanță de 290 km cursul inferior al flu- 
vinului cu acelaşi nume, a fost cea dintii co- 
lonie africană a Angliei. Ținuturile Gam- 
biei sînt cunoscute europenilor de peste o 
jumătate de mileniu. În anul 1445, una din 
cele 26 de corăbii ale expediției conduse de 
Lanzarote, curtean al infantelui portughez 
Henrique Navigador, rătăcindu-se în timpul 
unei furtuni de restul flotei, a descoperit 
întîmplător gurile fluviului Gambia pe ale 
cărui maluri trăia atunci o populaţie com- 
pactă. Dar cei ce au luat în stăpînire aceste 
ținuturi, trei secole mai tirziu, n-au fost 
portughezi ci reprezentanţii coroanei brita- 
nice. Englezii, porniţi în căutarea aurului 
pe cre sperau să-l găsească în aceste 
locuri, au început explorarea văii Gambiei 
în primele decenii ale secolului al XVII-lea 
pentru a o încheia după o sută de ani cînd 
Bartholomew Stibs a urcat de-a lungul 
cursului apei, cale de 1109 km, pînă la 
poalele masivului Futa-Diallon, de unde iz- 
vorăşte fluviul. în stăpînirea Angliei a in- 
trat însă numai bazinul inferior al Gambiei, 
fapt consemnat prin Tratatul de la Ver- 
sailles din 1723. Actualele graniţe ale acestei 
enclave înfipte ca o pană în teritoriul Se- 
negalului au fost stabilite definitiv prin acor- 
dul franco-enslez pentru delimitarea fron- 
tierelor, încheiat în 1839. 

În decursul celor peste 150 de ani de 
dominație colonială, Gambia a avut diverse 
statute : colonie a coroanei, regiune depin- 
zind de Sierra Leone (cu care nu se înve- 
cincază direct), parte componentă a Africii 
de vest britanice etc. Din 1902, teritoriul 
Gambiei s-a împărţit din punct de vedere 
administrativ în două: o colonie şi un pro- 
tectorat. Colonia, care are doar 73 km p, 
se mărginește cu portul maritim Bathurst, 
situat în mica insulă Saint Mariy de la 
gurile fluviului şi cu localitatea Georgetown 
de pe malul Gambiei. Protectoratul cu- 
prinde restul teritoriului — 10 427 km p dar 
capitala sa este oraşul Bathurst din colonie. 
Dacă în ceea ce priveşte suprafaţa, colonia 
nu deţine nici măcar 1 la sută din terito- 
riul Gambiei, în ce priveşte populaţia, din 
cei 316 000 locuitori, circa 15 la sută locuiesc 
în colonie şi în primul rînd în orașul Bat- 
hurst care numără peste 30000 de oameni. 

Datorită sistemului  monoculturii, omni- 
prezent în posesiunile coloniale de la tro- 
pice, economia Gambiei are de făcut faţă 
unor grave dificultăţi. Industria este repre- 
zentată doar de patru întreprinderi de de- 


SENEGAL 


corticat arahide şi de două fabrici de ulei. 
În ultimul timp în apropierea țărmului 
Atlanticului au fost descoperite zăcăminte 
de ilmenit a căror exploatare este între- 
prinsă de „British Titan Products“, Baza 
întregii economii o constituie însă cultura 
arahidelor a cărei producţie însumează 
90 la sută din totalul exportului. Arahidele 
sint comercializate de compania engleză 
„Gambia Oliseeds Marketing Board“ care 
deține monopolul cumpărărilor prin inter- 
mediari, întreaga producţie (58 250 tone în 
1962) fiind revîndută pe piaţa mondială. În 
ultimii ani, pentru a face faţă „sezonului 
foametei“ (iunie-octombrie) s-au luat mă- 
suri pentru sporirea suprafeţelor cultivate 
cu. orez. Cele 24 000 ha se în prezent 
cu orez nu pot însă hrăni întreaga popu- 
laţie a Gambiei şi din această cauză spec- 
trul foametei continuă să pianeze asupra 
satelor sărăcăcioase, răspîndite de-a lungul 
văii fluviului, mărginit de-o parte şi de 
alta de jungle mlăştinoase. Lipsită de căi 
ferate, cu drumuri impracticabile în se- 
zonul ploilor, rețeaua de comunicaţii a te- 
ritoriului se rezumă la cursul navigabil al 
Gambiei pe ale căror maluri se află 33 đe 
mici porturi fiuviale, de fapt doar niște 
simple debarcadere. 

Poporul înrobit al Gambiei a năzuit în- 
totdeauna spre libertate. În noile condiţii 
de avint ai mişcării de eliberare din Africa 
de după cel de al doilea război mondial, 
forţele politice autohtone au luptat cu per- 
severență pentru obţinerea independenței 
de stat, ciştigiînd tot mai mult teren în 
decursul anilor. Pînă în 1946, africanilor, 
care constituie totalitatea populaţiei (în 
întreaga ţară există doar cîteva sute de ne- 
africani : europeni, sirieni şi libanezi) li se 
refuza participarea în organele administra- 
tive de conducere. Cele 7 constituţii şi re- 
forme constituționale ce au fost acordate 
sub presiunea mişcării de eliberare, din 
1947 şi pînă în 1963, au schimbat structura 
reprezentării în organul executiv, insti- 
tuirea votului universal în 1959 dînd posi- 
bilitate populaţiei autohtone să-și aleagă 
direct reprezentanţii. O etapă principală 
pe calea independenţei Gambiei a consti- 
tuit-o acordarea dreptului la autoguvernare 
internă, la 4 octombrie 1953. Constituţia 
promulgată la acea dată a creat postul de 
prim-ministru care a fost ocupat de David 
Jawara, liderul lui Progressive Party — 
partid ce a obținut majoritatea manda- 
telor parlamentare în alegerile din mai 
1962 (19 mandate din 32). Restul mandate- 
lor în Camera Reprezentanţilor sînt deţi- 
nute de United Party — 13, şi Democratic 
Congress Aliance — 1. 

În cursul recentei conferinţe de la Lon- 
dra, primul-ministru David Jawara a pre- 
zentat un raport cuprinzind propuneri pri- 
vitoare la acordarea independenţei Gam- 
biei. Conform acestor propuneri, a căror 
acceptare a fost consemnată în comuni- 
catul final dat publicităţii la închiderea 


conferinţei, urmează ca Gambia să fie pro- 
clamată stat independent în februarie 1965. 
Nou! stat va fi o monarhie avind în frunte 
pe regina Angliei, reprezentată la Bathurst 
de un guvernator general. Totodată Gam- 
bia va deveni cel de 2l 21-lea membru al 
Commonwealthului după Malta și Zambia 
(Rhodesia de nord) a căror independență 
va fi proclamată în cursul acestui an. În 
raportul prezentat la conferință de către 
David Jawara s-a propus ca viitorul par- 
lament, cuprinzîind 32 de deputaţi aleşi şi 
un anumit număr de membri numiți de 
guvernatorul general, să fie format numai 
din cetățeni de naţionalitate gambiană, 
ceea ce corespunde pe deplin actualei com- 
ponenţe a populaţiei. 

Conferinţa de la Londra a abordat în 
cursul desfăşurării sale şi o serie ce pro- 
bleme în legătură cu relaţiile dintre Gam- 
bia şi singurul ei vecin, Senegalul. Problema 
relaţiilor dintre cele două ţări, care include 
în ultima instanță ideea uniunii într-un 
singur stat a Gambiei şi Senegalului, a 
stîrnit în ultimul timp multe discuții și 
luări de poziție pro și contra, în special 
în rîndul forțelor politice gambiene. Aces- 
tei probleme, a Senegambiei, i-a consacrat 
un vast raport (dat publicităţii la 15 iunie 
a.c.) un grup de experţi trimis de secre- 
tariatul O.N.U. pentru a analiza la faţa 
locului situaţia şi a trage concluzii adec- 
vate. 

Raportul grupului de experţi O.N.U. con- 
dus de olandezul van Mook, care s-a de- 
plasat pentru aceasta timp de două luni 
în Africa, propune în vederea unificării 
într-un singur stat — Senegambia, ca 
primă ctapă, formarea unei federații — a 
celor două state, Senegal şi Gambia sau, 
pentru început, un tratat bilateral care să 
prevadă : reprezentare internaţională co- 
mună, organizare comună a forţelor ar- 
mate de apărare şi un organism comun 
în scopul armonizării politicii comerciale 
şi vamale, a facilitării deplasărilor locui- 
torilor celor două ţări dintr-o parte în alta 
şi a elaborării de proiecte comune pentru 
dezvoltarea economică. 

Propunerile grupului de experți O.N.U. 
au fost primite în mod favorabil de parti- 
dul de guvernămiînt condus de primul mi- 
nistru Jawara. Ele sînt apreciate şi de 
cercurile conducătoare din Senegal. Pe 
această linie, recent, între Gambia şi Se- 
negal au fost încheiate acorduri de coope- 
rare în domeniul afacerilor externe şi 
apărării. Partidele de opoziţie din Gambia 
resping însă ideea uniunii cu Senegalul 
susținînd stabilirea de către noul stat in- 
dependent a unor legături mai strînse în 
primul rînd cu fostele colonii engleze din 
Africa de vest: Nigeria, Sierra Leone. 

Disputa în problema uniunii Gambiei cu 
Senegalul a provocat discuţii între repre- 
zentanţii partidului de guvernămiînt şi cei 
ai opoziţiei chiar şi ta conferinţa de la 
Londra. Specificarea în comunicatul final 
a faptului că guvernul britanic își exprimă 
satisfacția cu privire la progresul realizat 
în domeniul relaţiilor senegalo-gambiene şi 
în legătură cu „intenția guvernului Gam- 
biei de a continua examinarea problemelor 
destinate să asigure o asociere mai strinsă 
între cele două ţări, a constituit unul din 
motivele refuzului lui Pierre Sarr N'Jie, li- 
derul opoziției, de a semna acest docu- 
ment al conferinței şi de a participa la şe- 
dința de închidere“. În cursul unei confe- 
rințe de presă, în care s-a pronunțat îm- 
potriva hotăririi guvernului britanic dea 
acorda independenţă Gambiei înainte de a 
se ţine noi alegeri pentru parlamentul gam- 
bian, N'Jie a criticat cu tărie ideea uni- 
unii cu Senegalul. El a afirmat că po- 
porul gambian ar fi potrivnic tendinței de 
a uni Gambia cu Senegalul. 

Cu toate că Progressive Party deţine ma- 
joritatea în Camera Reprezentanţilor, in- 
fluenţa partidelor din opoziţie şi în spe- 
cial al lui United Party condus de N'Jie, 
nu poate fi ignorată. La rîndul lor, aceste 
partide deţin majoritatea în consiliul ora- 
şului Bathurst (12 mandate faţă de 3). 

In ciuda disputelor politice interne, cu- 
cerirea independenţei de stat constituie 
fără îndoială o victorie importantă a po- 
porului din Gambia ca şi a întregii mişcări 
de eliberare africane. Urmează însă ca 
această independenţă să fie consolidată, 
să-şi dovedească realitatea în toată accep- 
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„Ce-a spus Goldwater” este sau ar 
putea fi titlul culegeriii de 565 de pa- 


gini  dactilografiate, întocmită într-un 
termen record (au început să lucreze 
în ajunul încheierii convenției republi- 
cane) de 10 specialiști și 35 de cerce- 
tători voluntari, la cererea Comitetu- 
lui naţional al partidului democrat. 
Deocamdată există numai patru exem- 
plare din această carte, care nu figu- 
rează în catalogul bibliotecii Casei 
Albe, dar a fost văzută de reporteri pe 
biroul președintelui Johnson. Se spune 
că este destinată să furnizeze preşe- 
dintelui Johnson argumente în campa- 
nia electorală, care va începe oficial 
abia după convenţia partidului demo- 
crat (24 august). Practic, însă, grupul 
Goldwater, dorind să profite de sen- 
zaţia stirnită de alegerea convenției 
republicane, acţionează ca în plină 
campanie. 

Mai sint aproximativ 100 de zile pină 
la alegeri. New York Herald Tribune a- 
preciază că președintele Johnson nu va 
avea decit de ciștigat dacă, aşa cum a 
făcut şi pină acum, nu va cobori la nive- 
lul pe care Goldwater vrea să-l impună 
dezbaterii. Au şi început atacurile per- 
sonale. La Dallas, cel mai nou „best 
seller“ este cartea „Un texan îl pri- 
vește pe Johnson“, scrisă de Evetts 
Halog, „un extremist de dreapta chiar 
după standardele texane“ (New York 
Herald Tribune). Toate  calomniile şi 
birfelile la adresa președintelui con- 
centrate în această cărțulie sînt desti- 
nate instruirii agitatorilor republicani. 
Există anume norme de conduită pe 
care candidaţii la președinția Statelor 
Unite și susținătorii lor sint îndeobște 
ținuți să le respecte, ca făcînd parte 
din tradiţia bipartizanismului. Neobiș- 
nuita virulență a campaniei republi- 
cane de anul acesta le ignoră. 

În această atmosferă, candidatul re- 
publican a făcut cunoscut prin purtă- 
torul de cuvint al partidului său, Jack 
Westland că este „gata, dispus și în 
stare“ să susțină o dezbatere televizată 
cu președintele. Secretarul de presă al 
Casei Albe, George Ready a răspuns: 
„Problema nu poate fi luată în con- 
siderare înainte de începerea campa- 
niei". El a reamintit că, numai cu cinci 
luni în urmă, Goldwater declarase că 
președintele Statelor Unite n-ar trebui 
să participe la nici o dezbatere publică. 
Ziarul New York Times, apropiat de 
partidul democrat, ne informează că 
unii consilieri ai președintelui îl sfă- 
tuiesc să nu accepte propunerea lui 
Goldwater pentru că o discuţie în fața 
camerelor televiziunii l-ar plasa impli- 
cit pe senator aproape pe o poziţie de 
egalitate cu președintele. Alt argument 
al acelorași consilieri este că, în fond, 
nu e important care dintre candi- 
dați obține mai multe succese de su- 
prafaţă într-o confruntare directă cînd, 
în realitate sint în joc probleme ca ati- 
tudinea față de război și pace sau ati- 
tudinea faţă de drepturile civile. 

Walter Lippmann consideră că prin- 
cipalul punct de dezacord între cei doi 
candidaţi derivă din întrebarea: „Tre- 
buie să ne apropiem sau dimpotrivă 
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ne putem îndepărta de o încercare a 
puterilor, pe plan nuclear, cu Uniunea 
Sovietică ?* „Administrația Johnson, 
apreciază el, porneşte de la premisa 
fundamentală că ne putem îndepărta 
de războiul termonuclear, și că aceasta 
ne lasă să ne preocupăm de sarcinile 
interne nerezolvate, pe care nu ne mai 
putem permite să le neglijăm”. Gold- 
water, însă, ar fi dispus să se joace cu 
focul războiului. 


lar „brinkmans hip“ 


Este ceea ce a afirmat el fn- 
suşi într-un interviu acordat revis- 
tei miincheneze Revue. El a readus în 
vocabularul politic american cuvîntul 
„brinkmanship“, folosit pentru prima 
oară de Dulles într-un interviu acordat 
în 1956 revistei Life. De atunci, acest 
cuvînt compus pornind de la „brink“ 
(marginea unei prăpastii, mal abrupt) a 
dobîndit o glorie tristă ca simbol al po- 
liticii aventuriste „echilibristica pe 
marginea prăpastiei războiului“. 

— Trebuie să te arăţi totdeauna gata 
să arunci orice în joc dacă vrei să fii 
respectat, i-a spus Goldwater ziaristu- 
lui vest-german Holzer, de la Revue. 

— Nu înseamnă oare aceasta a duce 
o politică „pînă pe marginea prăpastiei 
războiului ?“ 

— Ba da, nu este respectat decît cel 
care spune clar — atunci cînd este ne- 
cesar — că este hotărit să meargă pină 
la capăt. Este politica pe care ţara 
dv. a urmat-o cu succes în ultimii 1 000 
de ani, a continuat el adresindu-se zia- 
ristului german. 

În sfîrşit, Goldwater a ţinut să pre- 
cizeze că ideile sale politice seamănă 


cu cele ale fostului secretar de stat 
John Foster Dulles. 
Dintre reacţiile produse de această 


profesiune de credință o vom cita doar 
pe cea exprimată într-un editorial al 
ziarului New York Herald Tribune, care 
atrage atenţia că Goldwater a exprimat 
aceleași idei într-un interviu re- 
cent: „Dl Goldwater a spus în Der 
Spiegel că prin «brinkmanship»  înţe- 
lege că politica externă a ţării noastre 
nu trebuie să se teamă de război. Ne in- 
trebăm dacă acest candidat republican 
îşi dă seama ce cuvint primejdios este 
«brinkmanship»; că el a pricinuit multe 
necazuri președintelui Eisenhower și că 
pentru cei mai mulţi dintre aliaţii Ame- 
ricii el înseamnă  aventurism și, de 
aceea, trebuie mînuit cu multă grijă. 
Chiar dacă acceptăm că trebuie să stai 
ferm pe marginea prăpastiei războiului 
cînd acest lucru este inevitabil, nu e 
mai puțin adevărat că marginea prä- 
pastiei nu este locul potrivit pentru 
o reuniune politică". Ne amintim 
că, înainte de convenția republi- 
cană, preşedintele Johnson propusese 
candidaților prezumtivi ai opoziției să 
le pună la dispoziție materiale strict 
secrete referitoare la politica externă 
americană. Singurul care a refuzat să le 
primească a fost Goldwater. Continuă şi 
acum să refuze, pentru a nu fi „legat“ 
de obligația de a ține seama de datele 
confidențiale şi totodată de a nu le 
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dezvălui. fi este cu atit mai ușor să 
facă acest lucru cu cît, după cum arăta 
mai de mult New York Herald Tribune, 
în cercurile oficiale există convingerea 
că Goldwater, care este general de avia- 
ție în rezervă, e informat în taină de 
unii militari suspuși. Totuşi, presiunile 
exercitate in propriul său partid pen- 
tru a-l determina să renunțe la decla- 
rații ce pot produce consternare nu ră- 
mîn fără efect. Primul rezultat este con- 
secventa dezicere de propriile sale de- 
clarații. A tăgăduit interviul din Revue 
(dar nu şi pe cel din Der Spiegel). 
Practica aceasta a devenit o regulă la 
Goldwater care, pină acum, pentru a ne 
referi la presa americană, a afirmat că 
i-au denaturat spusele în diverse îm- 
prejurări New York Times, Washington 
Post, San Francisco Chronicle, Walter 
Lippmann, Stewart şi Joseph Alsop, 
Roscoe Drummond, Marquis Childs şi 
posturile de radio ținind de Columbia 
Broadcasting System. 

Fără a se referi direct la Goldwater, 
responsabilii politicii externe americane 
au grijă să precizeze în ce măsură se 
distanțează de el. După redescoperirea 
„brinkmanship“-ului, secretarul de stat, 


„E nevoie de amindoi pentru a o urni 


din loc“ 
(Din The St. Louis Globe) 


Dean Rusk, a spus că preferă „o po- 
litică de prudență, răbdare, judecată şi 
sobrietate care să permită supravieţui- 
rea rasei umane”. 

În sfirșit, președintele Johnson, salu- 
tind Tratatul de la Moscova la un an 
de la semnarea lui şi  enumerindu-i 
avantajele pentru poporul american şi 
pentru întreaga omenire, a amintit că 
patru cincimi dintre democraţii şi trei 
sferturi dintre republicanii din Senat au 
votat în favoarea lui. Toată lumea știe 
că Goldwater a făcut parte din celălalt 
sfert. 

Ceea ce remarcă ziariștii este că 
guvernul acționează nu pe baza unui 
program pînă în noiembrie, ci pornind 
de la premisa că va putea continua pe 
liniile stabilite. „DI Johnson, scrie Ja- 
mes Reston, este sigur că va conduce 
politica externă încă patru ani. După 
părerea lui, Goldwater ar trebui să în- 
făptuiască un adevărat miracol pentru 
ca să-l înlăture: să-i păstreze pe toți 
alegătorii republicani, să cîştige majo- 
ritatea independenţilor şi să atragă un 
număr substanţial de democrați. Cei 
ce au avut acces în ultimul timp la 
președinte l-au găsit liniștit şi plin de 
încredere. El este ferm convins că pînă 
în noiembrie nu vor interveni schimbări 
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fundamentale și că, după aceea, va pu- 
tea să continue înaintarea spre un vi- 
itor pozitiv“. 

În acest context, săptămîna trecută a 
apărut cartea lui William Fulbright „Old 
Myths and New Realities” (Mituri vechi 
şi realităţi noi), în care sînt dezvoltate 
cele mai recente cuvintări ale senato- 
rului democrat. Lucrarea pornește de 
la ideea că Statele Unite „trebuie să de- 
păşească mentalitatea războiului rece, 
să se descotorosească de ideile nerea- 
liste şi să contribuie la crearea pe plan 
mondial a unei stări de spirit care să 
prefere pacea războiului“. 

Fulbright scrie că Statele Unite au 
prilejul „de a încerca să construiască 
un fundament mai puternic pentru secu- 
ritatea lor naţională decit ar putea oferi 
vreodată armamentele. Acest prilej 
poate fi oferit de o politică de încura- 
jare a dezvoltării unui sistem de con- 
tacte paşnice şi civilizate între noi şi 
ţările comuniste“. 


„Reţetă 
de dezordine“ 


— Poate că vi se va părea absurdă 
întrebarea — i-a spus Edward Folliard 


„de la Washington Post, pe aeroportul 


din Chicago — dar nu credeţi cumva 
că v-aţi putea întilni cu candidatul de- 
mocrat pentru a elabora un acord oare- 
care de natură să prevină aţiţarea ten- 
siunii rasiale, un apel pentru o Americă 
paşnică ? 

— Cred că e o idee -foarte bună. 
Mi-a trecut și mie prin minte, a răspuns, 
cu promptitudinea lui obişnuită, Gold- 
water. 

Aceeași întrebare i-a fost pusă ulte- 
rior de Folliard președintelui Johnson, 
la o conferință de presă televizată. 
lată răspunsul: 

— Nu cred că vreo problemă care 
frămintă poporul poate fi eliminată din 
campanie. Sint încredințat că toţi băr- 
baţii și toate femeile au dreptul la po- 
sibilități egale, pentru a putea fi ju- 
decaţi după meritele lor, nu în funcţie 
de unele bariere artificiale. În măsura 
în care vederile senatorului Goldwater 
sau ale partidului republican se deose- 
besc de ale mele, vor fi, fără îndoială, 
discuţii. Eu, unul, dacă voi candida, voi 
discuta chestiunea. 

A urmat o întîlnire de 16 minute 
Johnson-Goldwater și un comunicat: 
„Au fost trecute în revistă măsurile 
luate pentru a preveni incidentele ra- 
siale. Senatorul Goldwater şi-a expri- 
mat punctul de vedere că încordarea 
rasială trebuie evitată. Amîndoi au fost 
de acord cu acest punct de vedere”. 

În aceeaşi noapte, ciocnirile violente 
din Harlem erau urmate de incidente 
similare la Rochester, în statul New 
York. Goldwater şi cei din jurul său 
jubilau. La Atlanta, Marele Dragon al 
Ku-Klux-Klan-ului, Calvin Crag, declara 
că-l va sprijini necondiționat pe candi- 
datul republican. La New York, obser- 
vatorii politici şi liderii negri trăgeau 
semnalul de alarmă: Goldwater pro- 
voacă într-adins confuzie. El preferă să 
nu se vorbească despre drepturile civile, 
ci despre aşa-zisele drepturi ale state- 
lor, pe care el le-ar apăra împotriva 
puterii federale. O face, însă, într-un 
mod care incită într-adevăr la violență. 
„Încordările rasiale trebuie fireşte să 
fie evitate, așa cum au spus d-nii John- 
son și Goldwater, dar problema dreptu- 
rilor civile nu poate și nu trebuie să 
fie evitată, scrie New York Times. Este, 
de fapt, cea mai importantă problemă 
internă care stă astăzi în faţa ţării”. 


Walter Lippmann precizează în New 
York Herald Tribune: „Politica lui 
Goldwater deschide perspectiva unor 
dezordini fără sfîrşit. Dacă luăm în con- 
siderare votul lui Goldwater împotriva 
legii drepturilor civile, platforma repu- 
blicană și alianța cu rasiștii din sud, 
observăm următorul fenomen: supapa 
de siguranță este nu numai împinsă ci 
şi legată, pentru a nu se mai închide. 
A interzice protestele şi a tăia spe- 
ranțele într-o înlăturare a nedreptăți- 
lor reprezintă o rețetă de dezordine". 

Înainte de izbucnirea tulburărilor din 
Harlem, ziarul New York Times a ín- 
treprins o anchetă pentru a stabili 
cauzele tensiunii rasiale care se pre- 
simțea. Cei patru reporteri ai ziarului 
şi specialiştii în sondaje care i-au aju- 
tat au ajuns la următoarea concluzie: 
negrii din New York sînt nemulţumiţi, 
în primul rînd, de greutățile economice 
provocate de slujbele prost plătite la 
care au acces, de prețurile ridicate şi 
de salariile mici; în al doilea rînd, se 
pling de problema locuințelor; în al 
treilea rînd, de problema criminalității 
şi în al patrulea rînd de dificultățile pe 
care le întîmpină în materie de învă- 
ţămînt. Dezarmaţi în fața provocărilor 
unor elemente extremiste şi a brutali- 
tății unor polițiști, negrii care au par- 


ticipat la manifestațiile din ultimele 
săptămîni au fost antrenați — împo- 
triva voinței și intereselor lor — în- 


tr-un vîrtej care amenința să devină 
primejdios. Este ceea ce au subliniat 
liderii a şase mari organizații ale popu- 
laţiei de culoare întruniţi la sfîrşitul 
săptămînii trecute la New York. În 
comunicatul pe care l-au publicat după 
reuniune se spune: „Problema rasială 
a fost introdusă în campania electorală 
de forțele lui Goldwater. Senatorul în- 
suși şi-a reafirmat poziţia potrivit că- 
ruia problemele legate de drepturile 
civile trebuie să rămînă de competenţa 
statelor. Este un limbaj pe care orice 
negru american îl va înţelege perfect“. 

Pină la alegeri, au hotărit liderii ne- 
gri, efortul principal urmează a fi re- 
zervat acţiunilor politice indreptate im- 
potriva lui Goldwater. Respingind co- 
laborarea cu organizaţiile extremiste, 
liderii negri au ţinut „să atragă atenţia 
în mod explicit asupra deosebirii ce 
trebuie făcută între tulburările din ul- 
timul timp, care pot aduce prejudicii 
cauzei integrării, şi manifestaţiile inte- 
graționiste deplin justificate. 

În mai puţin de o săptămînă, liderul 
populaţiei de culoare, Martin Luther 
King, a conferit de trei ori cu prima- 
rul New York-ului, Robert Wagner, 
în legătură cu măsurile care ar trebui 
luate pentru a elimina cauzele conflic- 
telor. „Daţi slujbe tinerilor, albi şi ne- 
gri, şi tensiunea rasială se va atenua, 
ba chiar va dispare“ — i-a declarat 
dr. King primarului. 

Negrii americani nu vor vota nici- 
odată pentru Goldwater. Este un lucru 
asupra căruia toţi comentatorii sînt de 
acord. 

Ce alte elemente se pot discerne în 
tabloul repartiţiei forţelor politice ? 


Ora 
regrupărilor 


— Ken, dacă nu-l sprijini pe Gold- 
water n-ai să mai pui niciodată picio- 
rul într-un club republican. 

Ultimatumul în termenii de mai sus 
a fost prezentat senatorului republican 
Kenneth Keating de trei lideri ai par- 
tidului său. (New York Times). El a 
urmat condamnării de către Keating a 


poziţiei lui Goldwater în problema con- 
trolului asupra armelor nucleare. 

— Națiunea noastră nu-și poate per- 
mite să lase pe seama comandanților 
militari hotăririle asupra folosirii ar- 
melor nucleare, spusese Keating într-un 
interviu televizat. Totodată, Keating a 
făcut cunoscut că nu mai contează pe 
sprijinul partidului republican în cam- 
pania pe care urmează s-o ducă pentru 
realegerea sa ca senator al statului 
New York. 

Keating nu este singurul republican 
care s-a dezis în ultimele zile de Gold- 
water. Senatorul Jacob Javits a făcut 
cunoscut că nu va fi alături de Gold- 
water, ţinînd seama de „refuzul lui şi 
al celor din jurul său de a accepta 
chiar şi cele mai rezonabile amenda- 
mente la platforma electorală în pro- 
bleme naţionale grave ca drepturile ci- 
vile, extremismul și controlul preziden- 
ţial asupra armelor nucleare“. Alte de- 
fecţiuni : senatorii J. Glenn Beal şi Clif- 
ford Case, membrii Camerei reprezen- 
tanţilor Stanley Tupper şi James Fulton, 
guvernatorul statului Maine, John Reed, 
primarul orașului Baltimore, Theodore 
Mc.Keldin. Lista tinde să se lungească. 
Pentru a evita o dizidenţă periculoasă, 
Goldwater a anunțat că între 12 şi 15 
august la locuința fostului său adversar 
de scurtă durată, Scranton, va avea loc 
o întîlnire a liderilor republicani cu 
participarea lui Eisenhower şi al lui 
Nixon, cu scopul „de a vindeca rănile 
deschise înainte de convenţia republi- 
cană şi în timpul ei“ (New York Times). 

Partidul republican nu subestimează 
faptul că una este să cucereşti voturile 
a 1308 delegaţi, politicieni de profesie, 
$i cu totul altceva este să influenţezi 
70 de milioane de alegători. 

Partidul guvernamental a fost ferit de 
zguduiri asemănătoare cu cele prin care 
a trecut partidul de opoziţie. În mo- 
mentul de faţă, Goldwater consideră că 
poate conta pe cei calificaţi de el cu 
cîtăva vreme în urmă drept „america- 
nii uitaţi“ (rasiștii din sud, businessme- 
nii de mică anvergură, muncitorii ne- 
sindicalizaţi şi micii fermieri) ; partidul 
democrat se bizuie în special pe largile 
categorii de cetăţeni americani intere- 
sate în realizarea „programului de bu- 
năstare“ preconizat de Administraţie. 
De aceea, președintele Johnson a in- 
dicat liderilor democrați să pună ac- 
centul în campania electorală viitoare 
pe „problema slujbelor, a prosperității, 
a unui viitor bun“. 

Printre problemele care rămîn des- 
chise pînă la convenţie un loc destui 
de important ocupă cea a candidatului 
la funcţia de vicepreședinte. Preşedin- 
tele a făcut cunoscut că nu va lua pe 
„ticket“-ul său pe nici unul din membrii 
guvernului. 

Acum se apreciază că cele mai multe 
şanse de a deveni coechipierul lui John- 
son aparţin senatorului Hubert Humph- 
rey. Unul dintre principalele lui atu- 
uri este îndelungata sa experienţă în 
Congres. 

Atitudinea rezervată manifestată de 
liderii partidului democrat este bine 
apreciată de comentatorii americani, 
prin contrast cu zgomotoasa intrare în 
scenă a candidatului republican. Ei au 
însă o singură îndoială: nu este oare 
posibil ca partidul democrat, întirziind 
începerea propriei sale campanii, ceea 
ce reprezintă o subapreciere implicită 
a lui Goldwater, să facă aceeaşi gre- 
şeală ca şi liderii republicani moderați 
care l-au  desconsiderat pe senator 
înainte de convenţia de la San Fran- 
cisco ? 

Felicia ANTIP 
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În impresiile de drum ale acelora 
care vizitează o ţară străină, capitala 
acesteia ocupă, de regulă, un loc im- 
portant. Este explicabil, deoarece, li- 
mitat de timp, călătorul are posibili- 
tatea de a veni în contact — într-un 
răgaz scurt — cu o imagine concen- 
trată a vieții și obiceiurilor din ţara 
respectivă. Poate chiar acesta este 
motivul pentru care, din cele două 
săptămîni pe care le-am petrecut în 
R.P.Ungară, nouă zile i-au fost rezer- 
vate Budapestei, inima Ungariei socia- 
liste. 

Această proporționare a calendarului 
călătoriei este explicabilă în cazul de 
față şi pentru că din populația de 
aproape 10 milioane de oameni a 
Ungariei, 1920000 de oameni trăiesc 
ła Budapesta. Cifră care, la rîndul ei, 
lämureşte în mare măsură faptul că 
aproape jumătate- din producția indus- 
trială a ţării o dau fabricile şi uzinele 
din capitală. 

Budapesta este denumită şi „perla 
Dunării“. Într-adevăr, farmecul acestui 
mare şi frumos oraș este legat nemij- 
locit de Dunăre. Se spune, şi nu fără 
temei, că bătrînul fluviu desparte, dar 
şi uneşte, cele două mari părți ale ca- 
pitalei: Buda, oraşul vechi, cățărat 
pe un munte tocit de vreme, plin de 
märturii care evocă trecutul, chiar 
foarte depărtat, al acestei aşezări, şi 
Pesta — oraşul relativ nou, întinzîn- 
du-se mai mult pe şes, în care predo- 
mină imaginile citadine moderne. Cele 
8 poduri care leagă Buda de Pesta în- 
lesnesc unirea celor două părţi ale 
orașului pe mai multe planuri (econo- 
mic, administrativ etc.), ceea ce reiese 
și din numărul de aproape 300-400 000 
de oameni care circulă zilnic pe aceste 
poduri. Cel mai vechi dintre ele este 
Lânchid (Podul de lanțuri), construit în 
secolul trecut; al nouălea şi cel mai 
modern, care va fi dat în curînd în fo- 
losință — Ersebethid, este o construcție 
ingenioasă.  Suspendat pe cabluri de 
oțel, podul acesta este lung de 378 
metri, avînd o lățime de 27 metri. Cind 
ne aflam în Budapesta, tocmai erau în 
curs operaţiile de verificare a rezis- 
tenței construcţiei. Ea este o nouă do- 
vadă a vredniciei cu care locuitorii 
orașului au refăcut Budapesta, crunt 
distrusă în timpul celui de al doilea 
război mondial. Hitleriştii au aruncat 
în aer toate podurile peste Dunăre, au 
distrus cu sălbăticie monumente arhi- 
tecturale de mare valoare, sute de mii 
de locuinţe. 

Astăzi urmele acestor distrugeri nu 
se mai văd. De pe muntele Gellert, pa- 


norama oraşului îţi apare pe un vast 
„ecran lat”, cuprinzind o așezare în 
care, peste griul patinat al construc- 
ţiilor vechi, se suprapune, în tot mai 
multe locuri, coloritul viu al noilor 
cartiere. Am vizitat citeva din acestea. 
Cartierul „Maria Valeria“ de pildă, care 
se numea în urmă cu 20 de ani „car- 
tier muncitoresc“. Pe: atunci era o supra- 
aglomerare de mii de cocioabe, barăci, 
hrube fără lumină, fără soare, focar de 
mizerie şi boli. Denumirea lui — 
„Maria Valeria“ — venea de la numele 
unei ducese. Cei care au agăţat bla- 
zonul unui nume aristocratic peste ta- 
bloul deprimant al vieţii din acest car- 
tier au dat fără voia lor o caracteri- 
zare cum nu se poate mai potrivită 
„grijii pe care o manifestau groifii 
şi conții faţă de oamenii muncii. 

În acest cartier a trăit mai mulţi 
ani marele poet Jozsef Attila, care a 
surprins în versuri admirabile tragedia 
vieţii celor care populau cartierul 
„Maria Valeria“: „Aşa trăiesc. Şi-n 
noapte după muncă / Dorm buluc zdro- 
biți de oboseală / Într-un bordei, pe 
care curge-adincă / Înconjurind pereţii, 
umezeala“. 

Bordeiele, tuberculoza, focarele de 
infecție au dispărut azi din acest car- 
tier. Este de fapt alt cartier. Cu blocuri 
noi, tinere, cu geamuri multe, cu mii 
de geamuri de care barăcile din „Maria 
Valeria“ erau de cele mai multe ori lip- 
site, cu scuaruri pentru copii și cu alte 
multe dovezi ale grijii pentru om. Şi 
cum cartierul este altul, desigur că 
nici numele vechi nu i s-a mai potrivit. 
Cartierul „Maria Valeria” nu mai exis- 
tă. Există cartierul „Jozsef Attila”... 
Pînă în 1965, în acest cartier vor fi 
date în folosință 10000 apartamente 
în blocuri de beton cu trei pînă la opt 
etaje, școli, șase grădinițe, restaurante și 
magazine. 

Zeci de blocuri noi apar şi în alte 
cartiere ale Budapestei ca: „Ernst 
Thälmann”, „Pestlörinc” (unde pînă la 
sfîrşitul anului 1965 vor fi date în folo- 
sință 2700 apartamente) etc. În planul 
pe 15 ani de construcții de locuințe se 
prevede ca în capitală să se constru- 
iască noi cartiere muncitorești. 

Imaginînd viitorul, Iozsef Attila scria 
că el este vestit de aurora furnalelor 
şi a cuptoarelor de oţel, înțelegînd 
prin această imagine forța clasei mun- 
citoare, capacitatea ei de a transforma 
viața după idealurile sale nobile de 
dreptate şi progres. Viitorul pe care l-a 
imaginat poetul este astăzi prezentul. 
Lui îi aparţin şi fabricile şi uzinele noi 


DEEE Budapesta : 
podul de lanţuri 


din Budapesta, şi noile cartiere munci- 
toreşti şi podurile de peste Dunăre... 

Noaptea, Dunărea este oglinda în 
care se răsfringe fața de azi a oraşului 
întinerit, şi privindu-i undele în care 
se reflectă puzderia de lumini, parcă 
aștepți să răsară din palatele apelor 
sale nimfa care l-a indrăgit pe lanoş Vi- 
teazul, eroul unui vestit poem al lui Pe- 
tăfi Şandor. O plimbare noaptea pe ma- 
lurile Dunării predispune la asemenea 
gînduri. Citisem, înainte de a veni la 


Budapesta, că atheologii au descoperit 
în aceste ținuturi dunărene o placă 
de piatră cu o imagine în relief datind 
de peste 2000 de ani. În această ima- 
gine, ilustrind supunerea panonilor de 
către împăratul roman Augustus, Du- 
nărea este personificată într-un zeu fe- 
recat în lanţuri. Reflecţiile te duc la 
gîndul că pînă cu vreo 20 de ani în 
urmă aceste lanţuri — simbol al asu- 
pririi poporului — nu au ferecat numai 
imaginea zeului păstrat într-un muzeu 
din Viena... Iar verigile lui au plesnit 
definitiv atunci cînd au fost zdrobite 
de cei în forța cărora poetul Attila 
vedea viitorul ţării. 

Astăzi, Dunărea curge slobodă. În 
apele ei,  bătrinul oraş danubian îşi 
oglindește chipul cu trăsăturile intine- 
rite. 


Tinerețea 


unor oraşe 
[o ate em coca cuttere ] 


După ce părăsisem Budapesta, intrînd 
în cîmpia largă dinspre sud, ni s-a po- 
vestit despre o interesantă iluzie optică 
pe care o poți încerca citeodată stră- 
bătind aceste şesuri botezate „pusta 
Ungariei”. Este un fel de „fata mor- 
gana“ (i se spune și delibab): datorită 
luminii în păturile de aer încins, călă- 
torului care umblă pe arşiță prin 
aceste ţinuturi ii apare brusc imaginea 
unui lac, a unor castele şi chiar a 
unor oraşe întregi. Mi-ar fi plăcut să 
zăresc .delibabul însă nu am avut pri- 
lejul sau poate receptivitatea necesară. 
Dar, la vreo oră după ce am părăsit 
Budapesta, în plin cîmp mi s-au în- 
fățișat dintr-o dată contururile unui 
orășel. Nu era delibab, ci unul din cele 
mai noi orașe ale Ungariei: Dunauj- 
város, al cărui act de naștere a fost 
semnat de constructorii socialismului. 
Data actului — 1949. Data construirii 
primei străzi — 1951. I s-a dat numele 
de „i Mai“, simbol al muncii victo- 
rioase. 

Astăzi, Dunaujvâros este un oraş în 
toată puterea cuvîntului. La vîrsta ma- 
turizării a ajuns atunci cînd combina- 
tul metalurgic de aici a dat primele 
tone de oţel şi laminate. Combinatul 
de la Dunaujvâros are două furnale de 
700 mc fiecare, 4 cuptoare Martin, o 
fabrică de cocs cu o capacitate de 
2000 tone .pe zi, un laminor la cald 
care produce anual 400000 tone la- 
minate. Acestuia i se adaugă construc- 
ţia unui laminor la rece. 

Locuitorii noului oraș de pe Dunăre 
îți vorbesc despre el cu satisfacție și 
mindrie justificată. Justificată şi fi- 
rească, deoarece biografiile lor se 
identifică în întregime cu biografia ora- 
şului. Trăsătura lui dominantă este ti- 
nereţea. 

Un adevărat frate-geamăn al Dunauj- 
vâros-ului este Kazincbarcika, situat 
nu departe de Miskolc. Tinerețea lo- 
cuitorilor săi — a căror vîrstă medie 
nu depăşeşte 29 ani — îţi vorbeşte 
parcă de la sine despre istoria scurtă 
dar plină în evenimente a oraşului. 
Ne-o relatează în cuvinte simple dar 
cu o adincă semnificaţie una din gaz- 
dele noastre, tovarășul Ujvari. 

Construcția oraşului Kazincbarcika 


a început în 1950, pe locul a trei co- 
mune şi al unei colonii de mineri, in- 


sumînd în total 4800 de locuitori. În 
decurs de numai cinci ani, prin munca 
harnicilor constructori au fost date în 
folosință citeva mari întreprinderi in- 
dustriale, s-au ridicat zeci de blocuri 
moderne. Pe harta țării apăruse un 
nou oraş, în care trăiesc acum peste 
25000 de locuitori, dintre care marea 
majoritate lucrează în mine, uzine şi 
fabrici. 

Combinatul chimic din Kazincbarcika 
este unul din obiectivele importante 
ale industriei chimice maghiare. Munci- 
torii fabricii de îngrăşăminte azotoase 
din cadrul combinatului ne vorbesc 
despre îndeplinirea cu succes a planu- 
lui de producție pe primul semestru al 
acestui an, despre perspectivele de dez- 
voltare a combinatului. Potrivit prevede- 
rilor, în anii următori se vor construi 
noi uzine chimice, în care scop pînă 
în 1968 vor fi alocate 3,4 miliarde 
forinți. O termocentrală care furni- 
zează o cantitate de energie egală cu 
întreaga producție de energie electrică 
a Ungariei din 1937, o uzină de condi- 
ționare a cărbunelui (care prelucrează 
circa 140 vagoane de cărbune zilnic), 
o fabrică de panouri prefabricate mari 
etc. completează tabloul întreprinde- 
rilor industriale construite în Kazinc- 
barcika. i 

Oraşul devine tot mai frumos şi mai 
modern. Pînă în anul 1964 au fost con- 
struite în Kazincbarcika circa 5500 de 
apartamente. Avîndu-se în vedere creş- 


terea continuă a populației — potrivit 
unor calcule în 1970 va fi de 38 — 
40 mii oameni — se prevede ca în 


următorii 5-6 ani să se construiască 
încă 3200 apartamente. 

Realizările din domeniul învăţămîn- 
tului şi culturii întregesc imaginea nou- 
lui oraş socialist. În Kazincbarcika 
s-au construit numeroase şcoli cu zeci 
de săli de clasă, cinematografe, o biblio- 
tecă publică, s-au amenajat parcuri 
etc. În anul şcolar trecut în şcolile 
medii şi superioare din oraș au învăţat 
peste 5000 de elevi iar cursurile serale 
și fără frecvenţă au fost urmate de 
circa 1300 de persoane. Un număr tot 
mai mare de familii au aparate de ra- 
dio şi televizoare. În anul 1963 din 
biblioteca orașului au fost date cu îm- 
prumut peste 100000 de volume. 

Dacă în multe domenii cifrele indică 
o vechime mai mare sau o virstă mai 
înaintată, în cazul celor două oraşe 
ele semnifică tinerețe, înnoiri. 


Străzile 
din 
Miskolc 


Miskolc este unul din cele mai vechi 
orașe ale Ungariei. Ca mărime — al 
doilea după Budapesta. Acestea le 
știam despre el şi înainte de a-l vizita. 
Aşezarea lui curioasă a fost însă o 
surpriză. Orașul este mai degrabă lung 
decit lat. E ca un briu lung de circa 
30 km, bătut cu castele, biserici, case 
memoriale vechi, parcuri, grădini, mo- 
numente. Puterea populară i-a adăugat 
oraşului podoabele cele mai de preț. 
oţel și fontă, cu o producţie potrivită 
după ritmurile cerute de construirea 
socialismului. 


Gazdele noastre ne  împărtășese 
multe lucruri interesante referitoare 
atît la vechile tradiţii culturale ale ora- 
șului cît și la dezvoltarea lui muliiia- 
terală în anii din urmă. Aflăm că la 
Miskolc a luat ființă în 1823 primul 
teatru cu stagiune permanentă din 
Ungaria. 

Unele clădiri şi străzi ale orașului 
evocă anii petrecuţi în Miskolc de 
mari scriitori ai Ungariei ca Petöfi 
Şandor, Jokai Mor, Moricz Zsigmond. 
În oraş pulsează o viaţă culturală in- 


ONES Macarale uriaşe 
folosite în construcţie 


tensă. El are două teatre și 12 cinema- 
tografe. Din cei peste 150 000 de locui- 
tori 25000 urmează cursurile diferite- 
lor şcoli iar 2000 sînt studenţi la In- 
stitutul Politehnic. 

Profilul învățămîntului superior de 
aici este cerut de dezvoltarea indus- 
trială a oraşului. Pe prim-plan se si- 
tuează în acest domeniu Combinatul 
metalurgic „Lenin“ și fabrica de mașini. 

Oraşul mărindu-se, întinzindu-se mai 
bine-zis, veşmintele lui edilitare i-au de- 
venit strimte. De aici, preocuparea 
pentru lărgirea cartierelor şi reame- 
najarea unora din cele vechi, pentru 
sistematizarea şi înmulțirea căilor de 
circulație. Străzile sînt un indiciu, în 
felul lui foarte interesant, al dezvol- 
tării oraşului de-a lungul existenţei 
sale. Cercetătorii de la muzeul de 
istorie al orașului au stabilit în urma 
unor săpături că, la înființarea sa, în 
secolul XIV, în Miskolc erau doar 
şapte străzi. În următoarele cinci 
veacuri și jumătate i s-au adăugat încă 
540. Deci, 100 de străzi pe secol. În 
ultimii 20 de ani străzile orașului au 
crescut cu 160. Deci, 80 într-un dece- 
niu... 

Şi în aceste cifre am deslușit acel 
ritm înnoitor al transformărilor care 
imprimă oraşelor noi, ca şi celor vechi, 
tinereţe şi tot mai multă frumusețe. 


Constantin FLOREA 
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EI Al. Balaci: 


al IX-lea Seminar 


internaţional 


„UNIVERSITATEA 
ASTĂZI” 


Lucrările celui de al IX-lea Se- 
minar internaţional „Universitatea 
astăzi“ s-au desfășurat la Dubrovnik 
între 19-28 iulie. Ne-am adresat 
prof. univ. ALEXANDRU BALACI, 
prorector al Universităţii București, 
rugîndu-l să ne vorbească despre 
unele aspecte ale activității acestui 
Seminar. 


— În cadrul Seminarului organizat 
de Uniunea Universitarilor și Uniunea 
Studenţilor din Iugoslavia se realizează 
o colaborare internaţională -fructuoasă 
între profesori, cercetători ştiinţifici și 
studenţi. Aici se dezbat probleme com- 
plexe legate de viața și activitatea în- 
vățămiîntului superior în etapa actuală 
a dezvoltării științei, învățămîntului și 
a societăţii. Socotim că Seminarul aduce 
o contribuţie interesantă în discutarea 
unor probleme ce stau în fața învăţă- 
miîntului universitar şi facilitează apro- 
pierea dintre profesori și studenți din 
diferite ţări, dezvoltind forme de cola- 
borare  ştiinţifico-culturale. 


— Ce ne puteți spune despre parti- 
ciparea la Seminar ? 


— La Dubrovnik au fost prezenți 
207 participanți dintre care 116 profe- 
sori reprezentind 35 de ţări. Printre ei 
s-au numărat de. pildă prof. Engelbert 
Broda, șeful Departamentului de radio- 
chimie al Universităţii din Viena, Jean 
Jacque Bouckaert, rectorul Universităţii 
din Gand (Belgia), Irwin Abrams, pro- 
fesor de istorie (Statele Unite), Jean 
Coulomb, președintele centrului națio- 
nal de studii spaţiale (Franţa), Giuseppe 
Menatti de Francesco, președintele con- 
ferinței  rectorilor universităților din 
Italia, Mohamed Sherif, profesor la 
Universitatea din Benghazi (Libia), 
N. I. Mohor, prorector al Universității 
M. V. Lomonosov din Moscova, Georgi 
Filipovski, rectorul Universităţii din 
Skoplje și alţii. 


— Care au fost temele principale 
ale dezbaterilor ? 


— În cadrul primei teme a Semina- 
rului, „Democratizarea învățămîntului 
superior”, s-au discutat probleme legate 
de condițiile de admitere în universi- 
tate și institute de. învățămînt superior, 
posibilitatea primirii în învățămîntul 
superior, forme de învățămînt superior 
și de învățămînt fără frecvenţă, despre 
condiţiile materiale necesare democra- 
tizării învățămîntului superior. Delega- 
ţia noastră de profesori a prezentat un 
referat despre situaţia învățămîntului 
superior în Romînia, care a fost ascul- 
tat cu o deosebită atenție, 
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Delegația de studenți a prezentat un 
referat la tema a doua a Seminarului, 
„Contribuția actuală a universităților 
şi şcolilor superioare la răspîndirea 
ideilor păcii“. 

La dezbateri s-au prezentat peste 
50 de raportori. Deși punctele de ve- 
dere au fost uneori diferite sau chiar 
opuse, totuşi s-a ajuns la anumite re- 
comandări însemnate într-un „Proiect 
de recomandări“ care exprimă opinia 
comună a participanților. S-a subliniat 
îndeosebi îndatorirea care revine 
în actualul stadiu de -dezvoltare 
a societății, institutelor de învățămînt 
superior, în apărarea păcii — care re- 
prezintă condiția sine qua non pentru 
progresul omenirii. În acest scop s-a 
propus ca fiecare institut, indiferent 
de specificul său, să analizeze, să 
coordoneze și să elaboreze planuri de 
activitate pentru toate problemele le- 
gate de răspindirea ideii păcii. Din lu- 
crările Seminarului de la Dubrovnik a 
reieşit că, independent de diferite 
sisteme social-economice, există forme 
de acţiune comune tuturor ţărilor, și 
de la ele se așteaptă rezultate concrete. 
Vorbindu-se despre planul de studii, 
s-a arătat că el trebuie să conțină dis- 
cipline care să îndrume știința pe fă- 
gașul păcii și să dezvolte cele mai 
umaniste și progresiste idei. Studenţii 
au propus ca o zi din anul universitar 
să fie închinată luptei pentru pace — 
conștienți fiind de influenţa activităţii 
lor asupra opiniei publice mondiale. 


În încheiere, interlocutorul nostru 
ne-a spus: 

— Un deosebit interes a stirnit apro- 
piatul centenar al Universităţii din 
București, o serie de personalități ma- 
nifestindu-și dorința de a ne vizita 
țara cu acest prilej. Întreaga noastră 
delegaţie s-a bucurat de o primire ex- 
celentă, am avut prilejul să întîlnim 
pe toţi rectorii universităţilor din Iu- 
goslavia — și discuţiile purtate au adus 
un real aport la o mai bună cunoaștere 
a ţărilor noastre. 


E Cm 7 ASE nr a a Spa Pat. i = 2 


=: 
Expoziţia 
„ARHITECTURA | 
ÎN R.P. ROMÎNĂ” 
ÎN 

S.U.A. 


La Washington, în sala Armory este 
deschisă Expoziţia „Arhitectura în Re- 
publica Populară Romină“, pregătită de 
CSCAS prin Centrul de documentare 
pentru construcţii, arhitectură şi siste- 
malizare. 

Expoziţia este organizată pe o su- 
pralață de aproximativ 700 mp şi pre- 
zintă cele mai valoroase lucrări de ar- 
hitectură din R. P. Romină: construc- 
ţii industriale, de locuințe și clădiri 
social-culturale. În concepția organi- 
zatorilor expoziţiei s-a allat ideea că 
realizările arhitecturale se incadrează 
în planurile de sistematizare urbanis- 
tică, precum și relevarea caracterului 
popular al arhitecturii rominești. 

În cadrul expoziţiei sint fotografii 
alb-negru (exterioare, interioare, foto- 
grafii de noapte), perspective aeriene 
ale marilor ansambluri urbanistice, 
precum şi machete reprezentative. Au 
fost de asemenea expuse o serie de 
planuri. 

După succinta prezentare generală a 
țării noastre, a cadrului natural pre- 
cum şi a unor monumente de arhitec- 
tură și exemple de arhitectură popu- 
lară 'care se face în introducerea ex- 
poziţiei, prima secţiune este dedicată 
ansamblurilor şi construcțiilor indus- 
triale. Sint expuse mari fotografii care 
înfățișează construcții din industria si- 


ecouri despre Romiînia 


derurgică şi metalurgică (Combinatul 
siderurgic Hunedoara, Reşiţa, Fabrica 
de tevi Roman, Fabrica de rulmenţi 
Brașov, Uzina de tractoare Braşov), 
din industria energetică (Barajul Hidro- 
centralei Bicaz, Termocentralele Brazi, 
Luduş, Doiceşti) etc. 

A doua secţiune a expoziţiei este con- 
sacrată construcţiilor de locuinţe și so- 
cial-culturale. Un mare loc ocupă pre- 
zentarea orașului București cu princi- 
palele monumente de arhitectură, noile 
cartiere de locuințe și clădiri social- 
culturale. Printre altele sint expuse 
machete la scara 1 : 2000 pentru ansam- 
blurile Balta Albă şi Drumul Taberei. 
Totodată, vizitatorii expoziţiei au putut 
lua cunoștință de fotografiile machete- 
lor și desenele de perspectivă pentru pie- 
tele Unirii, Victoriei şi Bălcescu şi Insti- 
tutul politehnic. 

În aceeași secţiune sînt prezentate 
principalele realizări arhitecturale pe 
localităţi şi ansambluri de locuinţe ca 
și dotările social-culturale pentru alte 
oraşe ale ţării. 

În ultima secţiune a expoziţiei sint 
prezentate perspectivele arhitecturii în 
țara noastră. 

În alcătuirea expoziţiei s-a urmărit să 
se releve preocuparea, modul complex 
în care sînt concepute ansamblurile de 
locuinţe din ţara noastră de la sistemati- 
zarea oraşelor pină la proiectarea an- 
samblurilor de locuințe şi a apartamen- 
telor propriu-zise în funcţie de nevoile 
mereu crescinde ale oamenilor muncii, 
precum şi de caracterul social al vieţii 
moderne. 


Revista „Lumea“ a primit din 
partea d-lui Andre Racz, profe- 
sor la Universitatea Columbia 
(New York), următoarele : 


eat (rage 


y ei Bta 


Acum cîteva zile, la Universitatea Co- 
lumbia am fost fericit să particip la 
inaugurarea splendidei expoziţii „Arhi- 
tectura în Republica Populară Romină“, 

Am salutat această expoziţie, organi- 
zată în cadrul programului de schimburi 
culturale dintre Statele Unite şi Romi- 
nia. Această manifestare deosebit de 
instructivă constituie o dovadă reînnoită 
a înţeleptei planificări şi aptitudinilor 
creatoare ale poporului şi guvernului 
romiîn. 

Soţia mea şi cu mine ne amintim cu 
multă plăcere de scurta însă rodnica 
noastră vizită în 1962 în Rominia. Multe 
din realizările pe care le-am putut ad- 
mira atunci sînt ilustrate acum în cadrul 
expoziţiei prin fotografii excelente, 
Documentarea impresionantă a expozi- 
ţiei face acum posibil pentru poporul 
american să cunoască şi să aprecieze 
direct progresele și realitatea luminoasă 
pe care o reprezintă manifestarea or- 
ganizată la universitatea noastră. 

In ajunul celei de-a XX-a aniversări 
a eliberării ţării dv. de sub jugul fascist, 
doresc să-mi exprim adinca admirație 
și să adresez un salut fierbinte de prie- 
tenie poporului romîn. Fie ca ziua de 
23 August să fie amintită întotdeauna și 
pretutindeni unde bărbaţii şi femeile 
muncesc cinstit şi se străduiesc să ob- 
ţină instaurarea colaborării mondiale, 
înţelegerea, progresul omenirii şi pacea. 
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Impresiile 
unor profesori 


americani 


Un grup de profesori americani, 
din învățămîntul elementar, mediu 
şi universitar, membri ai „Societății 
de studiu comparat privind educația 
tinerei generații” întreprinde o că- 
lătorie de studii în cîteva dintre 
țările socialiste:  U.R.S.S., R.P.P., 
R.P.R., RS.FI. ṣi- R.P.U. 

În București au avut contacte cu 
conducerea Ministerului Învăţămîn- 
tului, întîlniri cu reprezentanți ai 
corpului didactic și au făcut o scurtă 
vizită prin țară. 

Ne-am adresat unor membri ai de- 
legației cu rugămintea de a ne re- 
lata cîteva din impresiile lor în 
urma acestei vizite. 


A. BUEL TROWBRIDGE — profesor la 
Universitatea din Washington : 


Sint convins că una din căile spre 
pace și înțelegere reciprocă este reali- 
zat prin contactul direct între oameni, 
schimbul de păreri şi experienţe. 
Această călătorie mi-a îmbogăţit cu- 
moștințele despre țara dv. și în întil- 
nirile cu profesori mi-am dat seama de 
realizările dv. în domeniul învățămîn- 
tului şi de atenţia deosebită pe care 
o acordați educării tinerei generații. 
Vizita la Mamaia a fost ceva cu totul 
nou pentru mine. Găsesc că este mi- 
nunat că poporul dv. își poate petrece 
vacanța în astfel de staţiuni. Cu greu 
în trecut oamenii muncii ar fi putut 
visa să-şi petreacă concediul într-un 
astfel de loc. Impresiile mele despre 
Rominia sînt minunate. Poporul dv. 
s-a redresat foarte repede după război 
şi găsesc că este minunat că toți copiii 
din țara dv. au posibilitatea să meargă 
la școli. Am intilnit la profesorii 
şi studenţii din întreaga lume senti- 
mente comune. Noi iubim copiii şi 
credem că toată viața noastră este de- 
dicată îmbogăţirii lor spirituale şi dez- 
voltării lor ca viitori cetățeni care vor 
construi ziua de miine și noi dorim 
ca ei s-o construiască în pace, în 
dreptate și în prietenie şi acestui scop 
îi dedicăm noi toate forțele si sînt si- 
gur că și dv. procedaţi la fel. 


JOHN BRUBACHER — profesor la 
Universitatea din Michigan : 


Scopul vizitei noastre — studierea 
comparativă a diferitelor sisteme de 
educație, — capătă astăzi în condiţiile 


cooperării multilaterale între popoare 
un rol deosebit. Înainte de a veni am 
citit mult despre țara dv. dar abia 
după întilnirile pe care le-am avut aici 


am aflat multe lucruri noi despre siste- 
mul învățămîntului din Romiînia. Îmi 
dau seama că rolul sindicatelor de pro- 
fesori este aici mult mai important 
decit în S.U.A. și mi se pare foarte 
interesant felul în care sindicatele 
suportă o parte din costul vacanţelor. 
Din punct de vedere turistic, nu am 
mai văzut asemenea plajă minunată ca 
Mamaia, iar Bucureștiul încă de la 
aeroport mi s-a arătat ca unul dintre 
cele mai frumoase orașe. Sint sigur că 
americanii și rominii pot fi buni prie- 
teni şi pentru aceasta trebuie să sporim 
contactele şi schimburile dintre ţările 
noastre în toate domeniile. 


CECIL JOHNSON — profesor la Uni- 


versitatea din Dallas: 


La întîlnirea cu profesori am avut 
prilejul să discutăm comparativ siste- 
mele noastre de învățămînt și educație 
și am văzut că avem multe puncte co- 
mune. Doresc ca în viitor să avem mai 
multe contacte culturale; de altfel ora- 


Ei 


UNIVERSALA 
Wee iae 


Membrii grupului de profesori ameri- 
cani la Universitatea din Bucureşti 


şul Bucureşti — remarcabil centru cul- 
tural — creează o perfectă ambianță 
pentru astfel de întilniri. 


FLORENCE HEISLER — profesor la 
Brooklyn College — New York: 


Am citit multe despre țara dv. și mi 
se pare că faceți mari progrese în edu- 
cație, învățămînt și în general în ridi- 
carea tinerei generații. Aş dori să mă 
reintorc aci pentru citeva luni, să pot 
urmări mai îndeaproape rapida dv. dez- 
voltare în toate direcțiile. 


HELEN WORTEN — profesor la Uni- 
versitatea din Kansas: 


Am avut discuții utile cu profesori 
romîni. În mod deosebit m-au impresio- 
nat arhitectura dv. și felul armonios 
în care îmbinați vechiul cu noul. Cred 
că o cale eficientă pentru înțelegerea 
între popoare sînt schimburile culturale 
și pe viitor le doresc din ce în ce mai 
numeroase între ţările noastre, 


A. D. 


17 


problemele 


actuale $ 
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AFRICII 


E CIVILIZATIE INDUSTRIALĂ 
| CIVILIZAŢIE AGRICOLĂ? 


Majoritatea ţărilor africane şi-au do- formă de rezistență pasivă a unui ță- faltate, în parte realizate după ultimul 
bindit independenţa. Ele trebuie să-şi ran, a unui lucrător supraexploatat“. cuvint al tehnicii rutiere din Europa 
rezolve acum problemele extrem de Iar profesorul Ardant, specialist fran- sau America, sînt extrem de costisi- 
complexe ale dezvoltării lor econo- cez în problemele agricole ale tă- toare. În ultimii doi-trei ani, radioul şi | 
mice, Care este locul satului în viitoa- rilor slab dezvoltate, apreciază că televiziunea s-au dezvoltat rapid în | 
rea societate africană, care vor fi re- „faimoasa resemnare seculară” este în Africa. Dar nu ca un efect al creşterii 
iaţiile sale cu oraşul — iată una din parte „efectul unei scăderi a tonusului standardului economic şi social, ci ca | 
preocupările conducătorilor majorității vital, datorită subalimentației“ şi că necesitate imediată pe un continent în | 
tinerelor state africane. „ceea ce frinează capacitatea de iniția- efervescenţă, unde presa scrisă este | 
În Africa, 90 la sută şi adesea mai tivă a oamenilor este subnutriţia ei utilizabilă ca mijloc de comunicare doar | 
muit decit atit din totalul populaţiei cronică”. de către o parte a populaţiei, aceea 
trăiește lucrimd pămîntul. Slaba pro- Cum stăteau lucrurile fn Africa care ştie carte, infimă în raport cu 
ductivitate agricolă era cîndva expli- neagră înainte de colonizare? Le-a masele de analfabeți şi  semianalfa- 
cată de teoreticienii  colonialismului prezentat Julius Nyerere, preşedintele beți. Radioul şi televiziunea trebuie să 
prin „lenea înnăscută a ţăranului in- Tanganicăi, intr-un discurs pronunţat înlocuiască în mare măsură ziarele, 
digen“. Explicaţia aceasta, lipsită de în 1962: „În societatea africană tra- revistele, învățătorii şi profesorii. De 
originalitate, nu poate sta in dițională toată lumea muncea. Comu- asemenea, în multe teritorii, unde se 
picioare. În prefața sa la volumul nitatea nu cunoştea alt mijloc de exis- vorbesc graiuri fără o transcriere pre- 
Gindirea politică a lui Patrice Lu- tență.. Cu excepţia copiilor şi infir- cisă şi fără o gramatică ştiinţific sta- 
mumba, Jean Paul Sartre scrie că milor, fiecare contribuia pe întreaga bilită, presa vorbită este singurul mij- 
„aceşti coloni obtuzi nu înţeleg că fai- măsură a posibilităţilor sale la produ- loc de difuzare a ideilor în rîndurile 
moasa «lene a indigenului», mit fn- cerea bunurilor comune... Exploatatorul populației. 
treținut ín toate coloniile, este o eră, firește, necunoscut fn societatea Cronici străvechi, ale căror relatări 
ie e er pan sa La cealaltă sînt confirmate de cercetările arheolo- 
perie Se rege ari meel apă et gice, istorice şi etnografice recente, 
ERES Școală superioară 4 So aE ept „Aa DE BD OGSC d.e ţa stau mărturie faptului că pe continen- 
pentru fete la Accra nu dă nimic în schimb“. tul african au existat înainte de peri- 


Dar peste Africa a trecut colonia- 
lismul. Şi despre el încă nu se poate 
vorbi numai la trecut. Vinătoarea de 
oameni şi comerțul de sclavi au slăbit 
continentul sub raport demografic, dar 
n-au epuizat modalităţile de secătuire a 
resurselor lui. Fantezia colonialiștilor a 
inventat sistemul plantațiilor, monocul- 
tura atit de profitabilă pentru colonia- 
liști și atit de dăunătoare pentru viaţa 
popoarelor africane. Ea a fost însoţită de 
misiunile creștine, de relaţiile de ex- 
ploatare, de aţițarea rivalităţilor tri- 
bale şi disensiunilor religioase. S-a pre- nonii 
tins că prezența colonialismului a avut a A A 
cel puțin meritul de a introduce în ţările În locul lor s-a instalat mm ez 
cucerite de el civilizaţia tehnică de colonial. Africa a fost iîimpănată de 


i capii ele-tip ale sistemului: cartierele 
tip european. Ca argument principal Pas , : i 
s-a citat „echiparea” acestor ţări cu somptuoase şi celelalte — mizerabile, 


inii : x ei fetide aglomerări de colibe de lut sau 
linii ferate şi șosele, cu poștă și rețele F, heere r Tar 

moderne de telecomunicație. Realita- n baza a Sa monie ra 
tea? Căile ferate şi marile axe rutiere tuin IERI CUC ONES E ti sase 
ale Africii sînt legate între ele prin... atrăgătoare de turiști, care, ameţiți de 
ocean. Explicația este, evident, de or- coloritul îmbrăcăminții indigenilor rin 
din colonial: primii coloni au acostat de goliciunea lor, îmibătați de vegetatia 
pe țărmurile africane, au cucerit aşe- luxuriantă și de albastrul de peruzea al 
zările portuare ori şi-au creat propriile cerului, uită să privescă în interiorul 


oada colonială nu numai civilizațiile 
rupestre, producătoare de inspirate 
desene pe piatră şi sculpturi, dar şi 
adevărate centre culturale, oraşe uni- 
versitare, unde înflorirea ştiinţelor 
mergea mină în mină cu toleranța ra- 
sială şi religioasă. Mari aşezări uni- 
versitare, ca Tombuctu, de pildă, aflat 
în plină Africă neagră şi descris cu 
admiraţie de primii călători portughezi 
care l-au cunoscut, au fost fie silite să 
decadă, fie trecute prin foc şi sabie, ca, 
de pildă, orașele arabe din nordul con- 


lor cetăți pe coastă. De aici şi-au tăiat realităţii. 
drumuri, mai tirziu şosele şi căi ferate În marea lor majoritate, oraşele colo- 
pină la anumite puncte în interiorul niale n-au o armătură industrială. In- 
continentului. Pină la ora actuală, re- vestiţiile de capitaluri au fost dirijate 
țeaua feroviară africană este alcătuită în cea mai mare parte către comerţ, 
din căi ferate paralele, servind fiecare fiimd mult mai profitabilă specularea 
o regiune dată. Şoselele, în parte neas- produselor agricole şi revinzarea arti- 
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